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e d i t o r i a

M i l í  č i t a t e l i a ,  a j k e ď  o n e s k o r e n e ,  

o t o  ú p r i m n e j š i e  v á m c h c e m  z a ž e l a ť  z d r a v ý ,  ú s p e š n ý  a r a d o s t n ý  r ok  

2 0 0 1 !  S ú č a s n e  v á m  ď a k u j e m  v m e n e  v š e t k ý c h  k o l e g o v  za z á u j e m  

a d ô v e r u ,  k t o r ú  s t e  n á m v m i n u l o m  r o k u  p r e j a v i l i .  V n o v o m  r o k u  

v y v i n i e m e  čo n a j v i a c  ú s i l i a ,  a b y  s m e  si  v á š  z á u j e m  o p ä ť  z a s l ú ž i l i  

a v a š u  d ô v e r u  n e s k l a m a l i .  V i e m ,  že t o  n e b u d e  ľ a h k é  v z h ľ a d o m  

k n e o č a k á v a n ý m ,  a z d ô r a z ň u j e m ,  že m n o u  n e ž e l a n ý m  p e r s o n á l n y m  

z m e n á m ,  k t o r é  n a s t a l i  v n a š o m  r e d a k č n o m  t í m e .  C h c e m  sa aj  t o u t o  

c e s t o u  p o ď a k o v a ť  r e d a k t o r k e  M á r i i  R i h á k o v e j  a o s o b i t n e  A d r i e n e  

P e k á r o v e j ,  d l h o r o č n e j  š é f r e d a k t o r k e ,  za p r á c u ,  k t o r ú  v y k o n a l i  

pr i  p r í p r a v e  n á š h o  č a s o p i s u  a ď a l š í c h  n e p e r i o d i c k ý c h  p u b l i k á c i í  SCD.  

Mr z í  ma ,  že sa r o z h o d l i  u k o n č i ť  s v o j e  p ô s o b e n i e  v n a š e j  i n š t i t ú c i i  

a v r e d a k c i i  De S i g n  Um.  N e z o s t á v a  n á m  v š a k  i n é ,  než  t o t o  r o z h o d n u t i e  

r e š p e k t o v a ť  a v á s ,  m i l í  č i t a t e l i a ,  p o ž i a d a ť  o z h o v i e v a v o s ť ,  k ý m sa 

n á m p o d a r í  z n o v a  d o b u d o v a ť  z o h r a t ý  r e d a k č n ý  t í m .  Š t v r ť r o č n í k  

De S i g n  Um c h c e m e  v b u d ú c o m  r o k u  v y d á v a ť  v n e z m e n e n e j  

p e r i o d i c i t e ,  v n e z m e n e n o m  r o z s a h u  a v n e z m e n e n e j  t e c h n i c k e j  k v a l i t e .

S p r i p r a v o v a n ý m i  z m e n a m i  v o b s a h o v e j  n á p l n i  -  p o z i t í v n y m i  -  v á s  

o b o z n á m i m  v p r v o m  č í s l e  r o k u  2 0 0 1 .

V š e t k ý m  č i t a t e ľ o m ,  a p r e d p l a t i t e ľ o m  n á š h o  č a s o p i s u  o b z v l á š ť ,  sa 

c h c e m  o s p r a v e d l n i ť  za t a k m e r  d v o j m e s a č n ý  s k l z  vo v y d a n í  t o h t o  č í s l a .  

D ô v o d o m ,  p r e č o  sa v á m  č a s o p i s  d o s t á v a  do r úk  t a k  n e s k o r o ,  s o m  j a  

o s o b n e ,  k o n k r é t n e  m o j a  n a i v n á  v i e r a  v p r o f e s i o n a l i t u  a s e r i ó z n o s ť  ľ u d í .  

Na s k l o n k u  m i n u l é h o  r o k a  mi  b o l a  u š t e d r e n á  s í c e  b o l e s t n á ,  z a t o  p o u č n á  

l e k c i a  o t o m ,  a k o  ľ a h k o  sa m ô ž e  z m e n i ť  p r o f e s i o n a l i t a  a s e r i ó z n o s ť  

na z l o b u  či  d o k o n c a  n e n á v i s ť ,  k e ď  s t ú p n u  n á r o k y  na p r a c o v n ú  m o r á l k u ,  

k e ď  t r e b a  z a č a ť  u z n á v a ť  n i e l e n  s v o j e  p r á v a ,  a l e  aj  p o v i n n o s t i  a k e ď  

sa v y ž a d u j e  n i e s ť  za s v o j e  r o z h o d o v a n i e  a k o n a n i e  z o d p o v e d n o s ť .

S n e z m y s e l n ý m i  a z b y t o č n e  v y v o l a n ý m i  p r o b l é m a m i  s m e  s i ,  aj  k e ď  t o  

n e b o l o  m o ž n é  i n a k  než  na ú k o r  o d b o r n e j  p r á c e ,  p o r a d i l i .  D ú f a m ,  že t o  

do b u d ú c n o s t i  o d r a d í  k a ž d é h o ,  k t o  by c h c e l  m i e s t o  s e b a r e f l e x i e  

z n e v a ž o v a ť  a n e g o v a ť  s n a h u  a p r á c u ,  za k t o r o u  s o m  n i e l e n  j a ,  a l e  i c e l á  

i n š t i t ú c i a  a j e j  s e r i ó z n i  p r a c o v n í c i .

Ž e l á m  n á m v š e t k ý m  v n o v o m  r o k u  o k r e m  ú s p e c h o v ,  z d r a v i a  a r a d o s t i  

aj  v i a c  t o l e r a n c i e ,  p o c h o p e n i a  a v z á j o m n e j  ú c t y !

Ľ ub i ca  Fábr i
r i a d i t e ľ k a  SCD
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A N K E T A
časť

ď  m  m  m  •  m ďjvislostiach veci
□ b ra z  □ t a m ,  ako v n ím a jú  p o su n y  v  rozvoji d iza jnu  zo  svojho  
pohľadu d iza jnéri,  p o d n ik a te l ia ,  te o re t ic i ,  novinári či p e d ag ó g o v ia ,  
by m a la  v y t v o ř i t  a n k e ta ,  k to rá  p reb ieh a  od p rvéh o  to h to ro č n é h o  
čísla DE 5IGN UM. V y jadru jú  sa v  nej odborníci z rô z n y c h  ob lastí,  
v  k to rý c h  hrá d iza jn  d ô le ž itú  rolu. Zau jím a jú  nás  aj re akc ie  širšej 
odbornej v e re jn o s t i ,  č ita te ľo v , k to rý m  sa d o s tá v a  náš  časopis  
do rúk. N a p íš te  n á m , a k é  sú v a š e  s k ú s e n o s t i  a n á zo ry .

Redakcia

V ankete kladieme respondentom tieto otázky:

Čo vás zauja lo v súvis losti s dizajnom  na našej dom ácej scéne za posledných 10 rokov? (Môžete hod- 
notiť vývoj dizajnu na Slovensku všeobecne, posun v chápaní dizajnu u odborníkov, resp. vere jnosti -  
ak sa o tom dá hovoriť, príp. spom enúť produkty, a rte fak ty  úžitkového umenia, aktiv ity, osobnosti...)

Potrebuje podľa vás dizajn podporu? Akú?

Čo z dizajnu 20. s toroč ia  považujete za podsta tné a nadčasové (produkty, riešenia, myšlienky, 
oso bn os ti...)?

Praf. František Burian, aka d . 
so ch á r, v e d ú c i A te lié ru  p ro d u k t 
d iz a jn u  VĚVU v  B ra tis la v e  
O  Som už tak trochu pamätník a v tomto 
kontexte som rozmýšľal, ako odpovedať 
na vašu otázku. Pred rokom 1989 sme sa my 
dizajnéri stretávali na rôznych seminároch 
a diskutovali často len sami medzi sebou, 
chýbali tam zástupcovia výrobnej sféry.
Od tých čias sa toho veľa nezmenilo. 
Výrobcovia starosti okolo dizajnu až tak 
nevnímajú. Transformačný proces je kom­
plikovanejší, ako sa predpokladalo.
V oblasti produktov by som nezdôrazňoval 
žiadne konkrétne výrobky, zdá sa mi, že 
za posledných 10 rokov sa v porovnaní

m  ninulosťou neudialo nič výnimočné.
No rešpekt si nesporne zaslúžia dizajnérske 
produkty slovenských firiem, ktoré boli oce­
nené v súťažiach organizovaných 
Slovenským centrom dizajnu. Pozitívnym 
signálom bolo založenie Slovenského 
centra dizajnu a jeho vtedajšie aktivity - 
boli iniciované medzinárodné projekty, 
výstavy, medzinárodné konferencie, ako aj 
zvolenie prvej riaditeľky SCD PhDr. Zdenky 
Burianovej za člena 
výkonného výboru 
inštitúcií ICSID a 
ICOGRADA, ďalej 
založenie časopisu 
DESIGN UM s jeho 
domácim a medzi­
národným ohlasom.
Pokiaľ ide o školy, 
treba zdôrazniť iniciovanie a reštrukturalizá­
ciu výučby dizajnérov na vysokých školách.
V súčasnosti máme na Slovensku štyri 
katedry dizajnu, čo predstavuje oveľa 
bohatší profesionálny potenciál do budúc­
nosti. Vzniká zdravé konkurenčné prostre­
die, je možné medzi školami migrovať, štu­
dovať v zahraničí -  a to je veľmi užitočné, 
e  Samozrejme, že v dnešnej spoločnosti, 
ktorá prechádza transformáciou, by pod­
poru potrebovali aj mnohé iné rezorty. 
Myslím si, že spotrebný dizajn, ktorý je 
dnes už aj tak doménou súkromnej sféry, 
podporu nepotrebuje. Všimnite si, že pod­
niky veľmi dobre vedia, že ak chcú obstáť 
v konkurencii, musia využiť dizajn. Obrovské 
peniaze idú na reklamu a berie sa to ako 
samozrejmosť. Keby sa časť prostriedkov 
určených na reklamu dala na podporu 
vývoja dizajnu, tak by možno jeho produkty 
boli oveľa uspokojivejšie. Podporu by mali 
dostať zmysluplné projekty, ktoré sa týkajú 
verejnej sféry a služieb. Bolo by potrebné 
podporiť a poskytnúť napríklad väčší pries­
tor verejnej doprave, urbánnemu prostrediu 
alebo projektom, ktoré sa týkajú staršej 
populácie atď., teda veciam, ktoré majú

za cieľ skutočné skvalitnenie životných pod­
mienok. Na druhej strane sme dnes kon­
frontovaní s kritikou negatívneho dopadu 
globálnej nadprodukcie rôznych výrobkov. 
Vyspelý západný priemysel využíva sily 
dizajnu, vyrába tisícky produktov a stimu­
luje ľudí, aby ich kupovali a konzumovali.
No je to  aj ekologický uhol pohľadu, ktorý 
práve v tomto vidí veľké nebezpečenstvo. 
Napokon jedného dňa by ekológovia mohli 
požiadať o podporu pri odstraňovaní 
„následkov dizajnu“ , pretože dizajn sa svo­
jou podstatou podieľa na enormnej pro­
duktivite a konzume. Aj keby všetky pro­
dukty boli z hľadiska dizajnu kvalitné, 
vznikne tak či onak problém, čo s ním. 
Napríklad autá budú maximálne „vydizaj- 
nované“, ale jedného dňa aj tak všetci uviaz­
neme v dopravných zápchach. Optimisti 
tvrdia, že to vyrieši technológia. No i 
napriek novým zdrojom energie sa nevyrieši 
problém miesta, limitovaných zdrojov, 
populačných zdrojov a túžby vlastniť a kon­
zumovať. V porovnaní s mojou generáciou, 
ktorá pôsobila v období nedostatku atrak­
tívneho spotrebného tovaru, je dnešná 
mladá generácia dizajnérov vystavená 
obrovskej konkurencii výrobkov z celého 
sveta a nie je jednoduché nájsť vo vlastnej 
tvorbe nezaplnenú „medzierku“ . Niektorí 
naši študenti prirodzene vnímajú kontro­
verzné postoje v súvislosti s globalizáciou, 
ekológiou atď. Na druhej strane je vzrušujú­
ce vymýšľať stále niečo iné a nové, aj keď 
to bude mať krátky život - podobne ako 
módna kolekcia. Priťahuje ich aj medializá- 
cia dizajnu, glorifikácia výrobkov a ich auto­
rov. No treba aj vytvárať priestor kritike, 
pochybnostiam, hľadaniu alternatívnych 
spôsobov a pravdivejšiemu pochopeniu 
„života“ , ktorý chceme vylepšiť.
O  Otázka smerujúca k dizajnu v 20. sto­
ročí by, samozrejme, vyžadovala oveľa väčší 
priestor. Každá dekáda tohto storočia má 
svojich skvelých autorov a vynikajúce pro­
dukty, ktoré treba chápať v kontexte doby. 
Napríklad obdobie povojnového produkti- 
vizmu, keď sa optimisticky verilo v dizajn 
ako nástroj, ktorý skvalitní ľudský život 
a podporí ekonomiku, vyvolalo nadšenie 
z nových a pohodlnejších produktov. Na dru­
hej strane už v 60-tych rokoch to bol ta­
liansky dizajn, ktorý okrem kreatívnych 
výrobkov bol aj veľmi provokatívny a kri­
tický. Vezmime si len hnutie okolo Ettoreho 
Sottsassa, ktorý už vtedy vyjadroval 
odvážne a radikálne názory na reformu 
dizajnu. Taliansky dizajn aj s takýmito kritic­
kými prúdmi mi bol vždy sympatický. No 
poďme ďalej, na koniec tohto storočia, keď 
virtuálna realita nahradzuje realitu života, 
komunikácia cez Internet je už samozrej­

mosťou a na dizajnérskych kongresoch sa 
hovorí o dizajne systémov, kde myšlienka je 
dôležitejšia ako jej materiálne vyhotovenie. 
Pokiaľ by som mal menovať výrobok, ktorý 
ma v poslednom čase oslovil, tak by to 
bola „fosforeskujúca myš“ alebo „ovečka 
Dolly“ a iné genetické mutanty... Žeby nové 
technológie pre dizajnérov, alebo sa dizaj­
néri rekvalifikujú na tvorcov ilúzií a príbe­
hov? Často sa hovorí o zodpovednosti 
dizajnéra. Dizajn určite nebude v úlohe 
záchrancu, ktorý skvalitní ľudský život, ten 
je oveľa komplikovanejší. Ukazuje sa, že 
konzum vyznačujúci sa trojčlenkou kúpim - 
spotrebujem - vyhodím neprináša v dneš­
nej ohrozenej spoločnosti uspokojenie 
základných ľudských potrieb, ako je láska a 
šťastie. To sú otázky, nad ktorými sa zamý­
šľajú nielen dizajnéri. Určitá skupina ľudí 
dnes už celkom programovo vyznáva filozo­
fiu, že život môže byť skromnejší, a nemusí 
byť chudobnejší. Pomohlo by, keby sa via­
cerí zamysleli nad tým, že život nie je len 
spotreba, ale aj niečo duchovnejšie.

akad. arch. Peter Mesiarik, archi­
tekt a dizajnér
O  Slovensko je krajina, ktorá má všetky 
príznaky chorého organizmu. Organizmu, 
v ktorom majú silnejšiu pozíciu zhubné 
nádory, a preto sa mi páči, že v tomto spo­
ločensky vývojovom období vychádza taký 
časopis, akým je DeSignUm. Páči sa mi, že 
na výstave Bývanie v Nitre už každý rok pre­
bieha akcia FÓRUM DIZAJNU a že vôbec 
existujú také firmy ako MOBILIER, NOVA 
INTERIER, P LASTED a pod. Dizajn je feno­
mén (a hlavne priemyselný dizajn), ktorý je 
zrkadlom úrovne a vzdelania spoločnosti. 
Vzdelanie spoločnosti sa nedefinuje 
počtom vzdelaných ľudí, ale prihliada sa, 
akí ľudia spoločnosť riadia. Takže podľa 
tohto zrkadla môžeme aj spätne sledovať, 
akými cestami sa dizajn na Slovensku ube­
ral. Vieme, že v minulom režime o tom roz­
hodovali nevzdelaní ľudia, že títo sa cez 

i rôzne zlepšovateľské úderky 
stávali dokonca spoluautor­
mi. Táto vlastnosť sa pre­
niesla aj do dnešných čias, 
keď o tom, ako daný výrobok 
bude vyzerať, rozhodujú ľudia 
v tomto odbore nevzdelaní a 

á len z pozície šéfa alebo maji­
teľa. Tieto vlastnosti ovplyvňujú v podstate 
celý chod spoločnosti. Určite aj v časoch 
minulých existovali ľudia, ktorých si dodnes 
vážim a ovplyvnili aj môj život, napríklad 
moji pedagógovia pán Ján Kopnický, 
pán Josef Svoboda a moji kolegovia 
Jirko Petfivý, Janko Huťan, Magda Sépová 
a Milan Lovas.
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O  V ekonomicky a spoločensky vyspelej 
krajine chápem dizajn ako každý iný tovar, 
ktorý sa ocitá na trhu. Ako som už povedal, 
úroveň dizajnu odzrkadľuje úroveň spoloč­
nosti a spätne mieru, akou spoločnosť 
dizajnu pomáha. Dizajn nepotrebuje pomoc 
v podobe vreca plného peňazí. Dizajnu sa 
dá pomôcť verejnými masmediálnymi pro­
striedkami (napríklad, že okrem MISS 
Slovenska uvedie do života aj udeľovanie 
ceny za Dizajn roka). Pomôcť sa dá naprí­
klad tak, že firma, ktorá na trh uvedie tovar 
na dobrej estetickej úrovni a bude dokonca 
recyklovateľný, sa dostane do nižšej daňo­
vej skupiny, alebo keď niekto dostane cenu 
Dizajn roka, výrobca bude mať na tento 
tovar celý rok daňové prázdniny. Keď to zhr­
nieme, dizajnu pomôže hlavne vzdelaný a 
inteligentný investora užívateľ. A tých naj­
viac ovplyvňujú masmediálne prostriedky. 
O  Dizajn, ktorý dnes pretrváva a dokonca 
inšpiruje dizajnérov nábytku, je dizajn zná­
mej série stoličiek, nazvaných podľa rakús­
keho tvorcu nábytku Thoneta - tonetiek, ich 
účelovosť a maximálne využitie možnosti 
tvarovania materiálu. Samozrejme dizajn 
nie je len stolička, ale je to možno najviac 
používaný predmet v akejkoľvek podobe. 
Obdivujem dizajnérov, ktorí vytvárajú také 
krásne veci ako AUDI Tľ, odšťavovač Philipe 
STARKA alebo hodinky SWATCH. Vývoj 
dizajnu budú podľa mňa ovplyvňovať mimo 
už spomenutých kritérií hlavne technolo­
gická a materiálová základňa, vzťah k život­
nému prostrediu a správny rebríček hodnôt.

□□c. Peter Paliatka,
vedúci katedry dizajnu 5TU 
v  Bratislave
O  Posledných desať rokov vnímam v úzkej 
súvislosti so spoločenskou zmenou, ktorá 
sa udiala po roku 1989. Zásadným spôso­
bom sa zmenilo myslenie ľudí a v oblasti 
dizajnu sa dizajnér ocitol v inej polohe 
k svojmu zákazníkovi, objednávateľovi. Aj 
keď určité obdobie bolo mŕtve, kým sa prie­
mysel transformoval. Povedal by som, že 
asi päť rokov po revolúcii bolo vákuum, 
vôbec sa neinvestovlo do nových výrobkov, 
výroba stagnovala. Situácia sa v podstate 
zlepšila, pretože výrobná sféra je pružnej­
šia, koná samostatnejšie. Ľudia, ktorí majú 
vo výrobných podnikoch na starosti dizajn, 
sú promptnejší, dobre sa s nimi jedná.
Hoci aj dnes nie je stav v priemysle jedno­
duchý, mnohé veľké podniky, ako napr. 
Armatúrka Myjava, s ktorou som dlhé roky 
spolupracoval, alebo Tesla - sú v konkurze. 
Tieto tradičné fabriky, ktoré boli svojou 
výrobou zásadne postavené na dizajne, 
odchádzajú.
Pozitívum je, že tí, čo obstáli v konkurencii, 
majú záujem o dizajn, idú cestou priaznivou 
pre dizajn. Negatívnou stránkou tohto 
vývoja zasa je, že možností uplatnenia 
dizajnéra je stále menej. Sú firmy drobnej­
šieho charakteru, ktoré sú aktívnejšie. 
Potom je tu aj možnosť, ktorú poskytuje 
veľký zahraničný výrobca, napr.
Volkswagen, ktorý je ochotný akceptovať aj 
našich dizajnérov a ich intelektuálny poten­
ciál, ale za prácou musia ísť von, s čím 
súvisia rôzne administratívne prekážky, ako 
je napr. vybavenie pracovného povolenia a 
pod. To však je veľmi pozitívne, najmä 
mladá generácia sa začína „chytať“ , vydo­
byla si svoje miesto. Je dravá, života­
schopná, tu skutočne chýba len upravenie 
legislatívnych bariér na jej optimálne uplat­
nenie sa v praxi.
Podľa mňa je to jeden z najväčších prínosov 
tohto obdobia. Hovorí zo mňa, samozrejme, 
pedagóg - som rád, že sa mladá generácia 
uplatňuje. Mladí dizajnéri vstúpili do tejto 
profesie už ako zrelí podnikatelia, vedia si 
poradiť, postaviť štúdio, vybaviť ho tech­
nicky. Vedia zvládnuť aj manažment a 
obchodnú stránku podnikania. Okrem toho 
majú tú výhodu, že dostávajú dobré základy 
aj z „klasického“ dizajnérskeho vzdelania - 
kreslenia, modelovania, narábania s mate­

riálom, a - samozrejme - sú veľmi dobrí aj 
v počítačoch. Slovenské dizajnérske školy 
za posledných desať rokov vychovali množ­
stvo odborníkov, aj keď mnohí odišli nená­
vratne do inej sféry. Dizajnéri hľadajú prácu 
na svetovom trhu a ak dôjde k zlomeniu 
spomínaných bariér, takto bude masovejší 
jav. Tak ako nám Európa svojím spôsobom 
„nanucuje“ pravidlá ekonomiky, my spätne 
očakávame, že aj oni otvoria možnosti 
uplatnenia na svojom trhu práce. Je dobré, 
že na Slovensku máme už aj inštitúcie, 
ktoré podporujú dizajn. Mám na mysli 
Slovenské centrum dizajnu, ktoré nám 
mnohí kolegovia z oblasti voľného umenia 
alebo architektúry závidia. Je to odborne 
dobre postavená inštitúcia, ktorá organi­
zuje dôležitú súťaž Národná cena za dizajn 
a iné aktivity. Vydáva časopis, ktorý je 
uznávaný v celom svete a je svojím spôso­
bom obdivovaný, že niečo také vôbec u nás 
existuje.
0  Isteže existujú rôzne podpory -  nadácie, 
granty, možno by sa mala poskytovať úľava 
na daniach, ale najlepšou podporou je 
pre mňa rozvinutá priemyselná výroba a infra- 
štruktúra, pracovný trh. Veď dizajnér je len 
vtedy ozajstným dizajnérom, ak sa jeho 
návrh realizuje vo výrobe, zákazník si ho 
ohmatá, zhodnotí.
O  Určite by sa dalo hovoriť o mnohých 
postavách dizajnu, ktoré človeka nadchli. 
Skôr sa treba pozrieť na umenie en bloc, 
ktoré ide v línii postmoderny, ale cítiť tu 
návrat. Boli už aj bohatšie vlny v dizajne - 
napr. 60. roky boli skvelé, a nebolo to 
žiadne retro, boli originálne, v ich čistote 
vyvrcholil funkcionalizmus. Postmoderna je 
krásna, aj návraty k histórii sú krásne, ale 
nedá sa to porovnať s tou revolučnosťou, 
ktorú priniesol pre dizajn funkcionalizmus. 
Funkcionalizmus sa objavuje aj v postmo­
derné. Tradícia vzdelania u nás, ktorá je 
postavená na princípoch Bauhausu, tu exi­
stuje. Naši tvorcovia - architekti aj dizajnéri 
- sa k nej vracajú. V každej dobe príde 
niečo nové, ale niečo revolučné, celkom 
nové, to dnes chýba. Všetko však záleží 
od vývoja spoločnosti, tam sa musia odo­
hrať hlavné zmeny. Dizajn je len ich špeci­
fickým odrazom.

Ing. a rch . Ľubica Fábri, d iza j- 
n é rk a  a r ia d ite ľk a  S lo v e n s k é h o  
c e n tra  d iza jn u  od  r. 1999 
O  Udivuje ma, teší a povzbudzuje, že 
napriek tomu, ako a kam sa na Slovensku 
po roku 1989 uberá hospodárstvo, spoloč­
nosť, kultúra a zdravý rozum, priemyselný 
dizajn nezmizol úplne a definitívne z jeho

mapy. Všetkým, ktorí sa o to zaslú­
žili, patrí môj obdiv a úcta -  zakla­
dateľom Slovenského centra 
dizajnu a časopisu De Sign Um, 
pedagógom, ktorí pomohli rozšíriť 
kvalitné dizajnérske vzdelávanie, 
autorom píšucim o dizajne, histo­
rikom, ktorí zachraňovali aspoň 

čo-to z kultúrneho dedičstva, ktoré sa 
v dizajne pred rokom 1989 vytvorilo, no 
predovšetkým patrí dizajnérom, ktorí začali 
(alebo neprestali) neúnavne klopať 
na zatvorené dvere výrobcov či klientov a 
dokázali popritom pracovať aj na zlepšení 
vlastnej profesionality. Vieme, že napriek 
nemalému úsiliu sa nám nepodarilo 
a nedarí dosiahnuť primerané spoločenské 
uplatnenie a uznanie dizajnu ako ekono­
mického nástroja a kultúrneho fenoménu, 
ktorý môže prinášať úžitok a zlepšenie kva­
lity života v našej krajine. Je to dôvod 
na prehnaný pesimizmus, alebo náročná 
výzva, s ktorou sme nerátali? Kým dizajn 
prijme naša spoločnosť, má aj dizajn u nás 
čo dobiehať - začať si vážiť svoje korene, 
stavať na nich, čerpať z poznatkov marke­
tingu, nových vedných a technických dis­
ciplín, naučiť sa pracovať v prospech 
klienta a spotrebiteľa, pomáhať budovať 
firemné stratégie, naučiť sa rešpektovať 
zákony trhu v súlade so zákonmi prírody

a etiky. A ponúkať čoraz viac dobrých, uži­
točných a nadčasových riešení. Hrozí nám 
totiž, že skôr než dizajn u nás presvedčí 
spoločnosť o svojej potrebnosti, svet okolo 
nás sa utvrdí v jeho nadbytočnosti.
Na menej „filozofickej úrovni" sa teším, 
že sme spolu s ostatnými spolupracovníkmi 
z nášho centra za pomoci dizajnérov 
i nemnohých nadšencov z radov výrobcov, 
galeristov a obchodníkov pomohli v posled­
ných mesiacoch prebudiť záujem verejnosti 
o dizajn podujatiami, ako boli výstava 
Priemyselný dizajn na Slovensku 1990 - 
2000 či projekt Každý deň dizajn.
0 Musím odpovedať protiotázkou: Je pod­
pora tým, čo dizajn na Slovensku potrebuje 
najväčšmi? Nie, nie je. Po viac než ročnej 
skúsenosti z riadenia Slovenského centra 
dizajnu dochádzam k čoraz silnejšiemu pre­
svedčeniu, že dizajn u nás potrebuje pre­
dovšetkým pochopenie, a až potom môže 
očakávať podporu. Ak totiž má ktokoľvek 
čokoľvek skutočne podporiť -  teda nielen 
slovami, ale zmysluplnými skutkami -, musí 
najprv vedieť, čo chce podporiť a prečo. 
Úprimne: ak nerátame odbornú dizajnérsku 
verejnosť, koľko je v súčasnosti 
na Slovensku tých, ktorí majú dostatočné 
poznanie a skutočné presvedčenie, aby 
mohli a chceli pomôcť širšiemu uplatneniu 
dizajnu a jeho zúžitkovaniu v prospech všet­
kých? Koľko je u nás vo veci dizajnu osvie­
tených politikov, uvedomelých manažérov a 
manažmentov, koľko máme pre domáci 
dizajn zapálených obchodníkov a nadše­
ných zákazníkov? Myslím si, že my všetci, 
ktorí tvoríme neveľkú slovenskú odbornú 
verejnosť - dizajnéri, teoretici, historici 
dizajnu, pedagógovia či študenti dizajnu, si 
málo pripomíname jeden závažný a neod­
škriepiteľný fakt. Kým vo väčšine okolitého 
sveta je to, čo robíme zabehnutá prax, 
na Slovensku to nemožno pomenovať inak 
ako: priekopnícka práca. Ako všetci prie­
kopníci pred nami, ani my nemôžeme oča­
kávať, že spoločnosť prijme naše myšlienky 
a presvedčenie zaraz, ba čo viac: 
nemôžeme očakávať, že ich prijme bez 
nášho spoločného pričinenia a nasadenia. 
Správajme sa teda podľa toho. Prestaňme 
s neustálym nariekaním, kritikou či intri­
gami v našom kruhu „nepochopených". 
Robme každý predovšetkým to, čo máme 
a vieme robiť, robme to najlepšie, ako vieme, 
dôverujme si navzájom, podporujme sa 
navzájom, spájajme sily. Potom dokážeme 
presvedčiť iných i získať pre dizajn vôbec 
nejaký druh reálnej podpory. Náš cieľ - 
dosiahnuť komplexnú a cieľavedomú pod­
poru rozvoja dizajnu zo strany štátu: väčšie 
investície do dizajnérskeho školstva, 
účinné vzdelávanie vo vysokoškolských 
odboroch úzko súvisiacich s uplatnením 
dizajnu v praxi, finančnú podporu domá­
cich výrobcov, predajcov či vývozcov dob­
rého pôvodného dizajnu, humanizáciu spo­
ločenského života a životného prostredia 
za pomoci dobrého dizajnu -  bude vyžadovať 
nesmierne veľa úsilia a času. Možno oveľa 
viac, než je väčšina z nás ochotná vynaložiť. 
Žijeme a pracujeme v krajine s nízkym spo­
ločenským povedomím, uvedomelosťou a 
zodpovednosťou v mnohých oblastiach 
nášho života. Nerobme si preto ilúzie o zís­
kaní skorej a účinnej podpory pre dizajn - 
ani morálnej, ani finančnej - zo strany 
štátu. Veď sa jej nedostáva sféram spoloč­
nosti, ktorú ju potrebujú oveľa naliehavej­
šie! Osobne si nerobím ilúzie ani o súčas­
nom stave súdržnosti, profesionality a 
vytrvalosti našej dizajnérskej obce, čo 
pokladám za prvoradé na to, aby nás spo­
ločnosť pochopila a aby „naša vec“ uspela. 
Toto je súčasne moja odpoveď aj tým, ktorí 
by sa ma radi spýtali, prečo sa „naše veci“ 
nehýbu dopredu tak, ako by si želali...
0  Z pohľadu dejín: produkty, riešenia a 
myšlienky Bauhausu. Súkromne: práce brit­
skej dizajnérky Eileen Grayovej.

koniec
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každý deň dizajn 2000
V i a c  n e ž  m e s i a c  s l o v e n s k é h o  d i z a j n u

12. s e p te m b e r -  15. o k tó b e r 2DDD
C eloslovenský p ro je k t na propagáciu  d iza jnu  pod z á š tito u  m in is tra  ku ltú ry  5R. 
k to rý  zo rg an izo va lo  S lovenské c e n tru m  d iza jnu , podpořili p iati m ediáln i p a rtn e ri 
-  S lovenská te le v íz ia . Rádio TWIST, denník SME. časopis In te r ié r/E x te rié r  
a tla č o v á  a g e n tú ra  SITA. Do p ro jek tu  sa zapojilo  2 4  su b je k to v  s pod u ja tiam i 
v B ra tis lave . T rnave. Žiline. Dolnom  Kubíne a Košiciach.

MATHIAS FIAM ITALIA NOVA INTCR1CA

Zakladať v súčasnosti novú aktivi tu takého druhu, akým je 

projekt Každý deň dizajn, predpokladá dostatočné presved­

čenie o jeho užitočnosti a značnú vieru v to, že všetci, od kto­

rých závisí jeho realizácia spoja sily, aby dosiahli spoločný 

úspech. 0 tom, že treba sústrediť a skoordinovať rôzne podu­

ja t ia  v oblast i dizajnu na Slovensku aspoň raz za určité obdo­

bie tak, aby zarezonovali v širšej verejnosti i medzi odbor­

níkmi, sme v Slovenskom centre dizajnu vedeli už dlhší čas. 

Bezprostredným impulzom na zorganizovanie minuloročného 

mesiaca slovenského dizajnu bola skutočnosť, že sa na jeseň 

termínovo stretali tri veľké podujatia: výstava Forma 2000  - 

Fantázia a disciplína, pripravovaná Asociáciou Forma SVÚ, 

Trienále plagátu Trnava, organizované Galériou Jána Koniar- 

ka, a náš vlastný projekt -  retrospektívny pohľad na dizajn 

v poslednom desaťročí v podobe výstavy Priemyselný dizajn 

na Slovensku 1990 - 2000. Tie sa napokon stali aj ústred­

nými podujatiami projektu, ktorý nás samých milo prekvapil 

počtom a rozmanitosťou podieľajúcich sa subjektov -  inš t i tú ­

cie, školy, galérie, f iremné predajne i jednotl ivci.

V čom vidíme zmysel projektu Každý deň dizajn, ktorý chceme 

organizovať aj v budúcnosti,  pravidelne vždy v októbri? Jeho 

cieľom je predovšetkým zoznamovať slovenskú verejnosť 

so slovenským dizajnom. Informovať o dizajne, prebudiť záujem 

oň, propagovať pôvodný slovenský dizajn a jeho tvorcov, 

podporiť  ich, prejaviť im uznanie. Ukázať, že tvorivý potenciál 

slovenských dizajnérov - tak priemyselných, ako i grafických 

- si zaslúži pozornosť a využitie. A v neposlednom rade 

poskytnúť dizajnérskej verejnosti aj priestor na vzájomné 

stretnutia, diskusiu či tvorivú konfrontáciu. Táto myšlienka sa 

stretla na našu radosť s ohlasom, ba čo viac -  s ochotou pris­

pieť vlastným podielom a pričinením k realizácii jednotl ivých

1. H aptic ká  zó n a  n a  výstave FORMA 2 0 0 0  -  Fan tázia  a  d is c ip l ín a

2 .  In fo r m a č n é  c en tru m  SCD na  výstave P riem yseln ý  d iza jn  na  S lo ven sku  1 9 9 0 - 2 0 0 0
3 .  O tv o re n ie  výstavy FORMA 2 0 0 0  a p ro je k tu  KDD 2 0 0 0  v D om e um enia  v  B ra t is la v e  
-  E le n a  K á ro v á , p re d se d kyň a  SVÚ, Ľ ub ica  F á b r i, r ia d ite ľk a  SCD,
J ozef V a c h á l e k , p r e d s e d a  A s o c iá c ie  Fo r m a

4.5. M ó d n a  pr e h lia d k a  Z im a  2000 v D vo re  r e m e s ie l , ÚĽUV v B ratislave

6 .7 .  V e r n is á ž  výstavy L ú ka  p ln á  n á p a d o v  v p r ed ajn i N ova Interier  S tore  v  B ratislave

8 .  O tv o r e n ie  výstavy P r iem yseln ý  d iza jn  na  S lo ven sku  1 9 9 0 - 2 0 0 0  -  J uraj M a jt á n ,
GENERÁLNY RIADITEĽ NAPRMSP, ĽUBICA FÁBRI, M IROSLAV ŠVAJDA, P lASTED , S. R. 0

9 .  1 0 . K rst p u b lik á c ie  K apitoly  z  d b ín  d iz a jn u  II. -  Ľ u b ic a  Fá b r i,
Z d en o  K o l e s á r , A d r ie n a  P ekárová

1 1 .1 2 .  O krúhly  stô l s o  S an jo u  R o c c o , vicepr eziden tko u  Ic o g r a d a

1 3 . Ot v o r e n ie  T ienále  plagátu  T r nava  2 0 0 0

1 4 .1 5 .  V e r n is á ž  výstavy H račky v O ravskej g alérii v D o ln o m  K u b ín e

1 6 . V e r n is á ž  výstavy S lo v e n s k í d iza jn é r i n ábytku  v inter iér o vo m  š tú d iu  Flader

v B ra t is la v e  - B j0 r n  K ie r u l f
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V iac než mesiac slovenského dizajnu

každý deň
dizajn

podujatí. Slovenské centrum dizajnu ich „už len“ skoordino- 

valo a zastrešilo mediálnymi aktiv itami,  vydaním informač­

ného bullet inu, zriadením informačného centra a ďalšími 

spôsobmi propagácie. Aj keď napokon nie vždy a všetko vyšlo 

podľa pôvodných predstáv (a dá to ešte veľa práce, kým šir­

šia verejnosť a predstavitelia štátu zistia, kto sme, čo robíme 

a prečo...), presvedčili sme sa, že vieme navzájom komuniko­

vať, spolupracovať a zasadiť sa za spoločnú vec. Verím, že to 

dokážeme ešte lepšie a vo väčšom počte aj tento rok a ďakujem 

všetkým, ktorí sa do projektu Každý deň dizajn 2000  zapojili 

či ho inak podpori li.

K obrazovej „min imozaike“ pripájame na nasledujúcich stra­

nách podrobnejšie in formácie o najzaujímavejších poduja­

tiach KDD 2000. Tešíme sa na spoluprácu a stretnutie  pri 

druhom ročníku projektu Každý deň dizajn, ktorý Slovenské 

centrum dizajnu organizuje v dňoch 25. až 31. októbra 2001.

Ľubica Fábri
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D e n tá ln e  s ú p ra v y  n a v rh n u té  Rastislavom Turekom  p re  C h ira n u  D e n ta l P iešťany (v ľa v o )  a Ferdinandom  C hrenkom  p re  C h ira n u  
M e d ia l S ta rá  T u rá  (v p ra v o )

V ý s ta v a  v iac  ako BD v ý ro b k o v  
a p ro to ty p o v  re a lizo v a n ý c h  
s lo ven ským i d iza jnérm i 
v up lynu lom  d esaťroč í 
O r g a n i z á t o r i :
S lo ven ské c e n tru m  d iza jnu  
a N árodné o s v e to v é  c e n tru m  
Pod z á š tito u  N árodnej a g e n tú ry  
pre rozvoj m a lého  a s tre d n é h o  
podnikan ia
10. s e p te m b e r  až  15. o k tó b e r ODBB 
□ om  k u ltú ry  [NOC] B ra tis la v a

■ r  O

Expozíc ia  s  ukážkam i b y to vé h o  te x t i lu  Karola P ichlera (v ľa v o ) , Patrície B iarincovej p re  Q u ilte x  L ip to vský  M ik u lá š  (v  s tre d e )  
a T a tra ľa n u  K e žm a ro k  (v p ra v o )

priemyselný dizajn na Slovensku 1990 - 2000
d i z a j n  p r e  p r a x

Priemyselný dizajn na Slovensku zatiaľ nemá ustálené mechanizmy vlastnej propagácie, prezentá­
cie a informačnej podpory. Výrobcovia a dizajnéri sa usilujú najmä o obchodný úspech a pozitívny 
obraz v obchodných kruhoch. Akcie zamerané na širokú verejnosť a mládež sú menej časté, o ich 
význame ale nie je potrebné pochybovať. Ak sa chceme priraďovať ku kultúrne vyspelému svetu, 
musíme sa začať zaujímať aj o to, čo bude najb ližš ia  generácia  u výrobkov považovať 
za dobrý a prínosný dizajn, v čom bude vidieť kvalitu prostredia, kvalitu vizuálnej komunikácie atď.

.Otváranie nožníc medzi technickým a technologickým vývojom nových produktov na jednej strane 
a schopnosťou ich osobnostne fi lt rovanej kultúrnej spotreby a indiv iduálneho užívania na strane 
druhej, by malo byť na tomto poli korigované všetkými dostupnými cestami.
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Ex p o zíc ia  nábvtku  - n a j r o z s ia h l d š ia  č a s ť  výstavy P r iem yseln ý  d iza jn  n a  S lo v e n s k u  1990 - 2000
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Vystavovať pôvodný slovenský dizajn na p loche! 
viac než 400 m2, navyše v centre Bratislavy, bo lo !  
pre Slovenské centrum dizajnu pomerne lákavou! 
ponukou. Zrodil sa zámer predstaviť v obdobíf 
od 12. septembra do 15. októbra 2000  výstavu| 
Priemyselný dizajn na Slovensku 1990 - 2000. 
Rozsahom nie každodenná výstava, podporená! 
ešte súčasne prebiehajúcou výstavou úžitkového! 
umenia FORMA 2000, pri tiahla do Domu ku ltú ry l  
na Námestí SNP 12 pozornosť tri a pol t is íca | 
návštevníkov. Záujem dávno nevídaný...
Výstava predstavovala výber prác, ktoré v posled­
nom desaťročí slovenskí dizajnéri navrhli a reali­
zovali v úzkej spolupráci s konkrétnymi výrobnými! 
podnikmi doma i v zahraničí. Celkovo tak bolo ! 
vystavených viac ako 80 výrobkov, prototypov! 
a modelov od 46 autorov. Ukážkami boli zastú­
pené taktiež práce študentov dizajnu slovenských| 
vysokých škôl, určené pre prax.
Ak voľba padla na priemyselný dizajn, a zvlášť! 
na dizajn s reálnym využitím v praxi, nebola to l  
náhoda. Prvých desať rokov obnovenej trhovej!  
ekonomiky v našej kraj ine ukázalo, v akom ! 
náročnom prostredí sú a budú nútení sa pohybo-[ 
vať priemyselní dizajnéri a všetci výrobcovia ,!  
ktorí stavili  na pôvodné výrobné programy. Tempo! 
inovatívnych zmien priemyselných výrobkov sa l  
stáva čoraz neúprosnějš ím a vývoj, ktorý j e j  
základom inovácie , bol v uplynulých rokoch ! 
v situáci i podkapitalizovanej ekonomiky krajne! 
zložitý, ba až riskantný. Desaťročie, ku ktorému] 
sa výstava vrátila v podobe vybraných exponá-[ 
tov, bolo v istom zmysle aj obrazom schopností !  
domácich dizajnérov presadiť  vlastnú tvor ivú !  
vôľu a energiu naprotiveň nepriazni vonkajš ích! 
okolností. Dizajn na Slovensku sa bezpochyby! 
vyvíjal, vznikli nové firmy a dizajnérske š túd iá ,!  
vyrástli nové osobnosti priemyselného diza jnu,!  
o dizajn na Slovensku prejavil i záujem aj zahra-[ 
niční investori.  Tak znelo hlavné poso ls tvo |  
výstavy smerom navonok pre širokú verejnosť.
Aké však bolo uplynulé desaťročie priemysel­
ného dizajnu z pohľadu odborného bilancova-l 
nia? Očividne sa zúžila škála výrobných komodít,!  
pri ktorých sa uplatnil  pôvodný domáci v ý v o j i  
Medzi exponátmi výstavy boli najviac zastúpené! 
strojárske výrobky a nábytkový dizajn. Tieto t ra ­
dičné výrobné odvetvia s veľkým zázemím prešli !  
t rans fo rmác iou , ktorá n iektorým výrobcom ! 
pomohla, iní v 90. rokoch prežívali nechcený! 
proces svojho zániku.

In f o r m a č n é  c en tru m  SCD a  panelo vá  výstava s vý s le d k a m i súťaže  N á r o d n á  c e n a  za  diza jn  z ro kov  1995,1997 a 1999
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ale aj

né iniciatívy nemali vždy len dobrý záver -  to je realita 
járskej súťaže. V meniacom sa prostredí strojárskej 
na Slovensku boli firmy s dobrou stratégiou dizajnu

hospoc 
výroby
skôr výnimkou než pravidlom. Výstava dokumentovala syste­
matickú prácu s dizajnom u veľkých výrobcov, napr. u firiem 
Trenslľrenčín či CSM Tisovec. Vo výrobe prístrojov sa v last­
ným dizajnom presadili v medzinárodnej konkurencii aj menší 
výrobcovia, napríklad f irma Švec a spol. z Vrábeľ (mecha­
nické písacie stroje pre nevidiacich) alebo Elcom Prešov 
(elekt onické registračné pokladnice).
Na výstave sa predstavili  s atraktívnymi výrobkami tiež obaja 
súčasní výrobcovia  s tomato log ických  zariadení: Chirana 
Denta Piešťany a Chirana Medical Stará Turá. Dizajnéri spo­
lupracujúci s týmito f irmami v 90. rokoch -  Rasťo Turek 
(Chirana Dental) a Ferdinand Chrenka (Chirana Medical) -  
prešli neľahkou, ale cennou skúsenosťou vytvárania komple t­
nej iden t i ty  nových produktov, techno log ických  inovácií  
pro jektovania , skúsenosťou včleňovania nových výrobkov 
do marketingového reťazca atď. atď. Niet pochýb, že práca 
podobného rozsahu umožnila týmto tvorcom odborne rásť 
a posi nila ich odvahu púšťať sa do nových zložitých projektov. 
Všeobecne sa dá povedať, že pripravenosť domácich dizajné­
rov riešiť náročné úlohy v podmienkach len ťažko porovnateľ­
ných s okolitým svetom postavila túto profesijnú skupinu 
akoby do nového svetla. K umeleckému talentu pribudla dnes 
už neodmysliteľná dávka manažérskej podnikavost i a vyna­
liezavosti v hľadaní schodných ciest presadenia nového 
výrobku určeného na opakovanú výrobu. Dizajnéri a dizajnérske 
štúdiá začali aj v našej krajine zohrávať vo sfére priemyselnej 
výroby významnú a špecifickú rolu. Začala sa tým písať akoby 
n o v á lo p i t o la  dizajnu na Slovensku. Typickým príkladom 
môžu slúžiť d izajnérske akt iv i ty  Ivana Čobeja, tandemu 
B. Kierulf a A. Bendis, štúdia UFON DIZAJN. Staška a N. Sládečku,

ných, kde na začiatku bola vízia produktu, a na konci
cestylŕýrobný program pre malého a stredného výrobcu.
V nábytkovom dizajne 90. rokov sa okruh výrazných tvorcov 
rozširoval, zdá sa, najrýchlejšie. Väčšina z autorov spo lupra­
covala s dnes už renomovanými výrobcami nábytku 
na Slovensku - Brik, Domark, Mobilier, Nova Interier, Plasted. 
Popriln ich sa profesionálni dizajnéri s dobrým výsledkom 
presadili  aj v menších firmách - Technometal Bytča, Ami 
Kremnica, MedCom Piešťany, Profint Vrbové.
Ak sa dá plynutie času obrazne zmerať, tak pre slovenský 
nábytkový dizajn to bolo raketové desaťročie s jasným smero­
vaním za hranice regionálnej uzatvorenosti.
Dobré tvorivé zázemie mávala na Slovensku sklárska výroba. 
Dnes|tú to  tradíciu reprezentuje jed iný významný exportér 

ého a ručného úžitkového skla -  skláreň LR Crystal



z Lednických Rovní. Skláreň v 90. rokoch zamestnávala 
a dodnes externe spolupracuje s väčším okruhom dizajnérov. 
Na výstave boli zastúpení tí z nich, ktorí sa popri autorskej 
tvorbe priamo podieľali aj na dizajne strojovo vyrábaného 
nápojového a úžitkového skla -  J.Taraba, J. Kolembus, 
P. Šipoš a P. Hlo. Ide vo všeobecnosti o veľmi kultivovanú pro­
dukciu (rozšírenú v minulom roku aj o strojovú výrobu veľko­
rozmerného sodno-drase lného skla), ktorá uplynulému 
desaťročiu v Lednických Rovniach môže slúžiť ku cti podobne, 
ako im slúži ku cti ochota už viacero rokov organizovať 
na pôde firmy medzinárodné sklárske sympóziá.
Keď hovoríme o dizajne pre prax, myslia sa tým dosť často 
najmä predmety dennej spotreby, predmety na voľný čas 
a predmety zariadenia domácností. Nábytok a úžitkové sklo sú 
len malým výsekom množiny predmetov, utvárajúcich náš 
súčasný životný sloh. Výstava ukázala, že priemyselná výroba 
zo Slovenska nemá spotrebiteľovi v tejto oblasti veľa čo ponúknuť, 
ak opomenieme dynamické odvetvie módneho priemyslu s jeho 
vlastnými mechanizmami inovácií a vývoja. Ako pozoruhodní 
výrobcovia s čitateľnou identitou produktu sa na výstave pre­
zentovali firmy Trek Sport z Mostu pri Bratislave -  výrobca kva­
litných športových vakov, AMI Kremnica - výrobca antikorových 
doplnkov pre domácnosť, alebo napr. firma Quiltex Liptovský 
Mikuláš, vyrábajúca štýlovú posteľnú bielizeň.
Obraz uplynulého desaťročia priemyselného dizajnu na Sloven­
sku by nebol úplný, ak by sme v ňom nezaregistrovali pôsobenie 
osobností so silnou tvorivou invenciou, oscilujúcou medzi ume- 
leckoremeselným a priemyselným stvárnením témy. Hravosť 
a intelekt je obsiahnutý v koncepte bytových textílií Karola 
Pichlera, v drevených hračkách Tibora Uhrína alebo v porceláne 
Norberta Šmondrka. Aj keď podobnú líniu dizajnérskej práce 
rozvíjajú u nás aj ďalší autori, nemohla sa im výstava vzhľadom 
na vymedzenie ústrednej témy venovať podrobne.
Nakoniec je nutné zaznamenať ešte jednu stránku sledova­
ného desaťročia. Je ňou výrazný nárast úlohy škôl dizajnu 
pri napĺňaní potrieb praxe. Katedry dizajnu na VŠVU a FA STU 
v Bratislave, na FÚU TU v Košiciach, na DF TU vo Zvolene 
a Katedra texti lnej tvorby VŠVU sa v podnikateľskom pro­
stredí začali prezentovať a tiež presadzovať ako potenciálne 
centrá technickej tvorivosti, poskytujúce praxi nielen prvotné 
námety, ale aj hotové riešenia či celkovú filozofiu produktu. 
Niečo z toho, čo vzniklo na katedrách dizajnu za účasti š tu : 
dentov v spolupráci s konkrétnym výrobcom, predstavila aj 
bratislavská výstava. Popri inom aj dva výrobky ocenené 
v r. 1999 Národnou cenou za dizajn. Symbolicky sa tak naplnilo 
očakávanie, že priemyselný dizajn na Slovensku zostane 
v pozornosti nastupujúcej generácie dizajnérov aj v desaťročí 
nasledujúcom.

Jaroslava Ondruška
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M iro s la v a  Lackova: O bjekt , 1999

Jakub Janiga: A ntiko ro vé  vázy

fORMA 2000
f a n t á z i a  a di
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Pod názvom  Form a 2 0 0 0  -  Fantáz ia  a d is c ip lín a  sal 
v B ra tis lave  v dňoch 12. sep tem bra  až 15. ok tób ra  2 0 0 0 | 
u sku to čn ila  p re h lia d ka  súčasného  s loven ského  úž itkového l 
um enia a d iza jnu . P odu ja tie  zorgan izova li A soc iác ia  výtvar-j 
ných um e lco v  ú ž itko vé h o  um en ia  a d iza jn u  Form a! 
a S lovenská výtvarná únia v sp o lu p rá c i s Národným  osvetovým ! 
cen trom .
Forma 2000, nadväzujúca na dlhoročnú tradíciu spravidla 
v dvojročnom cykle uskutočňovaných prehliadok slovenského 
úžitkového umenia, bola v porovnaní so svojimi predchodky­
ňami vo viacerých ohľadoch odlišná. Výstava sa konala ako 
jedno z troch ústredných podujatí projektu Každý deň dizajn 
-  viac než mesiac slovenského dizajnu, ktorý v rovnakom 
termíne usporiadalo Slovenské centrum dizajnu pod záštitou 
ministra kultúry SR. V bezprostrednom susedstve retrospek­
tívnej výstavy slovenského priemyselného dizajnu Priemyselný 
dizajn na Slovensku 1990 - 2000  ponúkla Forma 2000  
najmä širokej laickej verejnosti zaujímavú možnosť poznávať 
a porovnávať rozdie lnosť pods tá t  úžitkového umenia! 
a dizajnu - d isc ip l ín ,  ktoré síce majú spoločné korene 
a tradíc ie , no v súčasnosti predstavujú  dve samostatné 
a odlišné kategórie tvorby. Ďalšou výnimočnosťou minuloročnej, 
v poradí 14., výstavy je, že bola v históri i doposiaľ najroz­
siahlejšia a návštevníkom ponúkla popri súčasných prácach 
slovenských úžitkových umelcov a dizajnérov naviac aj exkur­
ziu do päťdesiatich rokov tvorivej práce slovenských umelcov 
v oblasti úžitkového umenia a priemyslového výtvarníctva. 
Podtitul Fantázia a disciplína výstižne tlmočí zámer autorky 
vydarenej koncepcie a kurátorky výstavy PhDr. Agnes 
Schrammovej vytvoriť v rámci výstavy Forma 2000  dve tem a­
ticky späté, no časopriestorom odlišné prezentácie sloven­
ského úžitkového umenia. Prvá z nich s názvom Historická 
panoráma predstavila súhrn diel z predchádzajúcich celoslo­
venských výstav úžitkového umenia a priemyselného výtvar­
níctva. Expozícia pripomenula významných autorov je d n o t l i ­
vých desaťročí v rozpätí 50-tych až 80-tych rokov, a to tak, 
aby čo najvernejšie dokumentovala vtedajší stav a postupný 
vývoj jednotl ivých disciplín úžitkového umenia, priemysel­
ného výtvarníctva a neskôr i dizajnu. Popri prácach autorov 
z obdobia rokov 1950 -19 9 0  bol v tejto časti výstavy venovaný 
samostatný priestor výberu z celoživotného diela Viktora

s c i p r
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Holešťáka-Holubára ako z hľadiska historie úžitkového ume­
nia na Slovensku významného autora. V ik tor Holešťák- 
Holubár okrem navrhovania v oblasti bytového interiéru 
zasvätil značnú časť svojej tvorby výstavníctvu a svojimi ak t i­
v itami sa podieľal na koncepciách a realizáciách väčšiny 
celoslovenských prehliadok úžitkového umenia a priemysel­
ného výtvarníctva.
Druhá časť výstavy Forma 2000 bola orientovaná na súčasnosť 
a vízie budúcnosti. Koncipovaná ako salónový typ prehliadky 
ponúkla pohľad do tvorby rôznych autorov za posledné desať­
ročie a viaceré pro jekty na jm ladše j generácie  tvorcov. 
Svojimi prácami sa v te jto expozícii predstavil i zástupcovia 
jednotl ivých združení Asociácie Forma a rôznych disciplín, 
počnúc keramikou, sklom cez šperk, textil, drevo a kov až 
po grafický a priemyselný dizajn, priestorové disciplíny a futuris­
tické návrhy. Osobitnú súčasť te jto expozície tvorila tzv. hap­
tická zóna pre nevidiacich a slabozrakých, v ktorej umelci 
sprístupnili  vybrané vhodné diela pre návštevníkov, ktorí 
nemôžu vnímať predmetný svet zrakom. Autorom haptickej 
zóny, rovnako ako architektonickej koncepcie celej výstavy, 
bol architekt Karol Weisslechner.
Organizátori výstavy Forma 2000  - Fantázia a disciplína 
vydali s finančnou podporou Ministerstva kultúry SR katalóg, 
ktorý dokumentuje toto, v oblast i slovenského úžitkového 
umenia nesporne významné, podujatie. Svojou prierezovosťou 
cez širokú škálu tvorivých disciplín a tvoriacich autorov ponú­
klo predovšetkým pomerne objektívny obraz o stave a úrovni 
súčasnej tvorby v tejto oblasti u nás. Zároveň nepriamo potvr­
dilo, že dochádza k definitívnemu a jednoznačnému odčle­
neniu dizajnu -  tak priemyselného, ako i grafického -  od úžit­
kového umenia . Dizajn na Slovensku je  dnes, napriek 
omeškaniu za okolitým svetom, už principiálne odlišným a 
svojbytným tvorivým odborom -  z hľadiska ponúkaných rie­
šení, opakovateľnosti i úzkej naviazanosti na podnikové 
výrobné zázemie, priemyselné technológie a masovú, resp. 
širšiu spotrebiteľskú základňu. Forma 2000  dokumentovala 
širokú škálu tvorby v oblasti úžitkového umenia na Slovensku 
na prelome tisícročí, nie však konjunktúru. Zložitá súčasnosť 
a neistá budúcnosť sú tým, čo majú úžitkové umenie a dizajn 
u nás stále spoločné.

Marina Swan

Posters P a v e l  C h o m a

Pavel C h o m a : Plagát

!
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Ľubom ír K rá tky : K n iž n á  o b á lk a

Christian
Morgenstern

spev rýb
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P o z ič n á  h r a . A u t o r k a : M a r t in a  Z u fk o v á , IV. r o č n ík

h r a č k y
Jedným z najpríťažlivejších poduja tí projektu Každý deň dizajn 2000 
bola výstava Hračky, ktorá sa konala od septembra do novembra 
20 00  v Oravskej ga lérii v Dolnom Kubíne. Výstava predstavila  
nápadm i sršiace práce študentov Školy úžitkového výtvarníctva 
v Kremnici. Hračka tvorí hlavné zameranie č innosti oddelen ia, ktoré 
začalo fungovať v Škole úžitkového výtvarníctva v roku 1989 pod 
názvom Tvorba hračiek a dekoratívnych predmetov. Názov aj kon­
cepcia boli prevzaté zo SUPŠ v Prahe, no postupom času si odde le­
nie vybudovalo vlastnú tvár, zodpovedajúcu výrobným tradíciám  
i súčasným pomerom na Slovensku. V súvis losti s výstavou sme 
po lož ili n ieko ľko  otázok pedagógovi ŠUP, in ic iá to ro v i výstavy 
a dizajnérovi Tiborovi Uhrínovi.

Ako vznikla m yšlienka usporiadať tú to  výstavu v spo lu ­
práci s Oravskou galériou?
Výstavu hračiek našich študentov sme chystali s kolegom Viliamom 
Pirchalom a pani Evou Luptákovou, riad iteľkou Oravskej galérie, tak, 
aby sme ňou oslávili 10. výročie založenia oddelenia Tvorby hračiek 
a dekoratívnych predmetov v škole. Hračka ako ob jekt hlbšieho 
záujmu je totiž zaujímavá nielen pre dizajnéra, ale aj pre galeristu.
Z vlastných skúseností viem, že výstava hračiek dokáže prilákať d ivá­
kov širokého vekového spektra. Takto si galéria môže získať aj takých 
návštevníkov, ktorí nikdy predtým na žiadnej výstave v galérii neboli.
Hračka je pre nich zrozumiteľná. To sa potvrd ilo  aj v Oravskej galérii.
Na našu výstavu prišlo okolo 4 000 ľudí.

Sám sa ako diza jnér zaoberáte aj tvorbou hračiek. Čím je 
pre vás hračka zaujímavá z pohľadu výuky dizajnu?
Ako pedagóg by som si trú fo l povedať, že zaoberať sa hračkou ako predmetom tvorby je veľm i dobrý 
a šťastný spôsob, ako naučiť chápať dizajn práve tú vekovú kategóriu žiakov, ktorá navštevuje strednú 
školu. Hračka im nie je  cudzia, poskytuje im viac slobody, pocitu objavovania nového. Možnosť realizácie 
prototypu do m ateriálu ako drevo, tex til, d rô t a iné a následné overenie funkcie im dáva väčšiu motiváciu 
ako „ ib a “ vyhotovenie sta tického modelu z náhradného m ateriá lu , ktorý len im itu je  skutočnosť, ako je  to 
bežné pri modeloch návrhov priemyselného dizajnu.

Aký máte názor na up la tnen ie  návrhov svojich š tudentov v praxi?
O hračke, a obzvlášť drevenej, je j up la tnení vo výrobe a obchode sa aj na stránkach toh to  časopisu napí­
salo veľa. Realita je  taká, že prakticky všetky pokusy o výrobu a predaj orig inálnych a inovatívnych hračiek 
zlyhali. Môžeme iba zhrnúť, že príčiny nie sú v zlom dizajne. V časoch „d revohračkárske j“ eufórie si aj u nás 
výrobcovia podávali kľučku. Nezáujem praxe však nie je jediným  dôvodom , prečo sa nesnažíme otrocky 
podrobovať možnostiam výroby. Okrem toho, že chýba záujem o nové hračky, kom unikácia s výrobcom si 
vyžaduje ešte veľa času a energie, kým sa výrobok dotiahne. Nakoniec k sam otnej výrobe vo väčšine prí­
padov ani nedôjde. Aj keby tu tá možnosť bola, určitú voľnosť by sme si i tak  ponechali. Mohlo by sa stať, 
že by sa postupne vytvorila určitá schéma a hračky by boli dosť jednotvárne. Preto študentov zbytočne 
nezaťažujeme sériovou výrobou. To však neznamená, že o nej nediskutujem e.

Aký ďalší osud čaká exponáty z te jto  výstavy a osta tné hračky, ktoré vytvoria š tuden ti vášho 
odde len ia?
Hračky um iestňujem e v rôznych detských zariadeniach. Spolupracu jem e aj s ústavmi pre hendikepované 
deti. Dokonca nedávno nás navštívila celá taká to  trieda, z toho asi desať detí pripútaných na vozík. Rád by 
som na záver dop ln il, že sa nevenujeme len hračkám. Nevyhýbame sa ani úžitkovej tvorbe iného druhu. 
Zvíťazili sme napríklad v súťaži o na jkra jší úžitkový predm et kolekciou detských peračníkov. Uplatnenie 
absolventov je tiež rôznorodé, ale o tom inokedy.

S t a v e b n ic a  z t e x t il u . A u t o r k a : D ana  D a u b n e ro v á , IV. r o č n ík

Ďakujeme za rozhovor. Redakcia
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zima 200

M ódnu p re h lia d k u  pod tý m to  názvom  
u s p o ria d a l ÚĽUV koncom  se p te m b ra  
v b ra tis lavskom  Dvore rem esie l ako jedn o  
z p o d u ja tí  p ro je k tu  Každý deň d iza jn .
Medzi m ódnym i p re h lia d ka m i, ktoré ÚĽUV 
d o p o s ia ľ u sp o riad a l bola výn im očná tým , 
že da la  p rílež itosť p redv iesť svoje p red ­
stavy o využití prvkov tra d ičn é h o  od ie va ­
nia v súčasne j m óde m ladým  adeptkám  
m ódneho návrhárs tva  -  š tud en tká m  odborov te x tiln e j a od ev­
nej tvorby Vysokej ško ly  výtvarných um ení v B ra tis lave . Táto 
pekná m yšlienka vznik la po tom , čo sa súťaže Kruhy na vode 
(pozn. redakcie  -  p ísa li sme o nej v č. 3 /2 0 0 0 )  zúča s tn ilo  
neočakávane veľa š tud en to v  d iza jnu . Ukázalo sa, že je  tu 
nová generácia  au torov, ktorá vo svoje j tvo rbe  rada využije  
naše ku ltú rne  de d ičs tvo  podľa svo jich  p redstáv  a p redstáv 
svo jich  vrstovníkov.
Módnej preh l iadky sa ako autorky zúčastn i l i  š tudentky 
Barbara Cvengrošová, Andrea Hamadová, Ivana Hamšíková, 
Jana Havlovičová, Katarína Holtánová, Zlatica Hujbertová, 
Mária Jánošová, Tatiana Kubišová, Andrea Lachová, Zuzana 
Ondrejková, Mart ina Ostřicová, Petra Poórová, Slávka 
Semancová, Petra Schmidtmayerová, Réka Szakállová, Elena 
Šišková, Zuzana Tamášová a dlhoročná osobnosť odevnej 
tvorby ÚĽUV-u Jana Menkynová. K vytvoreniu predstavených 
modelov ich inšpirovali typ ické tvary a druhy tradičného 
odevu, ľudové výšivky, technika modrotlače, riasenia či tech­
nológia splsťovania vlny. Viac autoriek si na realizáciu svojich 
modelov vybralo práve vlnu - najtypickejší zimný materiál. 
Tkané a súkenné kabátiky dopln il i „s trapatým“ efektom kožu­
šiny alebo guby, ktorý dosiahli  viazaním alebo zatkaním 
strapcov. Teplé vrchné oblečenie niektorých ďalších autoriek 
vychádzalo zase z voľného a jednoduchého strihu mužskej 
krojovej košele.
Jednou z najzaujímavejších prác bola vt ipne extravagantná, 
mladistvá a pestrofarebná kolekcia so šálom ako ústredným 
motívom viacerých modelov. Šál na cestovanie, do spoloč­
nosti,  pre chudých, pre zimomravých, pre nesmelých, 
na drobnost i, na prechádzku... Pri realizácii použili autorky 
Tatiana Kubišová a Petra Schmidtmayerová techniku r iase­
nia, ktorou ako druhým charakteristickým prvkom popri šále 
umne spo j i l i  jedno t l ivé  modely  do ucelenej kolekcie. 
„Nezostali sme iba v tradičnej rovine, na techniku riasenia 
sme sa pozreli vlastnými očami. Pri str ihovom riešení sme 
chceli zachovať jednoduchosť,  no súčasne využiť aj jemné 
de ta i ly  r iasenia , ktoré by svojím spôsobom tvarovali  
postavu.“ Ako vyvrcholenie prehliadky boli na záver zaradené 
modely, ktoré tradičné prvky ľudového odevu akoby prenášali 
do budúceho milénia: kukla, ku krku uzavretý kabátik, kon­
trastná výšivka umiestnená na povrchu hladkého jednofareb­
ného odevu, pr i liehajúceho k s iluete te la. Autorka Jana 
Havlovičová o svojich návrhoch povedala: „Dávne časy sa 
k nám opäť vracajú. V práci našich predkov som objavila 
nesmierny zmysel pre farby, detail  a celkovú harmóniu .“

Módnu prehliadku Zima 2000,  
ktorá sa tešila veľkému záujmu 
publika a zožala skutočný úspech, 
zostavila a s mladými autorkami 
pripravila Jana Menkynová za spo­
lupráce a obetavej pomoci kolek­
tívu ďalších pracovníkov ÚĽUV-u.

Zora Valentová

DESIGNUM

VRSTVOVIľŕ ODEV ZUZANY TAMÁŠOVD S KABÁTIKOM Z RUČNEJ TKANINY

SÁLOVÉ MODELY INŠPIROVANÉ RIASENÍM, NÁVRHY AUTORSKEJ DVOJICE
Tatiany Kubisovej a P e try  S chm idtm aye rová
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A ntikorový  s v ie t n ik . D iz a jn : A nd re a  Pinková, 

v ý r o ba : A m i K r e m n ic a  s . r . o .

S ú bo r  m o b il n é h o  n ábytku  MONDI. D iz a jn : Ľubica Fábri, v ý r o b a : P lasted  s . r . o ., N ové Z á m k y

slovenskí 
d i z a j n é r i  
nábytku
Popri tro ch  ústredných  p o d u ja tia ch  prvého ročníka 

p ro je k tu  Každý deň d iza jn  2 0 0 0  bol nesporne  n a j­

fre kve n to va n e jšo u  a a u to rsky  n a js iln e jš ie  za s tú p e ­

nou tém ou d iza jn  nábytku a bytových dop lnkov . 

Práce s lovenských d iza jnérov , k to rí sa v súča sn o s ti 

š p e c ia liz u jú  na tú to  o b la s ť  tvo rb y , p re d s ta v il i 

v rám ci KDD 2 0 0 0  tr i rôzne p rezen tác ie  v tro ch  b ra ­
tis la vských  in te rié ro vých  š tú d iá ch . Všetky tr i š tú d iá

-  p reda jn e  nábytku a o s ta tn é h o  in te rié ro vé h o  za­

ria d e n ia  -  m ajú spo lo čné  aj to , že v ich ponuke 

d o m in u jú  výrobky do m ác ich  s lovenských výrobcov. 

Práce viacerých autorov prib l íž i lo  výstavou 
Slovenskí dizajnéri nábytku Interiérové štúd io  
Flader. Už od svojho vzniku v roku 1999 sa zame­
riava na vybavenie interiérov v súčasnom modernom 
duchu a teda i na predaj nábytku s moderným 
dizajnom. Základ sort imentu predajne tvorí nábytok 
vyrábaný na Slovensku a navrhnutý slovenskými 
dizajnérmi. Štúdio Flader spolupracuje  prevažne 
s f irmami,  ktoré vznikli po roku 1989 a svoju podni­
kovú stratégiu založili na systematickej spolupráci 
s dizajnérmi. Patria medzi ne predovšetkým firma 
Brik Kremnica, ktorá v súčasnosti vyrába ucelenú 
kolekciu nábytku na zariadenie obývacích priesto­
rov, jedá ln í  a spální, žilinská f irma Domark - 
známa výrobou čalúneného sedacieho nábytku, 
tak t iež  žil inská f i rma Domenica -  medzičasom 
renomovaný slovenský výrobca kuchýň, ako aj firma 
Plasted z Nových Zámkov, ktorá sa popri výrobe 
atypického zariadenia pre verejné, spoločenské 
a kancelárske interiéry začala na trh hlásiť aj sério­
vou výrobou sektorového nábytku a solitérov do 
obývacích izieb a spální. Výstava Slovenskí d izaj­
néri nábytku, ktorú štúdio Flader pripravilo v spo lu­
práci so Slovenským centrom dizajnu však predsta­
vila širší záber zo súčasnej tvorby dizajnu nábytku 
na Slovensku. Okrem dizajnérskych prác od autor­
skej dvojice Anton Bendis /B jo rn Kierulf a autorov 
Petra Bohuša, Ivana Čobeja a Ľuby Fábri, vyrába­
ných sériovo, zahŕňala aj práce v štádiu autorských 
originálov alebo prototypov, ako solitéry od štúdia 
Ufon Dizajn, skrinkový nábytok od Rasťa Tureka, 
navrhnutý pre piešťanský Mobil iér,  sto lička od 
Michala Bergera či spoločenský stolík od Martina 
Dvořáka. Súčasťou inštalácie boli antikorové bytové 
doplnky vyrábané f irmou Ami Kremnica s. r. o.
- autorkou váz a svietnikov, ktoré sú súčasťou 
štandardnej ponuky štúdia Flader je Andrea Pinková. 
Výstava v Interiérovom štúdiu Brik bola logicky i po
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zásluhe zameraná na predstavenie tvorby jedného 
autora. Ivan Čobej je v posledných rokoch nielen 
kmeňovým dizajnérom firmy Brik v Kremnici, ale aj 
jednou z najvýraznejších osobností dizajnu na Slo­
vensku. Na tvorbe koncepcie a cieľavedomej s tra­
tégie dizajnu vo firme Brik sa podieľal -  či lepšie 
bol jej hlavným inic iátorom -  už od momentu, keď 
sa rozhodla vstúpiť na trh sériovou výrobou nábyt­
kového zariadenia pre bytový interiér. Od začiatkov 
až dodnes to nebol dizajn vynikajúci ojedinelým 
tvarom, nevšednou funkciou alebo netradičným 
materiá lom, ale dizajn, ktorý sa plne podriaďuje 
požiadavkám zákazníkov, ktorým je určený. Dizajn, 
ktorý je nevtieravý, maximálne funkčný, a najmä - 
vytvára súbory viacerých funkčných typov s príbuz­
ným vzhľadom, rešpektuje kombi- 
novateľnosť jednotl ivých kusov, 
umožňuje harmonické zariadenie 
priestoru z prvkov kolekcie. To je aj 
v súčasnost i  najväčšou devízou 
kolekcie nábytku firmy Brik, ktorá 
sa vďaka dizajnu Ivana Čobeja 
a jeho schopnosti „tvoriť v súvis­
lostiach“ rozrástla medzičasom z ko­
mod a stolov na kompletnú ponuku 
zariadenia do obývacích izieb a spální, 
zahŕňajúcu rôzne typy skrinkového, stolového, seda­
cieho nábytku a lôžok. V čase prezentácie počas 
projektu KDD 2000  bol dostupný aj nový výpravný 
katalóg Brik s kolekciou 2000  -  2001, pripravený 
v spolupráci s grafickým štúdiom Mr. Design. 
Potvrdzuje, že pojem firemný štýl sa vo f irme Brik 
naplno udomácnil aj v oblasti prezentácie ponuky. 
Pod poetickým názvom Lúka plná nápadov sa 
konala inštalácia dizajnu nábytku, svietid iel a byto­
vých doplnkov v predajni Nova Design Store firmy 
Nova Interier s. r. o. Svoje najnovšie práce tu pred­
stavil i traja autori -  Peter Mesiarik, Karol Weis­
slechner a Jakub Janiga. Tvorba každého z nich má 
v lastné cha rakte r is t ické  znaky. Peter Mesiar ik , 
činný aj ako všestranný architekt,  sa or ientuje  
na dizajn nábytku vyššieho štandardu pre nároč­
ného zákazníka. Oslovuje ho originálnym tvaroslo ­
vím s nádychom luxusu, použit ím ušľacht ilých 
mater iá lov a perfektným vyhotovením, ktoré je 
korunované remeselným detai lom. Platí to nielen 
o autorových návrhoch skrinkového nábytku či so l i­
térov, ale i o jeho dizajne čalúneného nábytku. Karola 
Weisslechnera pozná odborná verejnosť predovšet­
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ČALÚNENÉ KRESLO NIKO. DlZAJN! IVAN ČOBEJ, VÝROBA! BRIK, S. R. O., KREMNICA

K o m o d a  VLNA. D iz a jn : Ivan Čobej, v ý r o ba : B r ik , s . r . o ., K r e m n ic a
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kým ako dizajnéra šperkov a autora architektonic ­
kých konceptov výstav, dizajnu interiérových prvkov 
sa venuje prevažne v rovine konceptu. Soli téry -  
svietidlá a komody, ktoré predstavil v Nova Design 
Store -  sa istým spôsobom podobajú  šperkom 
a súčasne výstavným objektom (expresívny tvar, 
použitie nezvyčajných detailov a efektov, provoku­
júce kombinácie materiálov) s ambíciou navyše: 
zohrať v obytnom priestore popri estetickej funkcii 
aj úlohu úžitkového predmetu. Celkom protik ladné 
bolo poňatie dizajnu malých interiérových doplnkov 
od dizajnéra mladšej generácie Jakuba Janigu. Pri tva­
rovaní antikorových svietnikov, váz a mís sa autor 
riadil  geometrickými princípmi, pričom dôvtipne 
využil rôzne danosti materiálu. Výsledkom je čis­
tota línií, jasná čitateľnosť myšlienky a chladná 
estetika -  dizajn, ktorý najlepšie vyniká na pozadí 
minimalist ického interiéru a sám je súčasne veľko­
rysým pozadím pre svoj obsah -  ovocie, sviecu či 
kvet. Spojenie troch spomenutých rozdielnych prí­
stupov k tvorbe do jedne j inš ta lác ie  ponúklo 
návštevníkom predajne Nova Design Store dôkaz 
o pestrosti a myšlienkovej rozmanitosti interiéro­
vého dizajnu u nás. Platí to napokon aj o všetkých 
troch f iremných prezentáciách dizajnu nábytku 
a bytových doplnkov, ktoré boli súčasťou minulo­
ročného projektu Každý deň dizajn.
Na rozdiel od galerijných výstavných podujatí oslo­
vili f iremné prezentácie v štúdiách Brik, Flader 
a Nova Design Store nielen divákov či možných záu­
jemcov, ale priamo zákazníkov, ktorí hľadajú kon­
krétne naplnen ie  svojich predstáv o bývaní. 
Mnohých z nich ešte vždy vyvádza súčasný 
a domáci dizajn z miery. Treba veriť, že si aj vďaka 
odvážnym a vytrvalým obchodníkom, ktorí sa zapo­
j i l i  do KDD 2000, zvyknú. Slovenský spotrebiteľ, 
ktorý sa už dnes odváži bývať svojsky, s duchom 
doby a s dôverou k domácim výrobcom a dizajné­
rom, si má z čoho vybrať.

Marina Swan

m .m

V ýstava Lú k a  p ln á  n á p a d o v  v  p r e d a jn i N ova D e s ig n  S tore  v  B r atislave . D izajn  s v ie t id la : K a ro l W e iss le ch ne r
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K.F.A. a rch i te k tú ra  a d iza jn  1990 -  2000

S tô l M 2 B . D iz a jn : In g . a r c h . N o rb e r t  S m ondrk
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Š túd io  K.F.A. p reds ta vu je  zau jím avé 
spo lo čenské , k rea tívne  i fin a n čn é  
p ros tre d ie . Už desať rokov. Vzniklo 
v roku 1990  ako c ie ľavedom é tv o ­
rivé zázem ie o p e ru jú c e  na pôde 
a rch ite k tú ry  a d iza jnu  s prozaickým  
výv inom  od a m b ic ió z n e h o  „ p iv n ič ­
ného a te lié ru “ k sebavedom ém u p ro­
duktívnem u sub je k tu . P odpísaní sú 
pod tým  tra ja  a rc h ite k t i:  N o rb e rt 
a A lexander Š m ondrkovci a Katarína 
Schw arzová. Chcelo to len čas, aby 
sa „u tr ia s la “ a v y p ro filo v a la  vn ú ­
to rná  š tru k tú ra  o rgan izác ie  a s ta n o ­
v ili sa tri krea tívne  o b la s ti vp lýva ­
júce  a ku ltivu júce širokú a ob lažu júce 
o d b o rn ú  ve re jn o s ť. A rc h ite k tú ra , 
in te rié ry , d iza jn . S fo rm ova li sa dva
ateliéry -  ateliér architektonickej tvorby a d iza jnu  a a te lié r 
tvorby interiérovej -  venujúce sa tak investične j^  výstavbe 
(byty, vily, rekonštrukcie, prestavby), ako aj za riaď ovan iu  
komerčných interiérov (textilné a odevné p reda jn e , p reda jne  
optík, kníh, obuvi, športových potrieb, e lek tra , d rogérií a p a r­
fumérií, prevádzky občerstvenia a po trav ín , p reda jne  au to- 
moto, zvlášť čerpacie stanice a zariaďovanie a d m in is tra tív ­
nych a spoločenských priestorov v rá ta n e  h o te lo vých  
prevádzok). Neskôr (v roku 1995) sa zakladá a p rid ružu je  
Galéria K.F.A., označovaná za prvú g a lé riu  a rc h ite k tú ry  
a dizajnu na Slovensku. Od počiatku bo lo  c ie ľom  je d n a k  
ponúknuť, ale na druhej strane i presadiť špe c ificky  v lastnú tvo ­
rivú i obchodnú filozofiu a „káefácky“ pohľad na „ve c“ a svet. 
Vedúcou tvorivou a s tav ite ľskou osobnosťou je  Norbert 
Šmondrk. Raziac neomodernistickú líniu v slovenskej archi­
tek túre , udáva celkové f i lozo f ické  smerovanie  š túdia  
a zastrešuje jeho výtvarné vyjadrovanie. Šmondrkovej arch i­
tektonickej tvorbe, jeho ponímaniu jej existencie, opodsta t­
nenia a fungovania skutočne právom prischla charakteristika 
„oč isťu júce j a rch i tek tú ry “ koncipovaná Matúšom Dullom 
a zaváňajúca „sparťanským duchom“ , ktorý jej zas prisúdila 
Flenrieta Fl. Moravčíková. Manifestom toho je vila -  sídlo š tú­
dia K. F. A. Architektúra v štýle K. F. A. je staviteľským ume­
ním zásadového „menej je v iac“ . Majestátna architektonika, 
čistá vo svojej jednoduchosti,  funkčnosti,  racionalite a logike, 
nesie v sebe kus tak chýbajúcej kvality v dnešnom prekomer- 
cializovanom zovšeobecňujúcom životnom štýle. Je elegant­
ným zhmotnením viery vo vlastný výtvarný názor a nadčasové 
staviteľské dielo. A i keď sa tvrdí, že posledným slohom bolo 
baroko, práve Šmondrkov výtvarný názor je jedným z tých štý- 
lotvorných prvkov, ktoré smerujú k univerzalitě v poriadku 
rozvrhu stavby, jej elementov, konštrukcie i dispozície, náleží 
tam, kde so zopár inými architektmi podporuje a varíruje 
funkc iona l is t ický  este t ický kánon ako na jtvárne jš í ( ! ) ,  
najvhodnejší a najživotaschopnejší v našej blízkej minulej, 
súčasnej i budúcej dobe. Samozrejme, sloh aby bol slohom, 
potrebuje niekoľko storočí. Ako sa však vyznáva sám archi­
tekt -  prioritné a prvoradé sú pre jeho tvorbu hodnoty odo lá­
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vajúce morálnemu opotrebovaniu, 
vkusovým zmenám a náladám, čiže 
hodnoty nadčasovosti, jedinečnosti.  
Niekto raz niekde napísal,  že 
Šmondrk patrí k tým, čo prik ladajú 
veľkú váhu pôsobnosti protikladov. 
Estetika jeho dizajnérskeho diela sa 
opiera o iné princípy, než sú tie, 
ktoré proklamuje jeho architektúra. 
Pôsobivá výtvarnost', mäkké dekora­
tívne línie, vt ip a hravosť „šmrn- 
cnuté“ niečím metafyzicky abstra­
hujúcim sú kreditom Šmondrkových 
stolov, s to l ič iek ,  postelí,  porce­
lánu...  To, čo je možno „up re té “ 
arch itektúre, a lebo čo sa na nej 
„u š e t r i lo “ , sa naplno rozvinie 
v tomto médiu, ktoré sa v Šmondr- 

kovom kreatívnom svete mení na fantazíru júce schémy 
dizajnu vnímané skôr ako vízie. Jeho nábytkové objekty sú 
predstavami o dizajne foriem iného druhu -  ich štylizovaná 
sku lp tú rnosť  vypovedaná klasickými mater iá lm i ašpiru je  
na všetko to, čo označujeme za kultové alebo archetypálne. 
Za účelom prezentácie domácej dvornej dizajnérskej tvorby 
a architektonického diela, ale i so zámerom umocnenia 
komunikácie medzi slovenskými i zahraničnými dizajnérmi 
a architektmi a zároveň i umožnenia konfrontácie  medzi 
dizajnérskymi generáciami,  zakladá táto a rch itekton ická 
a staviteľská kancelária Galériu K.F.A. Poslanie bolo napl­
nené, a tak publikum vyhľadávajúce tento spôsob relaxu, 
poučenia či obohacovania ducha malo a má možnosť v prie­
behu posledných piatich rokov stretnúť sa v tomto „útoč isku“ 
architektúry a dizajnu väčšinou s autorským solitérnym alebo 
v malých sériách produkovaným nábytkovým dizajnom a šp ič­
kovou slovenskou i zahraničnou architektonickou tvorbou. 
Pozvanie prijali a medzi hviezdami zažiarili svetové celebrity -  
Milan Knížák, Bořek Šípek, Imre Makovecz, Jiří Pelcl, Olgoj 
Chorchoj i domáci priekopníci a stálice -  Ľubomír a Juraj 
Závodní, Dušan Voštenák, Karol Weisslechner, Karol Pichler, 
Viera a Daniel Brunovskí, Dana Mušecová, Jozef Gašparík, 
Miroslav Pribiš, Tibor Uhrín, Ľubica Fábri i mladá generácia - 
UFO design, Patrik Hlo, Marián Filkor, Studio Designo a ďalší. 
Zvláštne, samostatné odprezentovanie je poskytnuté i naj­
mladšej dizajnérskej generácii, a to prostredníctvom každo­
ročne vyhlasovanej súťaže na danú tvorivú dizajnérsku tému 
pre študentov stredných a vysokých škôl zameraných 
na nábytkovú tvorbu. Prvý ročník súťaže bol roku 1998, 
súťažné návrhy posudzuje vždy kvalitne obsadená medziná­
rodná porota.
S prvým krížikom na chrbte, s početnými real izáciami doma 
i v zahraničí, s galériou, s dcérskou spoločnosťou v Prahe 
a s kuchynským štúdiom Fiaka Kúche, Štúdio K.F.A. b ilancuje 
svoju prácu a vytvorené hodnoty uplynulého desaťročia. 
A nepochybne sa tvrdošijne chystá započať zopár ďalších 
pekných desaťročníc. Určite sa môžeme tešiť, keď už teraz je 
na čo spomínať.. .
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Trienále p lagá tu  Trnava 2 0 0 0  bo lo  š tv rtým  ročníkom  m e dz iná ­
rodnej súťažnej p reh liad ky  p lag á tu , ktorá si získava čoraz vä č ­
šiu p o p u la r itu  medzi tvo rcam i p lagá tu  a g ra fickým i d iza jné rm i 
všeobecne a radí sa k na jvýznam nejším  svetovým  výstavám  
p la g á tu . H lavným  o rg a n izá to ro m  tr ie n á le  je  G a lé ria  Jána 
Koniarka v Trnave a na o rgan izác ii sa pod ie ľa  m esto Trnava, 
S lovenské cen trum  d iza jnu v B ra tis lave  a Vysoká ško la  vý tva r­
ných um ení v B ratis lave . Ú lohu kurátora m inu lo ročného trie ná le  
p rija l renom ovaný slovenský h is to rik  d iza jnu  Zdeno Kolesár. 
Z á š titu  nad po d u ja tím  znovu prevza li m in is te r ku ltú ry  SR 
a na jvýznam nejš ia  svetová o rgan izácia  v o b la s ti g ra fického  
d iza jnu - ICOGRADA (In te rn a tio n a l C ouncil o f G raphic Design 
A sso c ia tio n s ). P odu ja tie  fin a n čn e  po d p o ril Š tá tny fond ku ltú ry  
PRO SLOVAKIA.
Súťaž bola vyhlásená v septembri 1999 tradične v dvoch 
kategóriách: A - profesionálni autori (jednotlivci a kolektívy) 
a B -  študenti výtvarných škôl. Tento rok prišlo do súťaže tak ­
mer 1800 plagátov. Výberová komisia zložená z deviatich 
odborníkov v oblasti grafického dizajnu vybrala na výstavu 
1288 plagátov od 378 autorov zo 42 krajín. Z toho v kategó­
rii A bolo vystavených 1028 plagátov od 282 autorov, v kate­
górii B 260 plagátov od 96 autorov. Trienále nebolo ohrani­
čené témou, vystavené boli p lagáty všetkých druhov: 
umelecké, propagačné, angažované. Pozitívom je vysoká 
účasť významných zahraničných dizajnérov, vďaka čomu tr ie ­
nále poskytuje prehliadku svetových trendov za posledné tri 
roky. Na výstave boli zastúpené takmer všetky krajiny Európy, 
z ďalších napríklad USA, Austrál ia, Čína, Zimbabwe a už t ra ­
dične tu bola veľká kolekcia plagátov z Japonska. Vrcholom 
súťažnej prehliadky je udeľovanie cien, o ktorých rozhoduje 
medzinárodná porota. Okrem ceny Grand Prix v kategórii A 
a 1., 2. a 3. ceny v oboch kategóriách sú udeľované (bez roz­
líšenia kategórií): Cena Slovenského centra dizajnu a Cena 
primátora mesta Trnavy a osobitná cena VŠVU v kategórii B. 
M imor iadnou udalosťou bolo udelenie osob itne j ceny 
organizácie ICOGRADA. Účasť na odovzdávaní cien prijala 
na pozvanie Slovenského centra dizajnu viceprezidentka 
organizácie ICOGRADA, grafická dizajnérka Sanja Rocco 
z Chorvátska. Špeciálne ocenenie Master’s Eye Award ude­
ľujú reprezentanti inštitúcií  Galérie Jána Koniarka, Sloven­
ského centra dizajnu a Vysokej školy výtvarných umení podľa 
štatútu tr ienále grafickým dizajnérom, odborníkom vizuálnej 
komunikácie  a teoretikom umenia za mimoriadne tvorivé 
výsledky, organizátorskú aktiv itu a propagáciu grafického 
dizajnu. Organizačný výbor TPT 2000  vybral piat ich laureátov 
ocenenia Master’s Eye Award. Boli nimi významné osobnosti 
graf ického dizajnu - Tapani Aartomaa z Fínska, Paul Brúhwiler 
zo Švajčiarska, Jaroslav Súra z Českej republiky, Mieczystaw 
Górowski z Poľska a Stanislav Stankoci zo Slovenska, ktorí 
prijali účasť v medzinárodnej porote.
Výstava bola otvorená 28. septembra 2000, vtedy sa usku­
točnilo aj slávnostné udeľovanie cien v Trnavskom divadle. 
Autorom v izuálneho štýlu TPT 2 0 0 0  vrátane graf ického 
dizajnu katalógu tr iená le  je Robert  Paršo zo štúdia  
Stupidesign, výstavu architektonicky stvárnil Karol Weis­
slechner. Výstava sa konala na viacerých miestach v meste, 
nielen vo výstavných priestoroch galérie -  Kopplovom kaštieli 
a pôsobivom interiéri synagógy - Centra súčasného umenia, 
ale aj v Trnavskom divadle (kde prebiehala nesúťažná výstava 
členov poroty) a v netradičnom priestore Parného mlyna - 
sýpky, kde bola popri časti kategórie A vystavená aj kolekcia 
študentských prác.
Trienále plagátu Trnava 2000  nebolo iba výstavou, ale po 
prvý raz aj rozsiahlejším projektom so sprievodnými poduja­
tiami, ktorými boli cyklus komorných výstav Okno, medziná­
rodný workshop pre študentov grafického dizajnu Plagát dnes 
a akcia Plocha, na ktorých sa organizačne podieľalo občian­
ske združenie POSTER -  Klub priateľov Trienále plagátu 
Trnava.
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Ako by ste hodnotili  úro­
veň Trienále p lagátu 
Trnava 2000?

S a n j a  R o c c o  (viceprezi­
dentka organizácie ICOGRADA,
Chorvátsko):
„Úroveň je nepochybne vysoká, 
môžete tu nájsť diela mno­
hých významných svetových 
dizajnérov.“
M i e c z y s l a w  G ó r o w s k i
(člen medzinárodnej poroty 
TPT 2000) :
„Trienále p lagátu Trnava je 
výrazne zapísané vo vedomí 
grafických dizajnérov celého 
sveta a v kalendári najväčších 
podujatí spojených s plagá­
tom. Jeho význam je rovno­
cenný s inými svetovými bie­
nále a tr iená le . Práce sem 
posielajú všetci najlepší sve­
toví tvorcovia plagátu. Katalóg 
tr ienále v Trnave dokonca prevyšuje niektoré iné, má dobrý 
formát a graf ické spracovanie .“
J a r o s l a v  S ú r a  (člen medzinárodnej poroty TPT 2000, 
Česká republika):
Štvrtý ročník TPT 2000 potvrdil svoje renomé, ktoré si vo svete 
za uplynulé tri ročníky získal. Už sám úctyhodný výpočet 
zúčastnených autorov z celého sveta podáva presvedčivý 
dôkaz o tom, že TPT sa zaradilo medzi významné svetové pre­
hliadky plagátovej grafiky. Som osobne presvedčený, že TPT sa 
stalo svetovým festivalom plagátového umenia.“
T a p a n i  A a r t o m a a  (člen medzinárodnej poroty TPT 
2000, Fínsko):
„V porovnaní s inými výstavami plagátov, ktoré som videl, 
je trnavské tr ienále veľmi rozsiahle. Množstvo účastníkov 
je všade takmer rovnaké ako v Trnave. Ak vystavíte také 
množstvo plagátov ako tu, prirodzene nie sú všetky najlepšie. 
Pre návštevníkov by bolo lepšie zdôrazniť kvalitu, nie množstvo.“

Vym«fesni©|:____ , ,
Allocation of space (6) 

Kurátor výstavy Jaria Oeržová

t o

Galéria Jána Koniatta v Trnave 
SYNAGÓGA
Centrum súôasnéno umenia .,
The Ján Kowacak GaHery In Trnava 
SYNAGOGUE V
Centre of Contemporary Art
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L u b o m í r  L o n g a u e r  (grafický dizajnér, Slovensko):
„TPT je veľká akcia, ktorá si už získala istú pozíciu v pomaly 
nezvládateľnom množstve takýchto výstav. ... Možno neza­
škodí väčšia redukcia vo výberovej porote. V tom mori p lagá­
tov boli dobré, veľmi dobré i skvelé, ale boli i slabšie. Je to 
veľká výstava, ktorá po minulom prepade počtu účastníkov 
zaznamenala vzostup. Pri vynikajúcich autoroch a kolekciách 
by bolo dobré vystaviť viac plagátov, inde redukovať. S kole­
gami na workshope sme veľa debatovali o špecifikách tohto 
tr ienále a všetci veľmi pozitívne hodnotili  existenciu kategó­
rie B.“
P i o t r  K u n c e  (grafický dizajnér, Poľsko):
„Úroveň TPT je dobrá, ale samozrejme by mohla byť lepšia. 
V čom? Myšlienka troch výstavných priestorov nie je najlep­

šia. Situácia varšavského bienále je v niečom podobná -  je 
v dvoch budovách, ale na jednom mieste. Napriek tomu 
návštevníci chodia oveľa zriedkavejšie do menšej budovy. 
To isté môžem povedať o posudzovaní -  porota dáva ocenenia 
v hlavnej budove. Inú skúsenosť mám z Mexika, kde vystavujú 
všetko na jednom mieste. V minulosti to tak bolo vo Varšave 
a bolo to oveľa, oveľa lepšie. Iným problémom je kvantita 
plagátov -  podľa môjho názoru ich tu bolo príliš veľa. Vážne 
by som navrhoval do budúcnosti maximum 700-750 plagátov 
a 5-6 plagátov na autora. Je to dosť na prejavenie osobnosti. “

Akým smerom sa podľa vás uberá médium p la ­
gátu? Aká bude jeho úloha vo vizuálnej komuniká­
cii tret ieho tisícročia?

S a n j a  R o c c o  Chorvátsko):
„V súčasnosti je veľký rozdiel medzi spoločenským/kultúrnym 
plagátom, ktorý je umeleckejší, n a jedne j  strane a komerč­
ným plagátom na druhej strane. Myslím si, že tieto dve kate­
górie budú mať v budúcnosti k sebe bližšie. Plagát ako 
médium bude existovať v 21. storočí.“
M i e c z y s l a w  G ó r o w s k i  (člen medzinárodnej poroty 
TPT 2000, Poľsko):
„Vo svete, kde tak rýchlo dochádza k zmenám, kde sa rýchlo 
objavujú technické novinky je ťažké predpovedať tak ďaleko 
dopredu. V podobe, v akej p lagát existuje, funguje , je 
potrebný a myslím si, že to tak ešte dlho zostane. V porovnaní 
s inými in formačnými médiami je stabilný, nemení sa v čase 
a priestore. To sú jeho najväčšie prednost i. “
P i o t r  K u n c e  (grafický dizajnér, Poľsko):
„Plagát vo svojej tradičnej forme sa nebude viac vyvíjať. 
Formát 120 x 180 je maximum a je rozumný pre ulicu. Na dru­
hej strane je plagát starým médiom reklamy a komunikácie 
a stráca svoju pozíciu. Dôvodov je veľa -  množstvo výtvarnej 
produkcie je v rukách amatérov. Publikum nechápe už plagát 
ako fenomém - zmes umenia a komunikácie. ... Na mnohých 
miestach je plagát v rukách nadšencov, ktorý s ním zaob­
chádzajú ako s najvyššou formou dizajnu. Často vytvárajú 
plagáty bez objednávky, len aby udržiavali vysokú úroveň 
dizajnu plagátu. My -  tvorcovia plagátu -  sa cítime ako aris­
tokrati medzi dizajnérmi, pretože vieme, že je to iba čias­
točne dizajn a viac umenie .“
J a r o s l a v  S ú r a  (člen medzinárodnej poroty TPT 2000) :  
„Pretože sledujem trend plagátu viac ako štyridsať rokov, 
mám dobrý pocit, že sa uberá smerom od rozprávania k maxi­
málnej umeleckej skratke. V treťom tisícročí sa musí plagát 
vyrovnať s určitým handicapom, ktorý spočíva v bezbrehom 
aranžérstve, bez vtipu, bez nápadu, v prevažnej väčšine 
na veľmi nízkej úrovni. To sa týka aj grafickej úrovne osta t­
ných médií. Som presvedčený, že plagát, ako svojbytný ume­
lecký prejav, prež ije!“

ČLOVEK TEČE NA KULTURO 
MAN RUNS ON CULTURE

Norvika B ovcon, S lo v in s k o : M a n n  r u n s  on  c u l t u r e
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V iera Ko libs ká , S lo v e n s k o : H 2 O
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V prirodzenom  p ro s tre d í u lice  je  p la g á t vním aný predovše tkým  ako in fo rm ačn é  m éd ium . Zároveň je  
p o k la d a n ý  za e fe k tívn y , k u ltú rn e  a s p o lo č e n s k y  an gažovaný n á s tro j v izu á ln e j ko m u n ik á c ie . 
P renesením  do výstavných p rie s to ro v  sa je h o  in fo rm ačn á  fu n kc ia  ta km e r vytráca  a p la g á t sa s táva 
je d n o u  z fo riem  au to n ó m n e j um e lecke j výpovede. Keďže je  m édium  p lag á tu  určené na d ia ló g  
s p ro s tre d ím , o rgan izá to ri v s p o lu p rá c i so združením  POSTER p r ip ra v ili akc ie , k toré  p r ib líž ili T riená le  
p lag á tu  Trnava 2 0 0 0  k duchu prvých dvoch ročn íkov (1 9 9 1 , 1 9 9 4 ), keď bo li p lag á ty  vys tavené aj 
vo výk la d o ch , p rís tupn é  náhodném u d ivákov i.

O k n o
0 projekte Okno sme podrobnejšie inform ovali v m inulom čísle časopisu. Bol to cyklus „výstav je d ­
ného p lagá tu “ venovaný predchádzajúcim  ročníkom triená le . Vo výklade predajne CD na trnavskom 
námestí boli postupne prezentované niektoré plagáty vystavené počas triená le  z rokov 1994 
a 1997. Posledným bol p lagát ocenený počas TPT 1997 cenou Grand Prix od švajčiarskeho g ra fic ­
kého dizajnéra Paula Brúhwilera, ktorý bol predsedom medzinárodnej poroty. Cieľom projektu bolo 
počas niekoľkých mesiacov pred otvorením výstavy upozorniť laickú verejnosť, predovšetkým m la­
dých ľudí, ktorí tvoria prevažnú časť návštevníkov triená le , na existenciu tohto podujatia .

W o r k s h o p  P l a g á t  d n e s
Workshop bol určený predovšetkým odbornej vere jnosti. Prebiehal v čase otvorenia triená le  
(27. -  30. 9. 2000) a zúčastnili sa ho pedagógovia a študenti výtvarných akadém ií zo Slovinska, 
Poľska, Čiech, Švajčiarska, Fínska a Slovenska. Projekt organizovali združenie POSTER a VŠVU 
a finančne ho podporil grant M inisterstva kultúry SR. Autormi projektu boli Mária Rišková, predsed­
níčka združenia POSTER, a Zdeno Kolesár, kurátor výstavy.
Myšlienka workshopu Plagát dnes vznikla z potreby oživiť sta tický charakter výstavy a zároveň 
poskytnúť priestor na s tre tnu tie  a konfrontáciu generácií tvorcov plagátu. Živnou pôdou pre takýto 
pro jekt bola prítomnosť svetových grafických dizajnérov, ako členov poroty alebo návštevníkov 
výstavy, a existencia študentskej kategórie v súťažnej prehliadke, ktorou je  trnavské triená le  známe 
a ktorú oceňujú mnohí gra fickí d izajnéri.
Témou workshopu bolo médium plagátu a súčasné trendy v te jto  oblasti grafického dizajnu. 
Prebiehal v troch častiach. Prvou bola teore tická časť -  prednášky na témy Plagát dnes (Zdeno 
Kolesár), Fínsky p lagát 50. rokov (Ulla Aartomaa, kurátorka múzea Lahti Art Museum), Majstri po ľ­
skej školy (Jacek Mrowczyk, as istent Katedry vizuálnej komunikácie krakovskej akadém ie) a prezen­
tácie prác lektorov. Na základe prezentácií a tém, ktoré si zvolili lektori, mali študenti možnosť

M m
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vybrať si lektora, s ktorým v druhej časti v menších skupinách absolvovali prehliadky expozícií 
tr iená le . Posledné dva dni boli venované vizualizácii myšlienok a konceptov pod vedením lektorov 
v ate liéroch VŠVU v Bratislave.
Hoci sa krátky čas poskytnutý „fyzickej p rodukc ii“ plagátov môže pokladať za nevýhodu, organizátori 
považovali za veľmi dôležité poskytnúť študentom  priestor na spomínané stretnu tia  s významnými 
grafickým i dizajnérm i a dosť času na prehliadku expozícií, ktoré sú pre m ladého tvorcu plagátu 
nepochybne inšpiratívne. Autori projektu chceli posunúť workshop do konceptuálnej roviny zamý­
šľania nad možnosťami média plagátu. Lektori sa s touto  problem atikou vyrovnali vynikajúco: vied li 
študentov k tomu, aby hľadali v plagáte posolstvo a vytvárali víziu, nielen fyzické výsledky.
Dvaja z lektorov boli tiež členmi m edzinárodnej poroty triená le : Tapani Aartomaa (Fínsko) a Paul 
Brúhwiler (Švajčiarsko). Tapani Aartomaa si zvolil tému Európske moria, ktoré jeho poľské š tu ­
dentky pochopili ako ekologické posolstvo. Študenti Paula Brúhwilera experim entovali a vytvárali 
návrhy plagátov spoločne tým, že prekrývali predchádzajúce vrstvy m ateriálov, čo bolo pre nich 
„lekciou to lerancie  a kom unikácie“ . Lektor zo Slovenska Ľubomír Longauer témou Black & White 
poskytol nielen form álny rámec tvorby, ako by sa mohlo zdať na prvý pohľad, ale tiež priestor 
na uvažovanie o lim itách, ktoré môžu byť dôsledkom čierno-b ie leho myslenia. Typografické plagáty 
študentov Wfadyslava Plutu (Poľsko) realizované v podobe diapozitívov boli veľmi svieže a vtipné. 
Zdravko Papič, pedagóg zo slovinskej akadém ie, bol úspešný so sociálnou témou o problémoch š tu ­
dentov s bývaním, ktorá im bola blízka.
Plagáty vytvorené počas workshopu a myšlienky spojené s ich vznikom boli prezentované účastní­
kom a organizátorom na večernej vernisáži v posledný deň workshopu. Neskôr boli sprístupnené 
spolu s fotodokum entáciou návštevníkom trienále v Galérii Jána Koniarka v Trnave. Počas workshopu 
Plagát dnes vzniklo mnoho živých a podnetných kontaktov medzi jeho účastníkm i.

P lo c h a
Cyklus plagátovacích akcií PLOCHA -  „m úr p lagátov“ prekročil hranicu medzi grafickým dizajnom 
a voľným umením. Autorom projektu Plocha je výtvarník Milan Mikula (spo luautori Mária Rišková, 
Robert Paršo, Juraj Balogh, Virpi Kettu). Umelý múr postavený na najfrekventovanejšom  mieste 
Trnavy (Trojičné námestie) poskytoval „p lochu “ na komunikáciu a prezentáciu myšlienok. Plagáty 
na múre, ktoré vytvorili štyria m ladí grafickí d izajnéri, boli cyklicky prelepované počas jedného 
mesiaca po otvorení triená le .
Jednou z myšlienok projektu bolo zdôrazniť pôvodné poslanie plagátu ako komunikačného média 
priamo pôsobiaceho na diváka v exteriéri v pro tik lade s jeho prezentovaním v uzavretých galerijných 
priestoroch. Propagácia triená le  bola v konečnom dôsledku podružnou záležitosťou a prebiehala 
hlavne verbálne počas plagátovacích happeningov -  akcia by mohla existovať úplne nezávisle 
od triená le , nebola v žiadnom prípade opisná. Inform ácia o triená le  sa objavila na múre iba počas 
akcie Komunikácia.
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Plagáty vznikli špeciálne pre trnavskú Plochu (okrem dvoch plagátov „recyklovaných“ z predchá­
dzajúcich plagátovacích akcií M ilana M ikulu, na ktoré Plocha voľne nadväzovala) a boli prevažne 
navrhované na plošný výlep. Dôležitejšou ako samotné a rte fakty však bola akčnosť celého projektu 
-  p lagát (plagátovacia plocha) tu bol použitý ako silný výrazový prostriedok, akýsi s tim ulan t 
na vyvolanie reakcií divákov, buď priamych, alebo dodatočných. Objavili sa zásahy rôzneho druhu - 
strhávanie, g ra fiti, dolepovanie. Performancie skupiny m ladých ľudí -  lepenie plagátov na múr, 
ktorý narúšal každodenný stereotyp oko lo idúcich, zákonite vyvolávali ich reakcie. Zaujímavé bolo, 
že tie to  reakcie záviseli v istej miere od námetu plagátu a pohybovali sa v škále pocitov, ktoré môže 
plagát vzbudzovať -  zvedavosť, uspokojenie, v niektorých prípadoch až agresivitu. Performancie sa 
zákonite m enili na happening - diváci počas každého výlepu spolupracovali pri lepení plagátov. 
Najrozsiahlejší a na jso fistikovane jší z anonymných zásahov divákov prebehol počas prvej akcie 
nazvanej rovnomenne Plocha. Autorom m in im alis tického plagátu bol Milan Mikula a plagát nemal 
vyššie ambície ako byť štartovacou „p lochou “ v zmysle zámeru projektu. Už počas prvých hodín 
existencie Plochy vylepil anonymný autor na múr sériu fo togra fií mentálne retardovaných detí 
a nasprejoval sem nápis Nie som jedlNÝ NA SVETE, a tým potvrd il očakávania autorov. Cyklus akcií 
Plocha vyvolal pozornosť, nespočetné otázky a záujem trnavského publika nielen o triená le , ktorého 
bol sprievodným podujatím , ale tiež o médium plagátu a o výtvarné umenie všeobecne.

„ -îtgáSÍ
m

Kategória A - profesionáln i autori

Grand Prix:
Fang C hen (Čína) 
séria plagátov We are one

1. cena
Lex D re w in s k i (Nem ecko/Poľsko) 
kolekcia 8 plagátov

2 . cena
M a s u te ru  A oba  (Japonsko) 
plagát Com petition 1998

3. cena
Lech M a je w s k i (Poľsko) 
kolekcia 10 plagátov

Cena organizácie ICOGRADA
H e n n in g  W a g e n b re th  (Nemecko) 
plagát L ittle prince

Cena Slovenského centra dizajnu
R a lp h  S c h ra iv o g e l (Švajčiarsko) 
p lagát Cinemafrika

Cena primátora mesta Trnavy
A la in  Le Q u e rn e c  (Francúzsko) 
p lagát My poster is what I feel, 

my poster is what I mean

Kategória B - študenti výtvarných škôl

1 . cena
A te l ie r  D 'A r ts  P la s t iq u e s  C o lle g e  B r iz e u x  
(Francúzsko)
p lagát Made by ch ildren. Child sold -  child broken

2 . cena
S zym on  S a l iň s k i (Poľsko) 
p lagát I th ink  so I am

3 . cena
V ie ra  K o lib s k á  (VŠVU Bratislava, Slovensko) 
p lagát H2:0

Osobitná cena Vysokej školy výtvarných umení 
v Bratislave
N a rv ik a  B o v c o n  (Academy of Fine Arts Ľubľana, 
S lovinsko)
p lagát Man runs on culture
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furio Jana Pauly

m inuti

„ D i z a j n  n i e  j e  u m e n i e ,  
m u s í  h ľ a d a í  v  m i n u l o s t i ,  
ž i t  v  p ř í t o m n o s t i  a m y s l i e t  
n a  b u d ú c n o s t , “ t v r d í  
t a l i a n s k y  a r c h i t e k t  
a d i z a j n é r ,  k t o r ý  v i a c  a k o  
d v a d s a t  r o k o v  p r o j e k t u j e  
s p o t r e b n é  v ý r o b k y  
p r e  v y b r a n é  t a l i a n s k e  f i r m y  
n a  s p r a c o v a n i e  p l a s t o v .

a

H i-R . K u p e ľn o ve  SKRINKY, 1 9 9 0 / 1 9 9 3

m

: 15 £5 -i

■  K re s lo  ( prototyp ), 1 9 9 2

DIZAJNÉRI /FURIO  MINUTÍ /4 /2 0 0 0

Furio Minuti je Talianom nielen svojím sympa­
tickým vzhľadom, ale predovšetkým bez­
prostredným prejavom, myslením a láskou 
k Taliansku. Narodil sa roku 1952 v meste 
Macerate na juhu Talianska, kde dodnes žije 
a tvorí. Na univerzite vo Florencii študoval 
na Fakulte architektúry a urbanizmu. V posled­
ných dvoch rokoch štúdia ho väčšmi oslovil 
dizajn. Architekt v talianskej spoločnosti musí 

byť totiž politicky angažovaný, aby získal zaujímavú prácu, a to Im u - zjednodušene povedané - zďaleka nevyhovovalo. Z tohto 
dôvodu sa už v diplomovej práci zameral na dizajn, zaoberal sa 

(ornamentom v plaste. Po vyštudovaní projektoval vo vlastnom 
štúdiu dizajn grafický, priemyselný a malú architektúru. Venoval 
sa tiež problému nových technológií - domom z hliny. Projekty 
spojené s tvarovaním plastov ho zaujali natoľko, že začiatkom 
80-tych rokov nastúpil ako dizajnér do firmy Fratelli Guzzini. Tam 
dostal veľkú príležitosť oboznámiť sa s rôznymi výrobnými tech­
nológiami, a to mu pomohlo dobre sa zorientovať vo výrobných 
možnostiach. Okrem toho sa stal umeleckým šéfom a rozhodoval 
o dizajne priemyselných výrobkov firmy. Oplýval nevšednými 
výtvarnými dizajnérskymi nápadmi, ktoré boli úplne nereali­
zovateľné, pretože nerešpektovali výrobnú technológiu. V roku 
1985 sa stáva členom talianskej Asociácie architektov a dizajné­
rov (ADI).
Po takmer päťročnom pôsobení vo firme odchádza späť do vlast­
ného štúdia a externe tvorí na zákazku pre firmy Fratelli a Rede 
Guzzini, Tendra Dorica a Itema. Je jedným z mála skutočných 
dizajnérov, ktorí vychádzajú vždy z konkrétnej výrobnej technoló­
gie - tá ho motivuje pri každom novom projekte. Minuti vždy 
akceptuje marketingový prieskum firmy, pre ktorú tvorí, lebo nie je 
platený za predaný projekt ako napríklad Phillipe Starek, ale 
podľa predaného množstva priemyselného výrobku, ktorý navrhol. 
O úspešnosti Minutiho nápadov rozhoduje záujem spotrebiteľov.

DESIGNŮM



S úprava  Pa p p il o n , 1985/1989.
O c e n e n é  c e n a m i C o m p a s s o  d 'oro  (1991), BIO 13 (1992), ADI T e chno tel (1992)

O tom, že jeho nápady sú bystré a realizovateľné svedčí d lho­
dobá predajnosť ním navrhnutého spotrebného tovaru. 
Charakteristické sú pre neho čisté a jednoduché línie, vtipný 
detail a vytváranie predmetov, ktoré možno kupovať a ľubovoľne 
používať jednotlivo alebo v celej zostave. Furio Minuti dáva 
svojim predmetom prirodzene ľudský rozmer a zároveň určitú 
nadčasovosť. Moderný súčasný výraz výrobkov zaručuje nutné] 
akceptovanie práve módnej farebnosti, ktorá opanuje nadchá 
dzajúcu sezónu spotrebných výrobkov (dvakrát ročne ju určuje] 
Domus Academy v Miláne).
Pre firmu Fratelli Guzzini, kde začínal, stále vytvára návrh 
pre technológiu lisovania plastu striekaním, technológiu s vyso­
kými vstupnými investíciami do kovových foriem a rýchlu a lacnú 
výrobu státisícových sérií. Ide prevažne o tvarovo vkusný a lacný 
riad a náčinie v mnohých farebných vyhotoveniach. Odlišný cha­
rakter má tvorba pre firmu Rede Guzzini. Jej pôvodná produkcia 
vychádzala z ručného spracovania rohoviny. Vo firme stále ostáva 
určitý podiel umeleckoremeselnej ručnej práce kombinovaný 
s novou technológiou tvarovania term oplasticky, pričom sa 
v špeciálnych peciach predhriate metakrylátové dosky tvarujú 
vo formách a potom sa ručne opracovávajú brúsením, leštením 
a dopĺňaním komponentov z ďalších materiálov. Využíva sa aj 
nová technológia tvarovania vyfukovaním akrylátovej hmoty 
do foriem. Vytvárajú sa menšie série tvarovo náročnejších výrob­
kov z drahších materiálov. Odzrkadľuje sa to samozrejme 
na vzhľade kuchynských koreničkových súprav, strúhadiel na syr 
a ovocie, nádobiek na ocot, olej a ďalšie pochutiny, vznikajú zau­
jímavé typy kuchynských váh a hodín v kombináciách dreva alebo 
kovu s metakrylátom. Tvarovo neobyčajné podnosy v zaujímavých 
materiálových kombináciách sú dopĺňané sadami misiek a nádo­
biek. Po úspešnej kolekcii Lumina 1998 to dokazuje nová kolek­
cia s názvom Nordica 2000.

1

N o t o r iu s . U m ý v a d l o , 1993

Pre firmu Itema projektuje vane a sprchovacie kúty v rôznych priestorových 
variantoch, vyrábané tepelným formovaním plastu. Furio Minuti bol prvým 
dizajnérom, ktorý dokázal prepojiť nový typ ním navrhnutej hydromasážnej 
vane so sprchovacím boxom tak, aby zaberal malý priestor, 170 x 70 cm, 
v typizovaných bytoch (pred hydromasážou sa totiž treba dobre osprchovať). 
Navyše navrhol úspešnú rodinnú sprchovaciu kabínu pre tri osoby s možnos­
ťou variabilného umiestnenia v priestore alebo pri stene, ktorá získala cenu 
na veľtrhu vo Frankfurte nad Mohanom.
Esteticky pôsobivú kúpeľňovú nábytkovú variabilnú zostavu Alente naprojek­
toval pre firmu Tendra Dorica. Puristicky až technologicky pôsobiace skrinky, 
police, umývadlo a sanitárne doplnky sú vyrobené z kvalitných, dobre hygie­
nicky udržiavateľných materiálov, ako sú antikorózna oceľ, vodu odpudzujúce 
MDF dosky, lakované v trinástich možných farebných modifikáciách, dýho­
vané drevo, pochromovaná mosadz, sklo a akrylát. Navrhnutý systém posky­
tuje osem rôznych kombinácií zostavenia nábytku na konzolách, alebo zave­
sením na stenu miestnosti.
Furio Minuti býva hosťom všetkých európskych veľtrhov spotrebného tovaru 
a pravidelne na nich získava celý rad ocenení, napríklad Compasso d'Oro 
v Miláne, na Design Inovationen v Essene, na ľubľanskom bienále dizajnu Bio 
13, 14, 15 a 16, na Casaidei v Ríme, Grandesigne v Pesare, Techhoteli 
v Janove a v neposlednom rade aj vo Frankfurte na veľtrhu Design Plus ISFI. 
Práve na veľtrhu vo Frankfurte je inštalovaný pavilón plagiátov, kde renomo­
vané firmy predstavujú originálne výrobky, ku ktorým sú priraďované zle kopí­
rované výrobky aj s menami produkujúcich firiem. Furio Minuti s úsmevom 
podotýka, že jeho dizajn výrobkov je na tej správnej strane pavilónu, a teší 
ho, že jeho výrobky mnohí napodobňujú.
Na tohtoročnom veľtrhu vo Frankfurte predstaví firma Rede Guzzini celkom 
novú zostavu mobilných regálov. Nové tendencie bývania reflektoval Minuti 
svojou zostavou ôsmich typov mobilných regálov s názvom Flelsinki 2000. 
Samotný názov svedčí o estetickej kvalite lapidárneho tvarového riešenia 

perfektne riešenými detailmi spojov. Túto interiérovo variabilné využiteľnú 
skupinu ľahkého mobiliára (napr. knižnice a odkladacie plochy) vyrába Rede 
Guzzini.
Dizajnér Furio Minuti ani po dvadsiatich rokoch navrhovania nepoužíva 
pri tvorbe počítač. Zatiaľ ho ani nevlastní, spolieha sa výlučne na vlastnú 
kreativitu - jeho najväčším pomocníkom je obyčajná ceruzka. Pri kreslení 
nových návrhov myslí na ľudí, ktorí budú jeho predmety používať, a vychádza 
z vnútorného pocitu, akými predmetmi by on sám bol rád obklopený.
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Alastair S. Macdonald

qlasqowská zbierka
J f  /  mp r v a  s é r i a

E la s g o w s k á  z b ie r k a  j e  j e d n o  z  k ľ ú č o v ý c h  
d e d i č s t i e v  c e lo r o č n é h o  f e s t i v a l u  d iz a jn u  
" E la s g o w  1 9 9 9 " .  P o s k g t u je  t r v a l ý  p re h ľa d  

o  p o t e n c iá l i  z ú č a s t n e n ý c h  t v o r c o v  a  
v ý r o b c o v .  V g t v á r a  c h a r a k t e r i s t i c k ý  im id ž  

m e s t a ,  v y ja d r u jú c i  h o d n o t y  d ô le ž i t é  
p r e  o r g a n i z á t o r o v  f e s t i v a l u  a  d a n é  v ý r o b n é  

m o ž n o s t i . H la v n ý m  c ie ľo m  z b ie r k y  b o lo  
u k á z a t  in o v a t í v n e  a  k o n k u r e n c ie s c h o p n é  
p r o d u k t y ,  k t o r é  s i r a z ia  c e s t u  k  s i ln é m u  

s p o je n iu  m e d z i  v ý r o b c a m i  z  t o h t o  m e s t a  
a  j e h o  je d in e č n ý m  d iz a jn é r s k ý m  t a le n t o m .  

Z b ie r k a  p o m á h a  t i e ž  v y t v o ř i t  p r o f i l  E la s g o w a  
a k o  c e n t r a  v y n ik a jú c e h o  d iz a jn u  v  c e lo m  
Š k ó t s k u ,  v o  V e ľk e j B r i t á n i i  i v  z a h r a n ič í .

Zbierku založili v roku 1997 s ambíciou poskytovať každoročne 
počas troch rokov finančné prostriedky na dizajn najmenej 
pätnástich pozoruhodných a inovatívnych nových produktov, 
priviesť ich do štádia prototypu, propagovať ich na výstavách 
a v publikáciách, a tak vytvoriť spolu 45 nových produktov. 
Ambíciou Glasgowskej zbierky bolo v kooperácii s m iestnymi 
výrobcam i zaviesť podsta tnú  časť p ro to typov do výroby 
a vytvoriť tak produkty, ktoré by pomohli zvýšiť konkurencie- 
schopnosť miestnych podnikov. Tento cieľ sa uskutočňoval 
v partnerskej spolupráci s Glasgowskou rozvojovou agentúrou 
a Mestskou radou Glasgowa, za účasti d iza jnérov 
z Glasgowa, ako aj z ostatných častí Škótska a zo zahraničia. 
Glasgowská rozvojová agentúra poskytla finančnú podporu 
vo výške 750 .000  lib ier pre 45 cieľových produktov, z ktorých 
15 sa malo začať vyrábať. V úsilí obísť byrokraciu riad ite ľ 
Glasgowskej zbierky Bruce Wood podnikol rozhodný krok. Ako 
povedal: „Neexistovali nijaké form uláre na žiadosti, namiesto 
nich prebiehal dialóg. Každý pro jekt sa hodnotil podľa jeho 
významu.“ Ďalším rozhodujúcim faktorom  bolo poskytovanie 
podnikateľského a strategického poradenstva mladým d iza j­
nérom. Wood pokračuje: „Škótska kráľovská banka prejavila 
značnú odvahu, fle x ib ilitu  a ochotu riskovať a podujala sa pro­
je k t sponzorovať. Jej pomoc zahŕňala podnikateľské pôžičky 
s výhodnými úrokovými sadzbami, finančné poradenstvo, ako 
aj sponzorovanie mnohých projektov. Pôžičky dostali začínajú­
ce firmy a firmy, ktoré nemali prístup k iným zdrojom príjm ov.“ 
Podpora sa poskytovala hlavne mladým talentovaným diza jné­
rom, čerstvým absolventom vysokých škôl a iným mladým 
tvorcom, ktorí si chceli založiť firmu v Glasgowe, aby sa zabrá­
n ilo  odchodu ta len tov  do iných častí Veľkej B ritán ie  
a do zahraničia. V katalógu zbierky Wood ďalej opisuje proces 
výberu produktov tímom nezávislých poradcov, ktorí mali skú­
senosti s vytváraním kontaktov medzi dizajnérm i a výrobcami. 
Prvá séria zbierky bola nedávno uvedená v glasgowskom 
Lighthouse, novom škótskom centre dizajnu, a rch itek tú ry  
a mesta. Táto výstava predstavila 51 prototypov, z ktorých 
18 sa už vyrába. Navyše šesť produktov bolo špecificky ozna­
čených ako m iléniové výrobky. Jedným z nich je  Ursula, výsle­
dok spolupráce medzi firm ou Associated Metal vyrábajúcou 
výrobky z nehrdzavejúcej ocele, rodinným podnikom založe­
ným v r. 1907, ktorý vyrábal skôr antikorové väzenské toa le ty 
ako luxusné vane, a dizajnérskou skupinou Submarine. Vďaka 
príkladnej kvalite remeselného vyhotovenia firm y Associated 
Metal a posadnutosti eleganciou a krásou na strane d izajné­
rov vznikol nový typ výrobku pre nový trh luxusného tovaru. 
Veľmi dobre sa predáva na celom svete. V tom to prípade 
Glasgowská zbierka pomohla s prvými finančným i nákladmi 
na vývoj dizajnu. Pre svietid lo  Quentin z drevitého papiera 
od firmy VK&C dostali dizajnéri podporu na výrobné zariadenie, 
ktoré by vraj sami nikdy nedokázali financovať, ako povedal 
van Koten, jeden z dizajnérov, ktorí spolupracovali s progresív­
nou miestnou firm ou vyrábajúcou obaly na báze buničiny. 
Tento výrobok zvíťazil v kategórii „na jlepšie využitie pap iera“ 
v súťaži Scottish Design Awards a predstavili ho na mnohých 
výstavách dizajnu.
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Sortim ent výrobkov v Glasgowskej zbierke je rozmanitý: liso ­
vaný nábytok s inovovaným tvarom zhotovený novým výrobným 
postupom, nábytok odolný proti vandalom s využitím recyklo­
vaných materiálov, interiérové a exteriérové svie tid lá , dôv­
tipne riešený balíček prvej pomoci, e lektronický d ig itá lny 
bubon, ploché nástenné hodiny, módne doplnky, stolovacia 
keramika, bytový textil a mnohé iné. Pôvodné ambície sa sp l­
nili a všetci sa zhodujú v tom, že Glasgowská zbierka bola 
veľmi úspešná. Možno ju použiť ako akýsi nový druh značky 
pre propagáciu mesta, navyše pritiah la  domácu aj zahraničnú 
pozornosť, čo je dostatočným dôvodom na dlhodobý záväzok 
mesta. Pre prvú fázu bola charakteristická energia mladých, 
kreatívnych dizajnérov, pričom festival dizajnu v r. 1999 bol 
akoby katalyzátorom. Wood teraz plánuje druhú sériu te jto  
zbierky. Je dôležité, aby sa zachovala dosiahnutá hybnosť, 
ktorá viedla k vytvoreniu prvej série, a aby po skončení fe s ti­
valu “ Glasgow 1999“ byrokracia nenahradila pôvodné vzruše­
nie a dynam iku. "T lak d iza jnu " musí viac dop ĺňať "ťah 
vý rob y". Lokalizovať výrobcov v meste a presvedčiť ich o mno­
hých m ožnostiach, ktoré im ponúka dizajn, bude jednou 
z nasledujúcich hlavných úloh spolu s ďalšími investíciam i. 
Glasgowská zbierka predstavovala skutočný úspech, vytvorila 
zbierku reálnych produktov, z ktorých mnohé sa už vyrábajú. 
Je dôležité, aby ekonom ickí funkcionári tohto mesta neza­
budli, čo sa naučili, že investície do financovania dizajnu p ri­
nášajú skutočné a relatívne lacné zisky v podmienkach ekono­
mickej regenerácie a d iverzifikácie výroby.

B ývanie  b u d ú c n o s ti.  D iz a jn : One Foot Taller , Iw d , A drian W iszniew ski



List  z Prahy
Michaela Kádnerová

« P  :

V ýstava V erne ra  Pantona vo  V itre

Ú s i l ie  pr ibl ižovať d iza jn ,  najmä nábytok a bytové doplnky 
širším vrstvám nie je v Českej republike ničím novým. Firmy, 
ktoré tu predávajú nábytok špičkového dizajnu

od zahraničných f i r ie m ,  ako aj výrobcovia 
nábytku podľa návrhov domácich dizajnérov 
pociťujú nápadnú potrebu kva l i tne j  
prezentácie dizajnu. Preto investujú nemálo 
energie a prostriedkov, aby upozornil i  
na kva l i tu ,  ktorú predstavujú. 0 čo 
re la t ívne  lepšie sú na tom predajcovia 
nábytku zahraničných výrobcov, v o to ťažšej  
s i tu ác i i  sú tunajší  drobnejší producenti 
(veľké f irmy, známe ešte z prednovembrového 
vývoja, ktoré p r e ž i l i ,  smerujú svoju 
produkciu predovšetkým do zahraničia)  
a skutočne ťažká je ešte vždy situácia  
pre dizajnérov hľadajúcich uplatnenie.
I keď je zo zahraničných výstavných 
skúseností zrejmé, že český d iza jn ,  teda 
jeho kreatívny potenciál ,  je  viac než 
porovnateľný v medzinárodnom meradle, stále  
bojuje s neschopnosťou a čiastočne aj 
neochotou domáceho priemyslu naň reagovať. 

Výstavnou akciou, k tore j  zmyslom bolo predstaviť  
na medzinárodnom fóre pri Salone del mobile v Miláne v a p r í l i  
roku 2000 vysokú úroveň pražskej Vysokej školy umeleckého 
priemyslu, ale predovšetkým upozorniť výrobcov na najmladšiu 
generáciu dizajnérov a prehĺbiť  spoluprácu medzi podnikmi 
a školou a uľahčiť tak študentom nástup do praxe, bola 
prehliadka praguersession. Takmer t r idsať  študentov 
vystavovalo svoje práce - doplnky zo skla a porcelánu, 
stolové 1 závesné lampy, nábytok - v prest ížnej  g a lé r i i  
v Miláne pri  p r í l e ž i t o s t i  veľtrhu nábytku a doplnkov 
a v le te  v Národnej g a lé r i i  v Prahe. Rovnako ako exponáty 
bol ich dielom aj katalóg vydaný k výstave (graf ický  
koncept, fo to gra f ie  i architektonický návrh in š ta lá c ie ) .
Celá akcia (prvá z množstva ďalš ích) ,  má, dúfajme, vychovávať 
študentov k potrebe a schopnosti autorsky sa prezentovať, 
stimulovať ich k ďalšej snahe uvedomiť si p lu r a l i tu  
výtvarných názorov a nájsť si vlastnú cestu. Niektoré  
výstavné objekty sú výsledkom priamej spolupráce s výrobcami 
(napríklad so Sklárňami Kaval ier ) ,  ktorá bola pre študentov 
najprínosnejšia v práci s konkrétnymi výrobnými a technologickými 
možnosťami. Na základe prague:session sa v súčasnosti 
pripravujú niektoré z pôvodných exponátov do výroby.

D is t r ibú to r i  a výrobcovia stále hľadajú 
na je fek t ívne jš ie  formy prezentácie.  Okrem individuálnych 
akcií  ex is tujú  v podstate dva hlavné typy prezentácie:
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D vojstenový  č a jn ík  D o u b le  w a l l .
a u to r i:  M ichal Froněk, Jan N ěm eček , Jan Rosický

(O lgoj C ho r c h o j), v ý r o bc a : S klá r n e  Kavalier

J iř í B elda, p rs te ň

J iř í B elda, p rs te ň

kolektívna v podobe veľtrhu čí spojenia 
mnohých Individuálnych prezentácií  v rámci 
jedného podujatia.  Tu s to j í  za zmienku prvý 
ročník veľtrhu Art & I n te r io r ,  mapujúci 

po cele j  ČR predávaný zahraničný nábytok a produkciu domácich 
f i r ie m ,  s pripojenou výstavou Český in te r i é r  a nábytkový 
design 1989 - 1999, ku ktore j  bola vydaná rovnomenná 
publikácia.  Druhý typ prezentácie dizajnu predstavuje z a t ia ľ  
jediná akcia tohto druhu - designblok. Na rozdiel  
od veľtrhov, kde sa nábytok prezentuje ako výstavný exponát, 
cieľom druhého typu je predstaviť dizajn v jeho funkčnej 
podobe na mieste, kde je  možné sa s ním stretávať bežne. 
Designblok vznikol na základe dobrých skúseností z podobných 
akcií  v zahraničí  (v Londýne či v už spomenutom Miláne).
Pri týchto p r í le ž i to s t ia c h  sa stretávajú d iz a jn é r i ,  
arch i tek t i  a zástupcovia f i r iem  so zákazníkmi študentmi, 
odbornou i širokou verejnosťou.

V októbri  roku 2000 sa konal už druhý ročník 
projektu designblok. Oproti roku 1999 sa ho zúčastnil  
dvojnásobok vystavovateľov. Spolupracovalo na ňom dvadsaťdva 
f i r iem  z oblasti  špičkového dizajnu, tak distribútorov  
nábytku (za mnohých Cento, Konsepti, Linea Pura, Ranný 
Architects,  Sir ius design alebo V i t r a ) ,  výrobcov (Sklárne 
Kaval ier,  Ruininvest či Tunnel), ako aj dizajnérov šperku 
(napríklad J i ř í  Belda - Belda Jewelry, Design alebo módna 
návrhárka Klára Nademlýnská). Niektoré f irmy zorganizovali  
pre návštevníkov zaujímavé akcie. Okrem vernisáží  
a každodenných populárnych kokteilov p r i p r a v i l i  prednášky, 
napríklad prednášku a výstavu popredného nemeckého dizajnéra  
Konstantina Grcica, čestného hosťa tohtoročného bienále 
v Kort r i jku ,  ktorú zorganizovala f irma Konsepti alebo 
výstavu n a jž ia r iv e jš e j  hviezdy dánskeho dizajnu 60-tych 
rokov Vernera Pantona, ktorú usporiadala vo svojich 
priestoroch V i t ra .  Zároveň si bolo možné pozrieť  
monografickú výstavu tvorby Ludwiga Mieša van der Rohe 
v Národnom technickom múzeu v Prahe.

Malý pr iestor  nedovolí spomenúť všetko zaujímavé, 
no isté  je ,  že rok 2000 znamenal ďalší krok na ceste 
osvojovania kvalitného dizajnu v českom prostredí.  Ďalší krok 
v budovaní t ra d íc ie  „pražských dní dizajnu“ , ktorými by sa 
Praha mohla výraznejšie zapísať do pomyselnej mapy dizajnu  
v Európe. Cieľom všetkých, k tor í  vkladajú čas a energiu 
do akc i í ,  akými sú Art & In te r io r  či designblok, je naučiť 
sa vnímať kva li tu  vecí,  ktoré nás obklopujú ako prirodzenú, 
informovať a r o z š í r i ť  záujemcom o kvali tný dizajn možnosť 
výberu.
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no v á  g a l é r i a  na D u n a j i
N le  k a ž d ý  d e n  s a  n a  S lo v e n s k u  o t v á r a  p r i e s t o r  u r č e n ý  n a  r e p r e z e n t o v a n ie  
u m e n ia .  U d á lo s t ,  k t o r ú  s lo v e n s k á  k u l t ú r n a  o b e c  z a ž i la  z a č ia t k o m  s e p t e m b r a  
m in u lé h o  r o k u ,  b o la  p r e t o  v s k u t k u  n e v š e d n á :  o t v o r e n ie  n o v é h o  m ú z e a  
m o d e r n é h o  u m e n ia  p r i  č u n o v s k e j  v o d n e j  h r á d z i .

Umenie tu v sugestívnom prostredí prebýva v objekte postavenom podľa návrhov a rch i­
tekta Petra Žalmana, ktorého oslovil autor myšlienky a súčasne hnací m otor projektu 

múzea na Dunaji, V incent Polakovič. Mnohým milovníkom umenia je osoba Vincenta 
Polakoviča známa vďaka aktiv itám  v galérii Žltý dom Vincenta van Gogha v Poprade.

V priebehu šiestich rokov pôsobenia galérie dokázal presvedčiť verejnosť, že súkromná 
galéria mimo centra (rozumej Bratislavu), pod Tatrami, má zmysel. Navyše ako neúnav­
nému podnikateľovi na poli umenia sa mu počas niekoľkoročnej komunikácie s holandským zbera­
teľom umenia G. Meulensteenom podarilo  vybudovať vzťah, vďaka ktorému mohol odvážny sen 
o galérii na Dunaji s poetickým menom Danubiana prerásť do realizácie.
Danubiana sto jí 15 km južne od Bratislavy, mimo hlučných ulíc, obklopená vodným živlom. V suges­
tívnom prostredí pripomína prímorské objekty postavené nie pri vode, ale priamo na nej. Tvar a rch i­
tektúry vzišiel z prvotnej predstavy lode - rímskej galéry, ktorá, obrazne povedané, uviazla na p ly t­
čine. Loď evokujú popri pôdoryse aj d e ta ily  na fasáde - drevené rahná, ve rtiká ly , ktoré 
v kontrapunkte k sklenenej ploche pripom ínajú veslice, zabárajúce sa do vody. Farebnosť objektu 
upúta návštevníkov areálu už z diaľky. Čo viedlo Petra Žalmana k použitiu odvážnej hry farieb? 
„Červená, modrá, b ie la, sivá, žltá -  to sú farby používané moderným architektonickým  hnutím 
v 20. a 30. rokoch 20. storočia. Múzeum nemá síce pravouhlý tvar, avšak jasnú geometriu. 
Na severnej fasáde sme navrhli červenú, na južnej fasáde a pri vstupe modrú farebnosť omietky. 
Návrat k odkazu moderny má logiku v použitom m ateriá li -  hladká om ie tka .“
Danubiana je na Slovensku ojedinelým  galerijným  priestorom , v ktorom sa od začiatku myslelo 
výlučne na to, aby umenie, ktoré v ňom bude vystavované, malo k dispozícii všetko, čo potrebuje. 
Svetlo ako jednu z podstatných podm ienok dobrej inšta lác ie  tu zabezpečuje veľká sk le ­
nená stena. Tá dodáva ústrednému výstavnému priestoru dojem priameho kontaktu 
s okolím, s vodnou plochou a opticky zväčšuje priestor.
Návštevník má pri jednorazovej návšteve k d ispozícii celý areál galérie. Po vstupe 
na polostrov - domovský prístav Danubiany - sa môže prejsť novozaloženým parkom s nain­
štalovaným i sochami súčasných slovenských sochárov -  Jankovič, Lukáč, Bojňanský,
Rudavský, Kompánek, Ťapák. V in terié ri možno navštíviť štyri rôzne výstavy. Úvodným 
výstavným projektom  v najväčšej sále galérie bola výstava Holandskí m aliari 1950 - 
2000 . Predstavila na jdô ležite jš ie  osobnosti holandskej výtvarnej scény druhej polovice 20. storočia 

(Karel Appel, Corneille, Arty Grimm, Jan Shierius a iní). V budúcnosti sa tu uvažuje o usporiadaní 
výstav nielen klasických médií ako maľby či plastiky, ale aj o prezentácii ostatných výtvarných d is ­

cip lín -  grafiky, keramiky, skla, šperku, inš ta lác ii m ultim ediá lnych projektov.
Čím pritiahnuť diváka? Ako ho motivovať, aby v galérii zotrval d lhšie? Vincent Polakovič má 
pre Danubianu premyslenú koncepciu, ktorú odpozoroval počas návštev zahraničných centier umenia. 
„Chceme okrem výstav uskutočňovať rôzne besedy s umelcam i, na ktoré by sa pozývali školy v rámci 
estetickej výchovy. Myslím, že nič nebráni tomu, aby do pripravovaných priestorov chod ili š tudenti 
a, samozrejme, aj širšie in form ujúce sa publikum  v te jto  ob lasti. Plánujeme organizovať napríklad 

rôzne večerné akcie. Popri kaviarni sme v projekte mysleli aj na Art Shop -  obchod s I

spríjem nili aj viachodinovú pre- 
aleného tem pa .“

Zuzana Bodnárová

ite ra tú ro u
o výtvarnom umení a ponukou umeleckých diel. Počas víkendov s |  detský divák bude môcť „re a li­
zovať“ vo výtvarnej d ie ln i. Chceme vytvoriť podmienky, ktoré by 
chádzku celej rodiny a poskytli priestor na oddych v tom to svete šil
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DESIGN BEYOND EAST & WEST

Spoločnosť Hanssemje 
popredným distribútorom 
nábytku špecializujúcim sa 
na interiérový dizajn v Kórei.
V roku 2001 organizuje 1. medzi­
národnú súťaž interiérového 
dizajnu. Témou súťaže - Dizajn 
za hranicami Východu i Západu 
- volá po regionálnej vízii 
nového smerovania industriali­
zácie v Ázii, ale zároveň hľadá 
univerzálnu víziu nového života 
v globálnom informačnom 
veku, poukazujúc na princíp 
rešpektu k ľudskej dôstojnosti 
najednej strane, a harmónie 
medzi človekom a prírodou 
na strane druhej. Spoločnosť 
Hanssem vypisuje súťaž 
so zámerom vyvinúť produktové 
„bestsellery“ a zároveň chce 
„vyniesť na svetlo“ nové talenty. 
Súťaž je otvorená všetkým 
domácim i zahraničným dizaj­
nérom, ktorí prijmú výzvu sku­
točného trhu. Zvláštnosťou 
súťaže je, že všetky procedúry 
budú vykonané cez Internet, 
prostredníctvom oficiálnej 
webovskej stránky súťaže 
(od vyhlásenia hodnotiacich 
kritérií cez pravidlá súťaže až 
po uvedenie zdrojov a referencií 
a otvorenie diskusie).
Súťažné kategórie:
Kategória A:
Architektonický dizajn 
Kategória I: Interiérový dizajn 
Kategória F:
Dizajn nábytku a domácich
potrieb
Prihlášky:
16. júl 2001- 19. júl 2001 
Informácie:
Tel.: (+82 2) 590 3472 
Fax: (+82 2) 593 8463 
e-mail: compe@hanssem.co.kr 
www.designcompe.com 
www.hanssemcompe.com 
www.hanssem.com

PRIXARS ELECTRONICA 2001 
Tohto roku sa bude konať 
v poradí už 15. ročník medziná­
rodnej súťaže kybernetického 
umenia Prix Ars Electronica. 
Kategórie:
Net
Interactive Art 
Digital Music
Computer Animation /  Visual 
Effects
Registrácia, pravidlá súťaže 
a dôležité informácie: 
http://prixars.orf.at 
Uzávierka: 7. apríl 2001

3th International Triennial 
of the Stage Poster - Sofia 2001 
Toto medzinárodné trienále 
chce prezentovať zaujímavé 
práce umelcov, zaoberajúcich 
sa tvorbou javiskového plagátu 
z celého sveta.
Podmienky účasti: 
Akceptované budú len plagáty 
vytvorené v období od júna 
1998 do apríla 2001.
Formát prác: 
minimálny formát A2 
(420x594 mm)

Počet prác:
každý záujemca môže prihlásiť 
1 až 4 práce.
Prihlášky:
musia byť v Bulharsku
30. apríla 2001;
neplatí sa žiadny účastnícky
poplatok
Kategórie:
1. Tlačené plagáty pre: drámu, 
operu, balet, operetu, muzikál, 
cirkus, bábkovcé divadlo, pan­
tomímu, koncerty, festivaly, 
varieté, pop music vystúpenia 
atď.
2. Plagáty na tému Hudba. 
Budú prijaté tlačené plagáty aj 
originálne návrhy (náčrty). Nie 
je požadovaný žiadny text. 
Kontakt:
Third International Triennial 
of the Stage Poster, Sofia 2001 
6 Shipka Street, 1504 Sofia, 
Bulgaria
Tel.:+359 2 46 33 53 
Fax: +359 2 946 02 12 
e-mail: tsposter@omega.bg 
www.trien n ia l-sof ia. h it. bg

SLOVENSKÁ REPUBLIKA

Bratislava
Radničné námestie Bardejov 
(Výstava súťažných projektov) 
do 17. februára 2001 
Galéria architektúry SAS 
Panská 15

Martin Martinček: 
do 25. februára 2001 
Esterházyho palác 
Námestie Ľ. Štúra 4
3. poschodie

Christian Ludwig Attersee: 
Maľba 1980 - 2000 
do 28. februára 2001 
SNG
www.sng.sk 

INSITA 2000
6. ročník medzinárodného 
trienále insitného umenia 
do 28. februára 2001 
Vodné kasárne 
www.sng.sk

Jana Vasiliaková: Fotografia 
do 2. marca 2001 
Geotheho inštitút 
Panenská 33

Príbehy Nového zákona 
Ikonografia 
do 4. marca 2001 
Esterházyho palác 
Námestie Ľ. Štúra 4 
2. poschodie

Ján Kondač, Ján Raška: 
plastika, maľba 
do 11. marca 2001 
Dom plynárov 
Drevená ul. č. 4

Andy Warhol
Umenie a život (1928 - 1987) 
do 20. marca 2001 
Esterházyho palác
1. poschodie 
www.sng.sk
Krásna kniha a ilustrácia 
do 25. marca 2001

Esterházyho palác 
SNG
www.sng.sk

Design for Every Body 
/  Dizajn pre každého 
Výstava švédskeho dizajnu
6 .3 .-3 1 .3 .20 0 1  
Berlínka
Výstava organizovaná 
za mediálnej podpory SCD

Dunajská Streda 
Šperk - nová generácia 
do 18. marca 2001 
SNG
Vermesova vila 
Gyulu Szabóa 2 
www.sng.sk

Nitra
Agrokomplex -  Výstavníctvo 
Nitra 27. 2 .-4 .3 .2 0 0 1
• Nábytok a bývanie 2001
11. medzinárodný veľtrh 
nábytku a bytových doplnkov
• Svetlo domova 2001
2. medzinárodná výstava 
interiérových a exteriérových 
svietidiel
• Bytex 2001 
Výstava bytových textílií 
a kobercov
• Fórum dizajnu 2001
4. medzinárodná prehliadka 
nábytkového dizajnu 
SCD vás srdečne pozýva 
na návštevu stánku SCD 
v pavilóne M3 č. 19

Žilina
Wiadistaw Pluta: Reč plagátu 
do 28. februára 2001 
VARIAS 
Priemyselná 2

ČESKÁ REPUBLIKA

Brno
Výstavisko - Brno
21 .3 .2001 -25 .3 .2001
www.bw.cz
•MOBIS
Medzinárodný veľtrh nábytku 
•DOMO
Medzinárodný veľtrh 
elektrospotrebičov 
a potrieb pre domácnosť 
•TEXPO
Medzinárodný veľtrh bytového 
textilu a technických textílií

Jan Wojnar 
do 25. februára 2001 
Pražákův palác 
Husova 18
www.moravska-galerie.cz

Vincent Makovský 
do 25. februára 2001 
Pražákův palác 
Husova 18
www. m o ra vs ka -ga I e ri e. cz 

Praha
art & interior
Výberový veľtrh dizajnového 
nábytku, osvetlenia a bytových 
doplnkov
2 2 .2 .-2 5 .2 .2 0 0 1  
Veletržní palác NG 
www.carolina.cz 
Veletržní palác NG 
www.carolina.cz
2 2 .2 .-  18.3.2001
• II. Prehliadka českého dizajnu
• II. Prehliadka zahraničného dizajnu

• Designed in Slovakia - 
výstava súčasného slovenského 
dizajnu nábytku a bytových 
doplnkov organizovaná SCD 
pod záštitou ministra kultúry SR 
a s finančnou podporou MKSR

Výstava ateliéru architektúry 
a dizajnu a VŠUP
1 2 .2 .-28 .2 .2001  
Tunnel
Komunardů 32 
www.archdesignvsup.cz

FÍNSKO

Lahti
13th Lahti International Poster 
Biennial
11 .2 .- 29.4.2001
www. I a hti .f i/  ku Ittu u ri/ m useot
/taide.html
• Slovenský plagát vo Fínsku
5 .3 .-2 9 .3 .2 0 0 1  
Lahti City Library 
Výstava Juraja Králika a 
Vladislava Roztoku organizo­
vaná SCD s finančnou podpo­
rou MKSR

FRANCÚZSKO

Paríž
Étienne Robial:
A Frankly Modern Look 
do 24. februára 2001 
Galerie Anatome 
www.icograda.org

IZRAEL

Ramat Gan
Festi Vital 2001
17.2 .-25 .2 .2001
vital@vital.co.il

MALAJZIA 

Kuala Lumpur
Malajzijský medzinárodný veľtrh 
nábytku
6 .3 .-  10.3.2001 
Putra World Trade Centre 
www.miff.com.my

NEMECKO

Dússeldorf
Kompaktná forma 
Sklo 30-tych a 40-tych rokov 
do 5. marca 2001 
Kunstmuseum

RAKÚSKO

Viedeň
Vanessa Beecroft: VB 45 
16. február 2001 
18:00 hod.
Kunsthalle Wien 
nová budova 
Museumsplatz 1 
www.KUNSTHALLEwien.at

Preview of the New Building 
16.-18. február 2001 
Kunsthalle Wien 
nová budova 
Museumsplatz 1 
www.KUNSTHALLEwien.at 
Robert Smithson: Films, 
Writings, Drawings 
do 25. februára 2001 
Kunsthalle Wien 
Museumsplatz 1

www.KUNSTHALLEwien.at 
Living and Working in Vienna 
26 Positions in Contemporary 
Art
do 4. marca 2001 
Kunsthalle Wien 
Karlsplatz 
Treitlstrasse
www.KUNSTHALLEwien.at

USA

Boston
Humanizujúci dizajn 
do 2. marca 2001 
Massachusetts College of Art 
www.boston.aiga.org

Cleveland
The Know Show 
Predajný veľtrh IT, HW, SW, 
Internetu, telekomunikácií, 
e-commerce a web dizajnu
2 8 .2 .-2 9 .2 .2 0 0 1  
sharmon@knoeshow.com

New York
100 majstrovských diel z Vitra 
Design Museum 
do 4. marca 2001 
Cooper-Hewitt National 
Museum of Dizajn 
www.si.edu

Storočie dizajnu, tretia časť: 
1950 - 1975 
do 30. apríla 2001 
The Metropolitan Museum 
of Art

INFORMÁCIA

Ústredie ľudovej umeleckej 
tvorby v Bratislave otvorilo 
DIZAJN ŠTÚDIO ÚĽUV 
na Dobrovičovej ulici č. 13 
v Bratislave.

Regionálne stretnutie 

ICOGRADy
V dňoch 12. -15. apríla 2001 sa 
uskutoční v chorvátskom Záhrebe 
Regionálne stretnutie ICOGRADy 
organizované Chorvátskou aso­
ciáciou umelcov úžitkového ume­
nia a Chorvátskou spoločnosťou 
dizajnérov. Cieľom tohto stretnu­
tia je umožniť výmenu informácií, 
skúseností a spoluprácu v oblasti 
grafického dizajnu. Stretnutie je 
určené tak zástupcom združení 
grafických dizajnérov, ako aj 
samotným grafickým dizajnérom 
z východnej Európy. Nosnou 
témou je Etika v grafickom 
dizajne a v spoločnosti. 
Sprievodným podujatím je 
putovná výstava japonských pla­
gátov a ďalšie výstavy grafického 
dizajnu.
Informácie a registrácia:
ULUPUH, Vlaska 72,
10000 Zagreb, Chorvátsko, 
tel./fax: 003851455 25 95, 
e-maiľ. sanja.rocco@zg.tel.hr 
Kontaktná osoba: Sanja Rocco, 
dizajnérka a viceprezidentka 
ICOGRADy
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I C O G R A D A
(Medzinárodná rada spoločností grafického dizajnu) v spo lu ­
práci s organizáciam i KIDP (Kórejský inš titú t podpory priem y­
selného dizajnu), VIDAK (Kórejská asociácia vizuálneho 
dizajnu) a KECD (Kórejská experimentálna spoločnosť súčas­
ného dizajnu) zorganizovali v dňoch 24. -  27. 10. 2000  me­
dzinárodný kongres v kórejskom Soule venovaný novému tisícročiu. 
Nosným slovom kongresu bolo oullim , čo v kórejčine zna­
mená „harm ón ia “ . Toto historické stretnutie  predstavovalo 
jedinečnú možnosť zhodnotiť postavenie dizajnu v m inulom 
storočí, súčasnosti a načrtnúť vízie do budúcnosti. Kongres 
sa skladal z hlavného programu, v ktorom boli zahrnuté 
prednášky významných dizajnérov, umelcov a filozofov 
z celého sveta. Medzi prednášajúcim i boli napríklad Michel 
Bouvet (Francúzsko), V ladim ír Čajka (Rusko), Stasys 
Eidrigevicius (Poľsko), Shigeo Fukuda (Japonsko), Alain Le 
Quernec (Francúzsko), Květa Pacovská (ČR), Santiago Pol 
(Venezuela), Henry Steiner (Hongkong), David Tartakover 
(Izrael) a iní.
Prvý deň bol venovaný téme Východ a Západ, druhý deň sa 
diskutovalo o prepojenosti prírody, človeka a technológií, 
a tre tí deň sa hodnotila m inulosť a súčasnosť, a priestor bol 
aj na predloženie úvah o budúcnosti.
„V čase, keď technologický pokrok m inim alizuje opodsta tne­
nosť hraníc a vzdialeností, denne sa zvyšuje dôležitosť 
základných otázok týkajúcich sa osobnej, kultúrnej a národ­
nej identity. G rafickí dizajnéri obzvlášť v oblasti vizuálnej 
komunikácie odrážajú a generujú tento trend. Možno práve 
ich tvrdo zasiahne expanzia ekonomiky založená na zákazní­
kovi a službách spolu s revolučnými zmenami v komerčno- 
transakčných a inform ačno-transakčných technológiách 
a zvykoch, ktoré sú základnými kritériam i grafických diza jné­
rov," vysvetľuje David Grossman, prezident ICOGRADy.
Ahn Sang-Soo, predseda komisie manažmentu hovorí:
„ V dvadsiatom  storočí sa dizajn rozvinul na základe industri­
alizácie. Vyznávanými hodnotami boli hodnoty masovej pro-
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dukcie, vychádzajúce z predpokladu konkurencie, ktoré však 
z estetického hľadiska pôsobili protikladne. Viedlo to k dua­
lizmu nadradenosti a podradenosti, dobrého a zlého.
V nedávnej m inulosti sme boli svedkami ekologickej deštruk­
cie, hrozby vzrastajúcej neľudskosti a iných negatívnych efek­
tov. Takže, v tom to kritickom okamihu hľadáme iné spôsoby 
napredovania spoločnosti. A „ou llim “ nám sľubuje zosúladiť 
prírodu, človeka, stroje, priblížiť východ, západ, sever a juh 
a taktiež minulosť, prítomnosť a budúcnosť.“
Počas kongresu prebiehali tri významné výstavy. Výstava 
Designit bola usporiadaná v spolupráci s premiérom Veľkej 
Británie a kórejským prezidentom za účelom podpory krea ti­
vity mladých dizajnérov. Výstava plagátov východnej Ázie 
predstavovala výber prác umelcov z Číny, Japonska, Kórey 
a Taiwanu. Výstava plagátov Aperto bola prierezom tvorby 
študentov grafického dizajnu.
Medzi sprievodné podujatia  patril M anifest vzdelávania 
v oblasti grafického dizajnu. M anifest by mal predstavovať 
odrazový mostík do ďalšieho tisícročia z hľadiska filozofie  
a chápania dizajnu. Regionálne stretnutie  ICOGRADy bolo 
zasa príležitosťou na nadviazanie kontaktov v rámci ázijského 
kontinentu a súťaž grafických dizajnérov zameraná na vizu­
álnu komunikáciu umožnila prekonať tradičné hranice g ra fic ­
kého dizajnu.
Súčasťou kongresu bol aj pro jekt na vytvorenie databázy š tú ­
dia dizajnu na celom svete podporený ICOGRADou a univerzi­
tou Hong-lk, ktorá má poskytnúť potrebné inform ácie d iza j­
nérom, učiteľom , študentom  a ostatnej verejnosti. Má 
pomôcť pri definovaní po litiky vzdelávania v oblasti dizajnu. 
Spomedzi rozličných podujatí organizovaných ICOGRADou sú 
najvýznamnejšie práve medzinárodné kongresy. Uskutočňujú 
sa vždy bienálne. Nosnou myšlienkou je  ponúknuť príležitosť 
na celosvetové stretnutia , na výmenu in form ácií a skúseností 
v rámci svetovej grafickej komunity. Najbližší kongres je p lá­
novaný v roku 2001 v juhoafrickom  Sandtone a potom v roku 
2003  v japonskej Nagoji.

Stretnutie zástupcov asociácií grafických dizajnérov 
na Regionálnom stretnutí inštitúcie ICOGRADA v Soule.

Za účelom oboznámenia so s ituáciou v oblasti grafického dizajnu a vizuálnej komunikácie sa 
zúčastnili na o ficiá lnom  stretnu tí 24. a 25. októbra 2000  delegáti z 15 ázijských krajín, vrátane 
Austrálie a Ruska, v kórejskom Soule.
Jedinečnosť tohto stretnutia  spočíva v tom , že sa vôbec po prvýkrát zišli p redstavite lia  týchto krajín, 
aby si porovnali možnosti a príležitosti v oblasti dizajnu a vizuálnej komunikácie.
Diskusie prin iesli mnoho zaujímavých poznatkov a umožnili načrtnúť niektoré problémy. Napríklad, 
čo sa týka počtu dizajnérov, tak v Laose je  ich iba 10 oproti Číne, kde ich pracuje až 100 000.
Niektoré krajiny nemajú univerzity, prípadne stredné školy, kde by sa vyučoval grafický dizajn, 
na druhej strane v Japonsku ročne vyštuduje 10 000 dizajnérov.
Avšak všetky tie to  ázijské krajiny si pevne zachovávajú kultúrne dedičstvo a dokážu čeliť g lobálnej 
m ediálnej explózii. Profesor Katsui Matsou z Tokia sa vyjadril: „To, čo robí krajinu a spoločnosť 
silnou, je  kultúrna jednota a in te lektuálna č is to ta . A dizajn je súčasťou ku ltú ry.“
Don-Ryun Chang, organizátor tohto  medzinárodného stretnutia , d iza jnéra  profesor z Kórey, dopĺňa:
„Žijeme na najväčšom kontinente na svete. Rovnaké kultúrne, technologické a profesijné poznatky 
nám umožnia spoločný rozvoj v te jto  oblasti. Dnešok je  jedinečným  štartom . Tak nech sa náš dialóg 
rozvíja v harm ónii, úprim nosti a porozumení.“ Walterovi Jungkindovi, profesorovi z Albertskej univer­
zity v Kanade, to to stretnutie  pripom ínalo situáciu spred 30 rokov, tesne po založení inštitúc ie  ICO­
GRADA. Hovorí: „ Keď sa stretnú dizajnéri z viacerých krajín, aby sa podelili o skúsenosti, tak 
vzniknú úžasné veci.“ Všetci účastníci sa zhodli na pokračovaní podobných stretnutí aj v budúc­
nosti. ICOGRADA usporadúva podobné stretnutia  na celom svete. Zámerom ázijského stretnutia  
bola jeho nadväznosť na s tretnutie  ICOGARADA M illennium  kongres v dňoch 25. až 27. októbra 
2000 , organizovaného taktiež v Soule.
Najbližšie regionálne stretnutie  inštitúc ie  ICOGRADA sa uskutoční v januári 2001 v Amsterdame 
a ďalšie v dňoch 12. 4. -  15. 4. 2001 na tému Etika v grafickom dizajne a v spoločnosti v Záhrebe.

Miriam Mihalkovičová
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MAN

MANI
FIRST TH IN E5 FIRST 2DDD 

N A J P R V  T O H L A V N É )
My, dolupodpísaní, sme grafickí dizajnéri, umeleckí riadite lia  

a umelci v oblasti vizuálnej komunikácie, vychovaní vo svete, 

v ktorom nám aparát reklamy a je j techniky boli ustavične 

predkladané ako najvýnosnejší, najúčinnejší a najvhodnejší 

spôsob využitia nášho ta lentu. Rada profesorov dizajnu a ďal­

ších odborníkov tento postoj podporuje, trh ho odmeňuje, 

množstvo kníh a publikácií ho posilňuje.

Pri propagácii te jto  orientácie potom dizajnéri používali svoj 

um a fantáziu na predaj psích suchárov, značkovej kávy, d ia ­

mantov, čistiacich prostriedkov, tužidiel na vlasy, cigariet, 

kreditných kariet, športovej obuvi, krémov proti ce lu litidě , 

nealkoholického piva a terénnych vozidiel. Komerčné zákazky 

boli vždy nutné na zaplatenie účtov, ale mnoho grafických 

dizajnérov dopustilo, aby sa teraz sta li tým najhlavnejším, 

čomu sa grafickí dizajnéri venujú. A takto potom vníma dizajn 

i svet. Čas a energia dizajnérskej profesie teraz slúži 

na výrobu dopytu po veciach, ktoré sú prinajmenej nepodstatné. 

Mnohým z nás tento prístup k dizajnu nevyhovuje. Dizajnéri 

vkladajúci všetko svoje úsilie do služieb reklamy, marketingu 

a vývoja značiek podporujú a im plic itne schvaľujú mentálne 

prostredie natoľko nasiaknuté komerčnými sloganmi, že 

ovplyvňuje dokonca i to, ako občan - konzument - hovorí, 

myslí, cíti, reaguje a koná. Do istej miery sa tak všetci podie­

ľame na zavádzaní reduktívneho a nevýslovne škodlivého 

kódu verejnej komunikácie.

Poznáme ciele, ktoré sú pre našu schopnosť riešiť problémy 

cennejšie. Hlboká kríza životného prostredia aj kríza spolo­

čenského a kultúrneho vývoja si žiadajú našu pozornosť. 

Mnoho spoločensky prospešných činností, kampaní, kníh, 

časopisov, výstav, vzdelávacích programov, televíznych relácií, 

filmov, dobročinných akcií a ďalších informačných projektov 

spojených s dizajnom nutne potrebuje naše znalosti a pomoc. 

Navrhujeme obrátiť priority v prospech užitočnejších, trva le j­

ších a demokratickejších foriem komunikácie, myšlienkovo sa 

posunúť od marketingu k skúmaniu a zavedeniu nového 

významu dizajnu. Rámec debaty je však priveľmi úzky; musí sa 

rozšíriť. Konzumnosť momentálne nemá nijakého súpera, 

preto ju treba konfrontovať s inými perspektívami, vyjadre­

nými -  okrem iného -  vizuálnym jazykom a prostriedkami 

dizajnu. V roku 1964 podpísalo dvadsaťdva vizuálnych umel­

cov pôvodnú výzvu, aby sme svoj ta len t využívali zmysluplným 

spôsobom.

Pri narastajúcej expanzii globálnej komerčnej kultúry je spo­

menutá výzva omnoho naliehavejšia. Dnes ich m anifest obno­

vujeme a dúfame, že neuplynú ďalšie desaťročia, kým si ho 

umelci a dizajnéri vezmú k srdcu.

FIR5T TH IN E5 FIRST 2DDD 

S T R U Č N Á  H I S T Ó R I A )
Keď Ken Garland pred tridsiatim i piatimi rokmi v Londýne uverej­
nil svoj manifest First Things First (Najprv to hlavné), znamenalo 
to pre grafických dizajnérov a vizuálnych umelcov výzvu, ktorá 
pretrváva dodnes. Na konci storočia je toto krátke posolstvo, 
načrtnuté za okamih a podpísané dvadsaťjeden Garlandovými 
kolegami, ešte naliehavejšie ako predtým a situácia, ktorú kriti­
zovalo, oveľa vyhrotenejšia.
Nebudem preháňať, keď poviem, že dizajnéri sa nezaoberajú 
ničím menším než vytváraním súčasnej reality. Dnes žijeme dizaj­
nom, dýchame ho. Len málo zážitkov z domova, voľného času, 
mesta či nákupného centra neobsahuje jeho alchymistický 
dotyk. Dizajn sme vstrebali tak hlboko, že si už neuvedomujeme 
nekonečné množstvo spôsobov, ktorými nás vyzýva, prehovára, 
obťažuje a vzrušuje. Je úplne prirodzený. Tak to jednoducho je. 
Podľa našich predstáv nás priamo zaujme „obsah“ časopisu, 
televízne reklamy na omáčky, špagety alebo parfum, no obsah 
je vždy sprostredkovaný dizajnom a dizajn ovplyvňuje spôsob, 
akým obsah vnímame a aké z neho máme pocity. Majstri reklam­
ných značiek a guruovia marketingu to vedia až pridobre. V sku­
točnosti sa produkt môže len málo líšiť od konkurentov. To, čo 
nás priťahuje, je jeho imidž. Imidž nás najprv zasiahne ako vizu­
álny celok -  tvar, farba, obraz, písmo. Ak však má byť účinný, 
musí sa stať pojmom: NIKE! V tom spočíva obrovská moc 
dizajnu.
Pôvodný manifest vznikol v časoch rozmachu britskej ekonomiky. 
Ľuďom všetkých spoločenských tried sa žilo lepšie než kedykoľ­
vek predtým a práca sa dala ľahko zohnať. Spotrebné výrobky 
ako televízor, práčky, chladničky, gramofóny a autá, ktoré 
Američania ako prví začali pokladať za samozrejmé, menili 
všedný život zámožnejších európskych národov - a navždy zme­
nili postoj občanov k spotrebnému tovaru. Aj grafický dizajn sa 
vymanil zo strohosti povojnových rokov, keď bola štvorfarebná 
tlač raritou a keď dizajnéri mohli len snívať o štedrých rozpoč­
toch amerických zákazníkov a vizuálnej vycibrenosti ich zákaziek. 
Mladí dizajnéri boli činorodí a optimistickí. Organizovali stretnu­
tia, debaty a výstavy, ktoré propagovali hodnoty dizajnu. 
Zakladali sa profesionálne umelecké združenia a svoju kariéru 
začal rad vedúcich osobností činných i dnes.
Ken Garland študoval začiatkom päťdesiatych rokov dizajn 
v Ústrednej škole umení a remesiel v Londýne, šesť rokov bol 
umeleckým riaditeľom časopisu Design, oficiálnej tlačoviny Rady 
priemyselného designu. Roku 1962 založil vlastnú spoločnosť 
Ken Garland & Associates a v tom istom roku začal úspešnú spo­
luprácu („poradenstvo typu Urob to z lásky,“ ako to raz nazval) 
s organizáciou Campaign for Nuclear Disarmament (Kampaň 
za jadrové odzbrojenie). Aktívne sa zúčastnil kampaní proti ató­
movým zbraniam a jeho plagát Aldermaston to London Easter 62 
(Aldermaston - Londýn, Veľká noc 62, v Aldermastone sa vyrá­
bali jadrové zbrane, pozn. prekl.) s obrovským pochodujúcim 
symbolom organizácie CND je klasickým príkladom protestnej 
grafiky tohto obdobia. Bol otvorený ako človek aj pri rozhovoroch 
s novinármi a stal sa taktiež aktívnym členom socialistickej 
Labour Party.
Garland spísal svoje historické vyhlásenia 29. novembra 1963 
počas hojne navštívenej schôdze Spoločnosti umelcov priemy­
selného dizajnu v londýnskom Inštitúte súčasného umenia.
Na konci schôdze požiadal predsedu, či by ich mohol prečítať 
nahlas. „V zápale prednesu som si všimol, že vlastne ani nečí­
tam, skôr deklamujem,“ spomínal neskôr, „a všetci súčasne sme 
si uvedomili, že moja výzva sa stala onou vonkoncom nemoder­
nou záležitosťou - manifestom.“ Nasledoval dlhotrvajúci potlesk 
a rad ľudí sa hneď na mieste hlásil na podpis.
V januári 1964 vyšlo štyristo výtlačkov manifestu First Things 
First. Medzi signatármi boli aj známe osobnosti: Edward Wright 
(v svojej štyridsiatke najstarší podpísaný) učil experimentálnu 
typografiu v Ústrednej škole, významný typograf Anthony 
Froshaug pracoval v tej istej škole. Zvyšní signatári boli študenti, 
učitelia, začínajúci dizajnéri. Manifest podpísalo aj niekoľko 
fotografov.
Manifest získal okamžitú podporu z nečakanej strany. Jeden 
zo signatárov ho poslal Caroline Wedgwoodovej-Bennovej, man­
želke labouristického poslanca Anthonyho Wedgwooda Benna 
(dnes si hovorí Tony Benn). 24. januára vytlačil Benn úplné zne­
nie manifestu v svojom pravidelnom týždennom stĺpci v denníku 
Guardian. „My všetci sme zodpovední za plytvanie talentom, 
ktoré manifest odsudzuje.“ napísal. „Dôkazy sú všade okolo nás, 
v ošklivosti, s ktorou musíme žiť. To by sa dalo ľahko zmeniť, 
keby sme sa vedome rozhodli využívať niektoré zo schopností, 
ktoré teraz slúžia na výzdobu konzumnej spoločnosti.“
Po vyjdení stĺpca v Guardiane Garlanda ešte v ten večer pozvali
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do spravodajskej relácie televíznej stanice BBC, aby prečítal úry­
vok z manifestu a zúčastnil sa diskusie. Manifest sa napokon zja­
vil aj v časopisoch Design a SIA Journal (ktorý mu venoval samo­
statné číslo), v časopise Ark Kráľovskej umeleckej akadémie 
a v ročenke Modern Publicity 1964/65 , kde vyšiel aj preklad 
do francúzštiny a nemčiny. Vďaka rozsiahlej publicite sa o mani­
feste First Things First dozvedeli zástupy ľudí vo Veľkej Británii 
i v zahraničí. Garland má v svojom archíve listy od dizajnérov, 
profesorov dizajnu a ďalších priaznivcov manifestu, napr. 
z Austrálie, USA či Holandska, v ktorých ho žiadajú o výtlačky 
First Things First a uisťujú ho o podpore jeho posolstiev, alebo 
ho pozývajú na prednášky o manifeste.
Je zrejmé, že manifest sa dotkol citlivého miesta. Zjavil sa v oka­
mihu, keď sa dizajn začal profilovať ako sebavedomý sprofešio- 
nalizovaný odbor. Rýchly rozvoj bohatej konzumnej spoločnosti 
priniesol talentovaným vizuálnym umelcom množstvo príležitostí 
v reklame, propagácii a obalovej technike. Reklama už mala 
za sebou takzvanú „kreatívnu revolúciu“ v New Yorku a na začiatku 
šesťdesiatych rokov pracovalo v londýnskych agentúrach niekoľ­
ko vplyvných amerických predstaviteľov grafického dizajnu zalo­
ženého na nových koncepciách. Túto skvelo platenú prácu obklo­
povala aura exotiky a vzrušenia. Na konci päťdesiatych rokov sa 
však skupina skeptickejších dizajnérov začala verejne vypytovať, 
čo má tento nekonečný príliv prázdnej vaty spoločné s potrebami 
a problémami spoločnosti. Niektorým z nich sa zdalo, že ocene­
nia, ktorými sa radi popýšili ich kolegovia, odmeňujú len tie naj- 
povrchnejšie a najpominuteľnejšie formy dizajnu. Podľa 
Garlanda a ďalších signatárov manifestu hrozilo nebezpečenstvo, 
že dizajn zabudne na svoju zodpovednosť v boji za lepší život 
pre všetkých. Manifest rozlišoval dizajn ako komunikáciu 
(poskytovanie potrebných informácií) a dizajn ako presviedčanie 
(snaha ovplyvniť zákazníka, aby si kúpil určitý výrobok). Podľa 
názoru signatárov bola nepomerná časť talentu a úsilia návrhá­
rov investovaná do reklamy na triviálne výrobky, od perlivej vody 
k zoštíhľovacím diétam, zatiaľ čo „užitočnejšie a trvácejšie“ zákazky 
ako pouličné nápisy, knihy a časopisy, katalógy, návody na pou­
žitie, vzdelávacie pomôcky a podobné boli až na druhom mieste. 
Britský dizajnér Jock Kinneir (ktorý mimochodom nebol signatá­
rom manifestu) súhlasí: „Návrhári zameraní na tento (neko­
merčný) smer sa zaujímajú skôr o informácie ako o presviedča­
nie, skôr o fyziológiu ako o výšku príjmov, skôr o výkon než
0 vkus a skôr o pohodlie než o módu. Chcú ľuďom pomôcť nájsť 
cestu, pochopiť, čo sa od nich žiada, porozumieť novým postu­
pom a uľahčiť používanie rôznych strojov a nástrojov.“
1 keď niektorí umelci odmietli manifest ako naivný, jeho signatári 
vonkoncom správne odhadli smer, ktorým sa dizajn uberá.
V nasledujúcich rokoch z úst ďalších signatárov zazneli podobné 
pochybnosti o úlohe dizajnu, väčšina sa však usilovala nevybo­
čovať z radu a sústrediť sa na otázky formy a remesla svojej pro­
fesie. Reklamné mašinérie poznamenané dizajnom sa krútili 
ďalej. V uvoľnenejšej, oveľa menej agresívnej komerčnej atmo­
sfére počiatku šesťdesiatych rokov si ešte bolo možné predsta­
viť, že keby sa len zopár dizajnérov presunulo na druhú stranu 
váh, rovnováha by sa obnovila. Manifest sa v svojej formulácii 
nezaoberal mierou, do akej by sa mohla táto otázka stať reálnym 
politickým problémom a sám Garland potvrdil, 
že manifest nespochybňuje jestvujúci politický ekonomický 
systém. „Nehlásame zrušenie nátlakovej komerčnej reklamy,“ 
napísal, „nie je to možné.“
Rozhodnutie dizajnéra zamerať sa na firemné projekty, na reklamu 
alebo iný druh dizajnu má však politický rozmer. „Dizajn nie je 
neutrálny bezhodnotový proces,“ hovorí Katherine McCoyová, 
americká lektorka dizajnu, ktorá tvrdí, že aj najnevinnejšie 
firemné zákazky sú vždy nejako politicky zaujaté. Dnes je oná 
nevyváženosť, pomenovaná manifestom First Things First, 
väčšia než kedykoľvek predtým. Značná väčšina dizajnérskych 
projektov -  a dozaista tých najštedrejšie financovaných a naj­

viac rozšírených - sa týka potrieb spoločnosti a maximálne vyzdvihuje 
spotrebný spoločenský sektor, ktorý pohltí najviac času, talentu 
a kreativity dizajnérov. McCoyová zdôrazňuje, že voľba práce v spo­
trebnej sfére je voľbou ekonomických záujmov pred všetkými ostat­
nými, vrátane sociálnych, výchovných, kultúrnych, duchovných a poli­
tických potrieb spoločnosti. Inými slovami, ide o politické vyhlásenie 
podporujúce daný stav.
Podstata problému spočíva v očarení dizajnu formou až po hranicu 
všetkého ostatného. Na začiatku deväťdesiatych rokov si reklama 
rýchlo osvojila pôvodne „radikálny“ grafický a typografický štýl 
niekoľkých najoslavovanejších a nejegocentrickejších hviezd dizajnu. 
Títo umelci samozrejme privítali príležitosť osloviť publikum doma 
i vo svete a radi prijali peniaz reklamy. Štýly dizajnu testované v časo­
pisoch pre mládež a málo známych videoklipoch sa stali jadrom 
reklamy na športovú obuv, nealkoholické nápoje a banky. Reklama 
a dizajn majú dnes k sebe bližšie než kedykoľvek predtým od šesťde­
siatych rokov. Pre mnoho mladých dizajnérov, ktorí dokončili štúdium 
v deväťdesiatych rokoch, dnes znamenajú jedno a to isté. Sú očarení 
tým, aká „cool“ môže reklama byť, nezaujíma ich, o čom skutočne 
hovorí, alebo aký je význam kontextu, v ktorom to hovorí. Akoby títo 
dizajnéri naozaj verili, že len zlepšenie formy môže pozitívne ovplyvniť 
charakter a obsah komunikačného oznámenia, nikomu sa však 
nedarí presne vysvetliť ako.
A zatiaľ sa dnes v senzáciechtivých dizajnérskych časopisoch, 
pri posudzovaní dizajnérskych súťaží, z vyhlásení dizajnérskych organizá­
cií, zo slov nestorov a hovorcov dizajnu (pri tých zriedkavých príleži­
tostiach, keď môžu osloviť verejnosť) a dokonca ani od väčšiny vzde­
lávacích inštitúcií dizajnu nedozvedáme takmer o ničom inom, ako 
o komerčnom využití dizajnu. Väčšina menovaných zdrojov iba zriedka 
zaujme konkrétne stanovisko, okrem nie priveľmi objavného názoru, 
že dizajn môže zvýšiť konkurencieschopnosť našej firmy. Ak sa nená­
padne spomenie skutočnosť, že dizajn môže mať aj širšie využitie, 
potenciál a význam, dizajnéri odchovaní komerčným prostredím tomu 
často nemôžu uveriť. „Vychovali sme dizajnérov, podľa ktorých sú 
politické alebo sociálne záležitosti našej práce cudzie, lebo sú pre ňu 
nevhodné,“ hovorí McCoyová.
Nadšená podpora, akou poctili obnovenú verziu manifestu First Things 
First po jej vyjdení v časopise Adbusters (Vymetači reklamy) noví sig­
natári, svedčí o jeho trvácnej platnosti a je vítanou príležitosťou 
na diskusiu o týchto problémoch, kým nebude príliš neskoro. Podľa 
výtvarníčky a kritičky Johanny Druckerovej nie je v súčasnom dizajne 
ani tak v stávke vzhľad alebo forma výsledného produktu ako skôr 
život a vedomie dizajnéra (a vlastne i všetkých ostatných). Druckerová 
tvrdí, že celý proces odhalenia a opísania ideologického základu spo­
trebnej kultúry sa dá zhrnúť do jednoduchej otázky, ktorú musíme neú­
navne klásť: „V záujme koho a za akým účelom? Komu takto vytvorená 
realita a zobrazenie tohto - prirodzeného - stavu prinesie zisk?“ 
Spomenutá problematika sa týka dizajnérov a vizuálnych umelcov 
minimálne pre dva dôvody. Po prvé, ako nás všetkých ako členov spo­
ločnosti, občanov (slovo, ktoré by si zaslúžilo častejšie používať), ako 
otupených divákov na druhom konci záplavy komerčných obrazov.
Po druhé ako niekoho, koho odborom je zobrazovanie, dvojrozmerné 
obrazy a vytváranie premenlivého vizuálneho povrchu reality, ich 
rozhraní a výrazu. Ak majú mysliaci jedinci zodpovednosť odolávať 
ustavične sa množiacim technikám presviedčania, tak majú dizajnéri, 
školení v profesionálnom ovládaní týchto techník, dvojnásobnú 
zodpovednosť. Aj dnes, v hodine dvanástej, v kultúre divej honby 
za prepychom, so všetkými jej slabinami, deformáciami, tlakmi, 
posadnutosťami a šialenstvom, je možné v dizajne nájsť alternatívne 
spôsoby práce.
V podstate ide o demokraciu. V časoch vzrastajúceho vplyvu komercie 
na všedný život je demokratický odpor dôležitejší ako kedykoľvek 
predtým.

Prednesené na Medzinárodnom sympóziu Design ako otvorený priestor, kona­
nom pri príležitosti otvorenia 19. Medzinárodného bienále grafického designu 
Brno 2000 v júni roku 2000.

R i e k  P o y n o r  je spisovateľ, zaoberá sa dizajnom, 
médiami a výtvarným umením. Za ložil a redigoval časopis Eye, 
The In te rna tiona l Review of Graphic Design (Oko, Medzinárodná 
revue gra fického d iza jnu). Obsahom jeho poslednej knihy 
Design W ithou t Boundaries: V isual C om m unikation in T ransition 
(D izajn bez hraníc: prechodné obdobie vizuálnej kom unikácie ) 
sú novinárske práce a k ritiky .
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Poll

Part IV

On the Interdependency of Things

A picture of how changes in design development are 
perceived by designers, business-people, theoreticians, 
journalists or design teachers will shown a poll starting 
from the first issue of DE SIGN UM in this year.
Respondents will be professionals from various design 
related fields. Welcomed are also reactions from our 
readers. Please write us about your experience and 
opinions. j^g  editor

The poll has asked respondents the following 
questions:

1. What has been of interest in relation with design 
in our domestic scene during the last 10 years?
(You can speak about Slovak design 
developments in general, about the change
in design understanding by professionals and the 
public, if any, or you can mention some products, 
artefacts of applied art, activities, personalities, etc.).

2. Do you believe that design needs support?
If yes, what kind of support?

3. What of the 20th century design do you consider 
special and timeless (products, designs, ideas, 
personalities...)?

Prof. František Burian, academic sculptor, Head 
of the Product Design Studio at the Academy of Fine 
Arts in Bratislava
1 .1 am a kind of eyewitness, and in this context I want 
to answer your question. Before 1989, designers used 
to meet in various seminars, discussing topical issues 
only among themselves, without any representatives 
of manufacturers. However, there has been no great 
change in this respect since then. Manufacturers are not 
very interested in design. The transition process is more 
difficult than expected. As far as products are concerned,
I think that no product is worthy to be mentioned; it 
seems to me that nothing particularly important has 
happened in comparison with the past. However, 
the products of Slovak companies, awarded 
in competitions organized by the Slovak Design Center, 
deserve our respect without any doubt. A positive signal 
was given by the foundation of the Slovak Design Center 
and by its activities - initiation of international programs, 
exhibitions, international conferences, and the 
appointment of PhDr. Zdenka Burianová as the first 
Director of the SDC and a member of the executive 
committees of ICSID and ICOGRADA, as well as 
the foundation of the DE SIGN UM magazine, with its 
domestic and international response. As far as schools 
are concerned, I appreciate the restructuring of pre­
graduate design education. At present time we have four 
design departments at the universities in Slovakia, 
representing a rich professional potential for the future. 
There is a sane competition between design schools, 
students can migrate between them, or they can study 
abroad - and that is very useful.
2. Certainly, in the present society going through 
transition process there are many other support needing 
sectors. I think that design of consumer goods, which is 
now a domain of private sphere, does not need any 
support. You can see that companies are aware 
of the need for design if they want to be competitive.
A lot of money is spent for advertisement, and nobody 
wonders. If a part of that money would be spent 
for design, the products might be much better. Support 
should be given to reasonable projects related to the 
public sector and services. More support and greater 
space should be given, for instance, to public transport, 
urban environment or to projects for elderly people, etc., 
that means to projects aimed at actual improvement 
of living conditions. On the other hand, we are now 
confronted with criticism of negative impacts of global 
over-production. Developed western industries use 
design to manufacture thousands of products stimulating

to buy and consume. However, it is also very dangerous 
from the ecological point of view. Finally, ecologists might 
ask for support to fight against "the impacts of design", 
as design in fact participates in the immense production 
and consumption of goods. Even if all products were 
excellently designed, we had a problem what to do 
with them. For instance, cars have extremely 
sophisticated designs, but one day all of us get stuck 
in a traffic jam. Optimists say that such issues will 
be solved by technology. But no new energy sources can 
solve the problem of space, limited resources, 
population resources, and desire for consumption. 
Compared to my designer generation, working at times 
of short supply in attractive consumer goods, 
the contemporary young designer generation is faced 
with an immense competition of products from all over 
the world and it is not easy to find a free design " niche" 
on the market. Of course, some students are sensitive 
to controversial attitudes to globalisation, ecology, etc.. 
On the other hand, it is exciting to design still new and 
new things, even if they have a short life - like a new 
fashion collection. What also attracts them is design 
medialisation, glorification of products and their authors. 
But it is necessary to create space for criticism, to pose 
questions and to look for alternative ways and for deeper 
understanding of "life" that we want to make better.
3. An answer to the question on the 20th century design 
would certainly require much more space. Every decade 
of the century had outstanding authors and excellent 
products which are to be understood in the context 
of their time. For instance, the period of after-war 
productivism, optimistically believing in design as a tool 
to improve the quality of human life and to enhance 
economy, had brought enthusiasm for new and more 
comfortable products. On the other side, already 
in the 1960s Italian design, besides making creative 
products, had been also very provocative and critical. 
Let's mention just the movement around Ettore Sottsass, 
expressing bold and radical ideas about design 
redefinition. I have always liked Italian design, even 
with such critical approach. But let's go further to 
the end of the century, when virtual reality has replaced 
the reality of life and communication via Internet has 
become a common thing, when designer conferences 
have been speaking about design of systems, where idea 
is more important than the material product itself.
If I had to say which product addressed me recently,
I would mention the "phosphorescent mouse" or the 
"sheep Dolly" and other genetic mutants... Perhaps they 
represent new technologies for designers, or designers 
may rather requalify themselves to designers of illusions 
and stories? We often speak about designer 
responsibility. Design will surely play no role of rescue 
tool, improving the quality of human life, which is much 
more complicated. It is obvious that consumption 
obeying the rule of three (buying - consumption - 
disposal) does not meet basic human needs, such 
as love and happiness. Similar questions are being 
considered not only by designers. There is a certain 
group of people professing the philosophy that life can 
be more modest and still even more rich. It would be nice 
if more people reflected the fact that life is not only 
consumption but also something more spiritual.

Assoc. Prof. Peter Paliatka, Head of the Design 
Department at the Slovak Technical University 
in Bratislava
1.1 have perceived the last decade as closely related 
to the social change after 1989. Thinking of people 
in the field of design has profoundly changed and 
designers have found themselves in a completely 
different position regarding their clients. The transition 
period in the industry was very difficult. I should say that 
for about five years after the revolution there had been 
a vacuum with no investments into new products and 
a production stagnation. Now the situation has basically 
improved, because the manufacturing sphere is more 
flexible and independent. People, responsible for design 
in companies, are more effective and communicative. 
Even now, however, the situation in industry is not 
simple. Many great companies, for instance, Armatúrka 
Myjava, which I had been in cooperation with for many 
years, or Tesla - have gone bankrupt. Such traditional

manufacturing companies with design based production 
have gone. It is positive that the ones successful 
in the competition are design oriented. A negative aspect 
of this development, however, are still decreasing 
opportunities for designers. There are designer jobs 
in small companies, which are quite flexible. Then there 
are opportunities provided by great foreign 
manufacturers, e.g. Volkswagen, being ready to accept 
also our designers and their intellectual potential, but 
they must work abroad, what is connected with various 
administrative barriers, like the necessity of work permit 
etc.. However, it is very positive to have such 
opportunities, and particularly young generation is 
starting to be successful there. Young designers are 
determined and vital, but it is necessary to do away 
with legislative barriers for their optimum employment 
in practice.
In my opinion, this is one of the greatest achievements 
of this time. Of course, I am speaking as a teacher - 1 am 
glad that young generation is successful. Young 
designers enter this profession already as mature 
business-people able to find solutions, to establish 
a studio, to find technological equipment. They are also 
skilled in management and marketing. Moreover, their 
advantage is in good "classical" design education 
(drawing, shaping, material knowledge) and computer 
literacy. During the last ten years Slovak design schools 
have prepared a great number of designers, though many 
of them are working in other professions. Designers are 
looking for jobs on the global labour market, and if 
the above mentioned barriers break, it will be a mass 
movement. So as Europe has "forced" us to accept their 
economic rules, we expect that they will open their labour 
market to us. It is good that we have already design 
promotion institutions in Slovakia. I mean the Slovak 
Design Center, which some colleagues in other 
disciplines of art and architecture are envious of. It is 
an institution on high professional level, organizing 
the important National Prize for Design competition and 
other activities, and issuing a worldwide recognized 
design magazine.
2. Surely, there are various forms of support - 
foundations, grants, perhaps there should be some tax 
allowances, but the best support in my opinion is well 
developed industrial production, infrastructure, and 
labour market. Indeed, real designer is only the one 
whose designs are manufactured, sensed, and 
appreciated by customers.
3. Certainly, I could speak about many inspiring design 
personalities. However, we should rather look at art en 
block, going in lines of post-modernism, but we can feel 
also a sort of come-back. There have been already more 
flowering periods in design - for instance, the 1960s had 
been excellent - no retrospective, but original,
with culminating functionalism. Post-modernism is 
beautiful and also come-backs to history are beautiful, 
but it cannot be compared to the revolution in design 
brought about by functionalism. Functionalism occurs 
also in post-modernism. Tradition of education in our 
country, based on principles of Bauhaus, still exists. Our 
architects and designers always return to that tradition. 
Every period of time brings something new, but today 
there is nothing revolutionary and completely new. 
However, everything depends on the development 
of society, there must be a major change. Design is only 
a specific reflection of it.

Acad. arch. Peter Mesiarik, architect and designer
1. Slovakia is a country with all symptoms of a sick body. 
A body where malignant tumours have strong position, 
therefore, I am pleased that such magazine like DE SIGN 
UM is issued. I am pleased that the DESIGN FORUM 
takes place at the Living exhibition in Nitra each year, 
and that such companies like MOBILIER, NOVA INTERIER 
and PLASTED still exist. Design (and particularly 
industrial design) is a phenomenon reflecting 
the standard and education level of the society like 
a mirror. Education level of the society is not defined 
by the number of educated people, but by the sort 
of people leading the society. So in this mirror we can 
follow back the ways of design in Slovakia. We know that 
in the former regime decisions concerning design had 
been made by uneducated people, who even used
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various tricks to became co-authors. This feature was 
transferred also to the present time, when decisions 
about design of products are made by people having 
no education in this field, and they decide only from 
the position of manager or company owner. This 
characteristic has an influence on the whole life 
of the society. Surely, even in the previous time there 
have been people, whom I still respect and who 
influenced my life, for instance, my teachers Mr. Ján 
Kopnický, Mr. Josef Svoboda, and my colleagues Jirko 
Petřivý, Janko Huťan, Magda Sépová, and Milan Lovas.
2. In an economically and socially developed country
I see design as any other goods on the market. As I have 
already said, the level of design reflects the level 
of society and also the level of support for design 
provided by the society. Design does not need support 
in the form of a bag full of money. Design can 
be supported by public mass media (e.g. publishing 
besides MISS Slovakia also Design of the Year awards).
It can be supported also by tax allowances to companies 
launching well designed and recyclable products, or 
to winners of the Design of the Year prize. In summary, 
design is best supported by educated and intelligent 
investors and users, and both of them can be influenced 
by mass media.
3. A timeless design, still inspiring furniture designers, 
has been the famous chair design by the Austrian 
furniture designer Thonet, practical and maximally using 
material shaping. Of course, design is not only a chair, 
but it is perhaps the most frequently used object
in any form. I admire designers creating such beautiful 
things like AUDI TT, Philipe STARK juicer or SWATCH 
watch. In my opinion, design development will 
be influenced besides the above mentioned criteria 
particularly by the technological and material basis, 
by ecological issues, and by a proper system of values.

Ing. arch. Ľubica Fábri, designer and Director 
of the Slovak Design Center since 1999
1. It is amazing, pleasant and encouraging for me to see 
that in spite of how and where economy, society, culture 
and common sense have gone in Slovakia since 1989, 
industrial design has not completely disappeared 
from our map yet. I want to express my admiration and 
respect for all people who contributed to it - founders 
of the Slovak Design Center and the DE SIGN UM magazine, 
design teachers extending opportunities of high quality 
design education, authors writing about design, 
historians saving as much as possible from the cultural 
heritage created in design before 1989, but particularly 
for designers who started (or didn 't stop) to knock 
on closed doors of manufacturers or clients and along 
with that have managed to work and further improve 
their own professional skills. We know that in spite 
of considerable efforts we have not been able to achieve 
appropriate social acknowledgement and acceptance 
of design as an economic tool and cultural phenomenon, 
which could bring profit and improve life quality in our 
country. Is it a reason to be extremely pessimistic 
or rather an unexpected challenge? Before design will 
be accepted by our society, we have to make up for lost 
time - starting to have respect for our own roots and 
building on them, using the know-how of marketing 
and new scientific and technological disciplines, working 
for the benefit of clients and consumers, helping 
to create company strategies, and learning to respect 
market laws along with laws of nature and ethics. And 
offering still more and more good, useful and timeless 
solutions. Because we are threatened by a danger that 
before design in our country persuades the society that 
it is necessary, the world around us will be persuaded 
that it is superfluous. On a less "philosophic level" I am 
glad that together with my colleagues from The Slovak 
Design Center and with the assistance of designers 
and a few enthusiasts from among manufacturers, 
gallery employees, and business-people we have helped 
to draw interest of the public to design through such 
events like the Industrial Design in Slovakia 1990 - 2000 
exhibition or the Design Day-by-Day project.
2 .1 must answer using a counter-question: Is support 
what design in Slovakia needs most of all? No, it is not. 
After having worked for more than one year as 
the Director of the Slovak Design Center, I am still more

and more persuaded that design in our country needs 
first of all understanding, and only then we can expect 
to be given support. Namely, if anybody is expected 
to actually support something - not only in words, but 
also with reasonable action - he must know what does 
he want to support and why. Let's be honest: if we omit 
design professionals, how many people in Slovakia have 
sufficient knowledge and belief to be ready and willing 
to support wider application and implementation 
of design for the benefit of all our people? How many 
design aware companies, managers and managements 
are in our country, how many business-people and 
customers are enthusiastic about design? I thing that all 
of us representing the small group of Slovak design 
professionals - designers, theoreticians, design 
historians, design teachers and students, are not quite 
aware of an important and indisputable fact. While 
in most countries around us the work that we do is 
a common practice, it is nothing else but a pioneer work 
in Slovakia. As all pioneers before us we cannot expect 
that the society will accept our ideas and beliefs at once, 
without our joint and orchestrated contribution and 
effort. So let's behave according to that. Let's stop 
endless lamentation, criticism or intrigues in our circle 
o f " misunderstood". First of all, let's do what we should 
do and what we can do, let's do it as well as we are able 
to, let's believe each other, let's support each other, 
let's join our forces. Our aim - to get a complex and 
focused support for design development 
from the government: greater investments in design 
schools, effective education in pre-graduate 
specializations closely related to design implementation 
in practice, humanization of social life and environment 
through good design - will require lot of efforts and time. 
Maybe even more than most of us are ready to do.
We live and work in a country with low social awareness, 
security and responsibility in many areas of our life. 
Therefore, have no illusions about getting an effective 
support for design - either moral or financial - from 
the government. Indeed, neither such spheres of society 
which need it much more urgently have not obtained it! 
Personally, I have no illusions about the current situation 
of solidarity, professional approach and endurance in our 
designer community, what I consider a priority if the 
society is expected to understand us and if "our 
business" is to succeed. This is also my answer to those 
people who would like to ask me why "our business" 
does not advance as well as desired...
3. From the view-point of history: products, designs and 
ideas of Bauhaus. Personally: works by the British 
designer Eilleen Gray.

Industrial Design in Slovakia 1990 - 2000

An exhibition of more than 80 products and prototypes 
by Slovak designers.
Organised by the Slovak Design Centre and the National 
Education Centre, endorsed by the National Agency 
for Development of Small and Medium-Sized Enterprises. 
From September 12th to October 15th, 2000 
at the House of Culture (National Education Centre) Bratislava

Design for Practice 
Jaroslav Ondruška

Industrial design in Slovakia has no fixed mechanisms 
of promotion, presentation and information support. 
Manufacturers and designers try in the first instance 
to achieve commercial success and positive image 
in business. Activities focused on broad public and youth 
are rather scarce, although their importance is beyond 
doubt. If we want to integrate into the culturally advanced 
world, we must start to be interested in what the next 
generation will appreciate as good design, high quality 
environment and excellent visual communication, etc.. 
The increasing gap between technical and technological 
development of new products on one side and 
the capability of personally selective cultural 
consumption and individual use of products on the other 
side should be spanned by all available means.
The opportunity to exhibit original Slovak designs 
in rooms of more the 400 m2 floor area in Bratislava

downtown has been very lucrative for the Slovak Design 
Centre. So they came with the idea to make an exhibition 
under the title Industrial Design in Slovakia 1990 - 2000 
from September 12th to October 15th, 2000.
This exhibition of extraordinary scope, supported 
by a collateral exhibition of household art FORMA 2000, 
has attracted more than 3500 visitors to the House 
of Culture, Námestie SNP 12. Such an interest was quite 
unusual...
The exhibition has shown a selection of designs by Slovak 
designers, prepared and manufactured in close 
cooperation with domestic and foreign companies. There 
have been altogether 80 exhibited products, prototypes 
and models by 46 authors, including several designs 
by students of Slovak design schools.
The decision to make an exhibition of industrial design, 
focused particularly on designs with actual use 
in practice, has not been made by chance. The first 
decade of market economy in our country has shown how 
difficult the situation would be for industrial designers 
and manufacturers trying to implement original 
production programs. The speed of product innovation 
is still higher and higher, while research and development 
has been difficult and even risky in our under-capitalized 
economy during the last years. In a sense the decade, 
represented by selected exhibits, reflected the capability 
of domestic designers to overcome unfavourable 
conditions thanks to their creativity and energy. No doubt 
design in Slovakia has developed, new companies and 
design studios have been established, new personalities 
of industrial design have occurred, and even foreign 
investors have shown their interest in Slovak design. This 
was the major message of the exhibition to the broad 
public.
But what was the last decade of industrial design like 
from the professional view-point?
The scale of manufactured commodities with original 
domestic design has obviously narrowed. The exhibition 
has shown especially machine industry products and 
furniture design. Those traditional industries with a great 
production basis have undergone transformation, which 
helped some of them, but others were made to go 
bankrupt in the 1990s.
Innovation initiatives had not always good aims - this is 
a reality of competition. In the changing environment 
of machine industry in Slovakia the companies with good 
design have been rather an exception. The exhibition has 
documented systematic design efforts of great 
manufacturers, like for instance Trens Trenčín or CSM 
Tisovec. Implementation of original design helped even 
small manufacturers to make a break-through 
in the international competition, e.g. Švec & Co. 
from Vráble (mechanical type-writers for blind people) 
or Elcom Prešov (electronic cash registers).
Attractive products have been exhibited also by two 
current manufacturers of dental surgery equipment: 
Chirana Dental Piešťany and Chirana Medical Stará Turá. 
Designers cooperating with the above mentioned 
companies in the 1990s, Rasťo Turek (Chirana Dental) 
and Ferdinand Chrenka (Chirana Medical) had to go 
an uneasy way creating corporate identity of new 
products, technological innovation, integration of new 
products into marketing chains, etc.. No doubt the work 
of such scope has fostered their professional growth and 
courage to go for new challenging projects.
In general, we can say that the capability of domestic 
designers to solve difficult tasks in conditions hardly 
comparable with those in advanced industrial countries 
has shown them in a new light. Besides the artistic talent 
they have acquired necessary management skills, a spirit 
of enterprise and invention in looking for possible ways 
to implement new designs in repeated production. 
Designers and design studios started to play and 
important and specific role in the sphere of industrial 
production in our country. They started to write a new 
chapter in the history of design in Slovakia. As a typical 
example can serve the design activities of Ivan Čobej, 
the tandem B. Kierulf and A. Bendis, the UFON studio led 
by M. Stašek and N. Sládeček and others, whose way 
usually started with the vision of a new product and 
ended in a production program of some small or 
medium-sized manufacturer.
In the 1990s there had been a quickly increasing group
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of outstanding designers in furniture design. Most 
of them have cooperated with such renowned furniture 
manufacturers in Slovakia like Brik, Domark, Mobilier, 
Nova Interior, Plasted.
Besides them, some professional designers have 
achieved good results also in smaller companies - 
Technometal Bytča, Ami Kremnica, MedCom Piešťany, 
Profint Vrbové. We can say that the last decade has 
rocketed Slovak furniture design to break the regional 
isolation.
Also the glass industry has always had a good creative 
background in Slovakia. Today this tradition is 
represented by the only major exporter of machine-made 
and hand-made glassware, the LR Crystal glassworks 
at Lednické Rovne. In the 1990s the glassworks had 
employed a greater group of designers, who are still 
working there in external cooperation. The exhibition has 
introduced works by some of them, who besides their 
author's creation designed also machine-made glasses 
and another glassware - J. Taraba, J. Kolembus, P. Šipoš, 
and P. Mo. They designed a very smart production 
program (extended even to machine-made large-size 
sodium silicate glass objects in the last year), which has 
been to the honour of Lednické Rovne, along 
with the international glass-maker symposia organized 
by the glassworks in the last decade. When we speak 
about design for practice, we often mean particularly 
objects of daily use, objects for leisure, and household 
objects. Furniture and household glassware represent 
only a small part of wide variety objects, creating 
the contemporary life styles. The exhibition has shown 
that the offer of Slovak industries for customers 
is relatively poor, if we don't consider the dynamic field 
of fashion with its specific mechanism of innovation and 
development. Noteworthy manufacturers with a fair 
product identity, introduced in the exhibition, included 
the companies: Trek Sport from Most at Bratislava - 
the manufacturer of high-quality sports bags;
AMI Kremnica - the manufacturer of stainless steel 
household accessories; or Quiltex Liptovský Mikuláš, 
manufacturing fashionable bed linen.
The picture of industrial design during the last decade 
in Slovakia would not be complete without mentioning 
the personalities with great creative invention, oscillating 
between artistic handicrafts and industrial design. 
Playfulness and intellect have characterized the concept 
of household textiles by Karol Pichler, wooden toys 
by Tibor Uhrín, and pottery by Norbert Šmodrk. Although 
similar design concepts have been developed also by 
other authors in our country, the exhibition topic has not 
provided space enough to introduce their work in detail. 
Finally, it is necessary to mention another side of the last 
decade, namely the considerably increased role 
of design schools in meeting the needs of practice. 
Departments of design at the VŠVU and the FA STU 
in Bratislava, the FÚU TU in Košice, the DFTU in Zvolen, 
and the Department of Textile Design at the VŠVU have 
started to present themselves as potential centres 
of technical creativity, providing not only original ideas 
but also complete solutions or product philosophy 
for the practice. Some designs made at design schools 
with participation of students in cooperation with 
particular manufacturers have been introduced also 
in the Bratislava exhibition, among them two products 
awarded the National Prize for Design in 1999. So in 
a symbolic way the expectation has been fulfilled that 
industrial design in Slovakia should keep the attention 
of new designer generation also in the following decade.

Trnava Poster Triennial 2000

28th Sept. - 30th Nov. 2000

Trnava Poster Triennial 2000 has been the fourth year 
of the international poster competition and exhibition, 
which is becoming more and more popular with poster 
authors and graphic designers in general, and which is 
among major world-wide poster exhibitions now.
The main administrator of the triennial has been the Ján 
Koniarek Gallery in Trnava, with participation 
of the magistrate of Trnava, the Slovak Design Centre 
in Bratislava, and the Academy of Fine Arts and Design 
in Bratislava. The curator of this year's triennial has been

the renowned Slovak design historian Zdeno Kolesár.
The event was endorsed by the Minister of Culture 
of the Slovak Republic and by the leading world-wide 
organization in the field of graphic design - ICOGRADA 
(International Council of Graphic Design Associations) 
and sponsored by the State Fund of Culture PRO 
SLOVAKIA.

The invitation for the competition was issued 
in September 1999, as traditionally in two categories: A - 
professional graphic designers (individuals, collectives), 
and B - students of art. This year the competition was 
entered by almost 1800 posters. The selection 
committee selected for the exhibition 1288 posters 
by 378 authors from 42 countries. Out of that 
the A category included 1028 posters by 282 authors 
and the B category included 260 posters by 96 authors. 
The triennial has not been limited by any topic, 
it exhibited posters of any kind - artistic, advertisement, 
and political posters. A positive feature was 
the participation of many renowned foreign designers, 
so that the triennial has shown world-wide trends for 
the last three years. The exhibits have represented 
authors from almost all European countries and also 
from overseas, for instance from USA, Australia, China, 
Zimbabwe, and already traditionally there has been 
a great collection of posters from Japan. A top event 
of the competition is the prize awarding by an international 
jury. Besides the Grand Prix in the A category and 
the 1st, 2nd, and 3rd prize in both categories, there have 
been two additional prize awards in both categories 
(with no differentiation between categories) - the Prize 
of the Slovak Design Centre and the Prize of the Mayor 
of Trnava; and a special prize of the Academy of Fine Arts 
and Design in the B category. An extraordinary event 
of this year has been the award of a special ICOGRADA 
prize. The invitation from the Slovak Design Centre to the 
prize presentation was accepted by the vice-president 
of ICOGRADA, the graphic designer Sanja Rocco from 
Croatia. The special Master's Eye Award is presented by 
representatives of the Ján Koniarek Gallery, the Slovak 
Design Centre, and the Academy of Fine Arts and Design 
in compliance with the rules of the triennial to graphic 
designers, professionals in visual communication, 
and art theorists for extraordinary creative results, 
organizational activities, and graphic design promotion. 
The organizational committee of the TPT 2000 suggested 
five laureates of the Master's Eye Award, the graphic 
design personalities - Tapani Aartomaa from Finland,
Paul Brúhwiler from Switzerland, Jaroslav Súra 
from the Czech Republic, Mieczyslaw Górowski 
from Poland, and Stanislav Stankoci from Slovakia, 
who accepted the membership in the international jury. 
The exhibition was opened on September 28th, 2000, 
when the prize award ceremony took place at the Trnava 
Theatre. The author of the TPT 2000 corporate design 
and graphic design of the catalogue was Robert Paršo 
from the Stupidesign studio; the architectural design 
of the exhibition was made by Karol Weisslechner.
The exhibition was installed at several places in the town, 
not only in the gallery exhibition rooms at the Koppl 
Palace and in the impressive interior of the synagogue - 
the Centre of Contemporary Art, but also at the Trnava 
Theatre (the exhibition of works by the jury members), 
and in non-traditional spaces of the Steam Mill - 
the granary, where a part of A category works had been 
exhibited together with the collection of student works. 
The Trnava Poster Triennial 2000 was not only 
an exhibition, but for the first time a more extensive project 
with collateral activities, including a cycle of chamber 
exhibitions "Window", an international workshop 
for graphic design students under the name "Poster 
Today", and the activity "Surface", administered 
with participation of the non-governmental association 
POSTER - the Club of Friends of Trnava Poster Triennial.

Expert Opinions

Flow would vou evaluate the level of Trnava Poster 
Triennial 2000?

Sanja Rocco (vice-president of ICOGRADA, Croatia):
"Surely the level is high, you can find there works

by many world-wide renowned designers."
Mieczyslaw Górowski (member of international jury 
TPT 2000, Poland):
"Trnava Poster Triennial is known by graphic designers 
world-wide, and it is written down in the calendar 
of the greatest poster-related events. Its reputation 
is equal to other world-wide biennials and triennials.
The entries include works by all leading poster designers. 
The Trnava Triennial catalogue is even better than some 
others, it has a good format and graphic design." 
Jaroslav Súra (member of international jury TPT 2000, 
Czech Republic):
"The fourth year of TPT 2000 has confirmed the world­
wide reputation, established during the previous three 
years. A great number of participating authors from all 
over the world is a strong evidence of the fact that the TPT 
is already among the leading poster design exhibitions.
I am personally persuaded that the TPT has become 
a world-wide festival of poster art."
Tapani Aartomaa (member of international jury TPT 
2000, Finland):
"Compared to other poster exhibition which I have seen, 
the Trnava Triennial is very extensive. Everywhere 
the number of participants is nearly the same 
as in Trnava. But if you exhibit such a great number 
of posters as here, of course, not all of them are of the 
best quality. It would be better for the visitors if you put 
stress on quality rather than quantity."
Ľubomír Longauer (graphic designer, Slovakia):
"The TPT is a great event which has already got a certain 
position within the almost uncontrollable amount of such 
exhibitions... Perhaps, the number of posters should be 
more reduced by the selection committee. The immense 
amount of exhibited posters includes good, very good 
and excellent ones, but we have seen also some 
of rather poor quality. It is a great exhibition which has 
increased again, after the decrease in the last year.
It would be good to exhibit more posters by excellent 
authors, and to reduce the numbers elsewhere. With my 
colleagues in the workshop we had many debates 
about specific features of this triennial, and all of them 
considered the existence of the B(category to be very 
positive."
Piotr Kunce (graphic designer, Poland):
"The level of TPT is good, but it surely could be better. 
What do I mean? The idea of three exhibition spaces is 
not the best one. The situation of the Warsaw biennial is 
similar - it takes place in two buildings. Though they are 
situated at the same place, the smaller building is less 
visited. The same is true about the judgements - the jury 
gives awards to works in the main building. And I have 
different experience from Mexico, where everything 
is exhibited in one place. It used to be like that in Warsaw 
before, and it was much better. Another problem is 
the quality of posters - in my opinion there have been too 
many of them. For the future I seriously propose to exhibit 
at maximum 700-750 posters and only 5-6 posters 
by one author. It is enough to represent any personality."

What direction is the medium of poster going in vour 
opinion? What will be its role in visual communication 
of the third millennium?

Sanja Rocco (vice-president of ICOGRADA, Croatia):
"At present there is a great difference between 
social/cultural posters, which are more artistic, on one 
side, and commercial posters on the other side. I think 
that those two categories will be closer to each other 
in the future. Poster as a medium will still exist 
in the 21st century."
Mieczyslaw Górowski (member of international jury 
TPT 2000, Poland):
" In the rapidly changing world, where new technologies 
occur, it is difficult to foresee the future development.
The current form of poster is good and necessary and 
I believe that it will remain like that for a long time. 
Compared to other information media it is stable, it does 
not change in time and space. Those are its greatest 
strengths."
Piotr Kunze (graphic designer, Poland):
" Poster in the traditional form will not develop anymore. 
The size of 120 x 180 is the maximum, which is 
appropriate for city streets. On the other side, poster is
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an old medium of advertisement and communication and 
it is loosing its position. There are many reasons - 
abundant artistic production, often managed 
by amateurs. The audience does not perceive poster as 
a phenomenon anymore - a mix of art and 
communication. In many places the poster creation is 
in hands of enthusiast, considering poster to be the 
highest form of design. They often create posters to no 
order, just to keep a high level of poster design. Most 
of us - poster designers - feel like aristocrats among 
other designers, because we know that poster design 
is rather fine art than design."
Jaroslav Sura (member of international jury TPT 2000):
"As I have followed the trends of posterior more then 
forty years, I have a good feeling that it is going the right 
way from narration to maximum artistic symbolism.
Poster of the third millennium will have to overcome 
a handicap consisting in abundant decorations, the lack 
of humour and ideas, usually at a very low level. It 
concerns also the level of graphic design in other media.
I believe that poster will survive as an independent a rt!"

Dialogue with the Environment
(Collateral events to the Trnava Poster Triennial 2000)
Poster in the natural environment of streets is perceived 
particularly as an information medium.
At the same time it is considered to be an effective, 
culturally and socially engaged tool of visual 
communication. Through its transfer to exhibition rooms, 
the information function is getting lost and poster 
becomes an autonomous art. Because poster as 
a medium is designed for a dialogue 
with the environment, the competition organizers 
in cooperation with the POSTER association prepared 
some activities to bring the Trnava Poster Triennial 2000 
closer to the spirit of the first two triennial years (1991, 
1994) when posters had been exhibited in shop 
windows, accessible to accidental passers-by.

Window
Details about the Window project have been reported 
in the last issue of our magazine. It was a cycle o f " one 
poster exhibitions" devoted to earlier years 
of the triennial. In the CD-shop window at the Trnava 
Square some posters were gradually presented, which 
had been exhibited in the triennials 1994 and 1997.
The last poster was the one awarded the Grand Prix 
of TPT 1997 by the Swiss designer Paul Brúhwiler, who 
has been the chair-man of the international jury this year. 
The aim of the project was to draw attention of the 
general public, and particularly of young people, 
representing a major part of the triennial audience, 
to the existence of this event for several months in advance.

Workshop "Poster Today"
The workshop has been targeted particularly
at the professional public. It had taken place during
a period of time close to the triennial opening
(27. - 30.9.2000) and it was attended by teachers and
students from academies of arts from Slovenia, Poland,
Czech Republic, Switzerland, Finland, and Slovakia.
The project has been administered by the POSTER 
association and the Academy of Fine Arts and Design 
and financed by the Ministry of Culture 
of the SR. The authors of the project were Mária Rikšové, 
chiar-woman of the POSTER association, and Zdeno 
Kolesár, curator of the exhibition. The idea of the Poster 
Today workshop originated from the need to revive 
a static character of the exhibition and to provide 
for various generations of poster designers a space 
for meeting and confrontation. Fertile ground for such 
project has been provided
by the presence of internationally renowned graphic 
designers as the jury members or exhibition visitors, and 
by the existence of the student category 
in the competition, which is characteristic of the Trnava 
Triennial and was appreciated by many graphic 
designers.
The topic of the workshop was: poster as a medium and 
current trends in this field of graphic design.
The workshop consisted of three sessions. The first 
session was a theoretical one and included the following 
lectures: Poster today (Zdeno Kolesár); Finnish poster

in the 1950s (Ulla Aartomaa, curator of the Lahti Art 
Museum); Masters of the Polish school (Jacek Mrowczyk, 
lecturer at the Department of Visual Communication 
of the Cracow Academy); and presentations of works 
by the lecturers. Based on the presentations and 
lectures, the students could choose a lecturer to guide 
them in the in small groups through the triennial 
expositions during the second workshop session. The last 
two days had been devoted to the visualization of ideas 
and concepts under the leadership of lecturers at studios 
of the Academy of Fine Arts and Design in Bratislava. 
Though the short time available for a " physical 
production" of posters may seem to be a disadvantage, 
the workshop organizers considered it very important 
to provide for the students a space to meet renowned 
graphic designers, and time enough to see the 
expositions which surely have been very inspiring for 
them. The authors of the project wanted to move the 
workshop to a conceptual level, considering 
opportunities of poster as a medium. The lecturers have 
managed this task excellently, leading the students 
to look for a message in poster, and to create a vision 
rather than only a physical result.
Two of the lecturers (Tapani Aartomaa from Finland, and 
Paul Bruhwilerfrom Switzerland) have been also 
members of the triennial international jury. Tapani 
Aartomaa has chosen the topic of European seas, which 
was perceived by his Polish students as an ecological 
message. Students led by Paul Briihwiler have 
experimented and created poster designs by covering old 
material layers with new ones, what has given them 
a "lecture on tolerance and communication".
The lecturer from Slovakia, Lubomír Longauer with the 
topic of Black & White provided not only a formal 
framework of creation, as it might seem at a first glance, 
but also a space to see the limits resulting from black 
and white thinking. Typographic posters by students 
of Wladyslaw Pluta (Poland), made in the form of slides, 
were bright and witty. Zdravko Papič, teacher from 
the Slovenian academy, has been successful with 
a social topic of students' dwelling, which has been 
of great interest to the students.
Posters created during the workshop and ideas related 
to their origin were presented to the participants and 
organizers in a presentation evening on the last day 
of the workshop. Later the posters together 
with photographic documentation were made accessible 
to the triennial visitors at Ján Koniarek Gallery in Trnava. 
During the workshop Poster Today many vivid and 
inspiring contacts have been established between 
the participants.

Surface
The cycle of poster covering activities under the name 
"SURFACE - a wall covered in posters" has challenged 
the border between graphic design and free art.
The author of the Surface project was the artist Milan 
Mikula (with co-authors: Mária Rišková, Robert Paršo, 
Juraj Balogh, Virpi Kettu). An artificial wall, erected 
at the Trinity Square in Trnava, has provided a "surface" 
for communication and presentation of ideas. Posters 
on the wall, created by four young graphic designers, 
have been regularly replaced by new ones during the first 
month after the Triennial opening. One of the project 
objectives was to stress the original purpose of poster 
as a communication medium with direct influence 
on the audience in the exterior, in contrast to poster 
presentations in interior gallery spaces. The triennial 
promotion finally seemed to be only a matter 
of secondary importance, done particularly verbally 
during the poster covering happenings. This activity could 
exist quite independently of the triennial. Information 
about the triennial had occurred on the wall only during 
the Communication happening.
The posters have been designed specially for the Trnava 
Surface covering project (except for two posters recycled 
from previous covering activities by Milan Mikula). 
However, the dynamic action of the whole project has 
been more important than the artefacts themselves. 
Poster (covered wall) was used as a strong tool 
of expression, a sort of stimulant of immediate 
or additional reactions of the audience. There have been 
various reactions - tearing, graffiti, additional poster

covering. Performances by a group of young people, 
covering the wall with posters disturbing the everyday 
stereotypes of the passers-by, naturally provoked their 
reactions. It was interesting to see that the reactions 
depended to some extent on the poster subject, ranging 
within a scale of emotions which can be evoked 
by a poster - curiosity, satisfaction, and even aggression 
in some cases. Performances naturally turned 
to happenings - the viewers have always assisted 
with wall covering.
The most extensive and sophisticated anonymous hit 
on the audience had been the one during the first 
performance. The author of a minimalist poster, Milan 
Mikula had no higher ambition than to launch 
the "surface" in the sense of the project. Already 
in the first hours of the Surface existence, an anonymous 
author covered the wall with a set of photographs 
showing mentally handicapped children and sprayed 
there the text" I am not the only one DIFFERENT IN THE 
WORLD", and so he confirmed the expectations 
of the project authors. The cycle of Surface performances 
has attracted attention of the audience, numerous 
questions, and interest not only with respect 
to the Triennial, but also to the poster medium and 
to fine arts in general.

Photo:
Viera Kuracinová, Milan Mikula

Prizes awarded by the international jury in the Trnava 
Poster Triennial 2000 

The A category - professional authors 

Grand Prix
Fang Chen (China) 
poster series "We are one"

1st Prize
Lex Drewinski (Germany/Poland) 
collection of 8 posters

2nd Prize
Masuteru Aoba (Japan) 
poster "Competition 1998"

3rd Prize
Lech Majewski (Poland) 
collection of 10 posters

Prize of ICOGRADA
Henning Wagenbreth (Germany) 
poster "Little Prince"

Prize of the Slovak Design Centre
Ralph Schraivogel (Switzerland) 
poster "Cinemafrika"

Prize of the Mayor of Trnava
Alain Le Quernec (France)
poster" My poster is what I feel, my poster is what
I mean"

The B category - students from schools of art 

1st Prize
Atelier D'Arts Plastiques College Brizeux (France) 
poster "Made by children. Child sold - child broken"

2nd Prize
Szymon Saliňski (Poland) 
poster "I think so I am"

3rd Prize
Viera Kolibská (VŠVU Bratislava, Slovakia) 
poster "H20"

Special Prize of the Academy of Fine Arts and Design 
in Bratislava
Norvika Bovcon (Academy of Fine Arts Ljubljana, 
Slovenia)
poster "Man runs on culture"

ENGLISH SUMMARY 4 0 / 4 2 0 0 0  DESIGNŮM



Z d á  s a ,  ž e  g r a f i c k ý  d iz a jn  p a t r í  n a  S lo v e n s k u  n a  r o z d ie l  o d  v ä č š in y  k a t e ­
g o r i í  p r i e m y s e ln é h o  d iz a jn u  k  š t a s t n e j š í m  d is c ip l í n a m .  N e p o c h y b n e  m á  
v ä č š ie  t v o ř i v é  i f i r e m n é  z á z e m ie  v  p o d o b e  s i ln ý c h  o s o b n o s t í  v  k a ž d e j  
g e n e r á c i í  t v o r c o v ,  v  m n o ž s t v e  g r a f i c k ý c h  š t ú d i í  č i a g e n t ú r  i v  p o č t e  k l ie n ­
t o v  a  s p o lo č e n s k o m  d o p y t e  p o  g r a f i c k o m  d iz a jn e .  Z d a le k a  t o  v š a k  
n e z n a m e n á  a n i k o n ju n k t ú r u  g r a f i c k é h o  d iz a jn u  n a  S lo v e n s k u ,  a n i u s p o ­
k o j iv ú  k v a l i t u  g r a f i c k e j  p r o d u k c ie ,  k t o r á  n á s  o b k lo p u je ,  n e h o v o r ia c  
o  o s v ie t e n o s t i  č i e t i k e  k l i e n t o v  v o  v z t a h u  k  p r á c i  g r a f i c k é h o  d iz a jn é r a  
č i k  s a m o t n ý m  t v o r c o m .  P r á c a  g r a f i c k é h o  d iz a jn é r a  n a r á ž a  v  s ú č a s n o s t i
-  a  i s t e  n ie le n  n a  S lo v e n s k u  -  n a  m n o h o  ú s k a l í ,  n o  s t á l e  m á  i v e ľa  p ô v a ­
b o v ,  a  č o  j e  n a  n e j z r e jm e  n a jv z r u š u jú c e jš ie  -  k a ž d ý m  d n o m  s a  r o z r a s t á  
o  n o v é  d im e n z ie .  P o t v r d z u je  t o  a j n a š a  m a lá  s o n d a  d o  n á z o r o v  v ia c e ­
r ý c h  s lo v e n s k ý c h  g r a f i c k ý c h  d iz a jn é r o v  v  p o d o b e  a n k e t y ,  d o p ln e n e j
□ u k á ž k y  ic h  a k t u á l n y c h  p r á c .

V a n k e t e  s me  p o l o ž i l i  v y b r a n ý m  a u t o r o m  n a s l e d u j ú c e  o t á z k y :

Q Ľ u d ia  z rôznych p ro fes i í  sa sťažujú, že im chýba užší k o n tak t  s ko legam i,  majú málo  
in fo rm ác i í  o tom, čo sa v rámci ich profes ie  deje a o čom sa uvažuje. Pociťuje te  
podobný problém?
O G r a f ic k ý  dizajn okrem sviatočných p re ze n tá c i í  na výstavách žije v reálnom p rostred í
-  časopisy, rek lam a , f irem ný štýl, kata lógy, obaloviny... Čo vás z te j to  oblasti  
v poslednom čase zauja lo?
QKtorú gra fickú  d isc ip línu  považujete  v súčasnosti  za na jp ersp ek t ívne jš iu?  Aký vplyv 
na e s te t ický  vkus ľudí má?
O M á  podľa vás zmysel zaoberať sa etickým i problém am i vo sfére vzťahov g ra f ik  -  
rek lam a -  konzument? Je aj g ra f ik  zodpovedný nap rík lad  za rek lam u , ktorá podporuje  
ekologické  problémy sveta?
QKtorú zo svojich aktuá lnych  prác si cen íte  a prečo?

grafický dizajn dnes a tu
A N K E T A  5 0  S L O V E N S K Ý M I  G R A F I C K Ý M I  D I Z A J N É R M I

V l a d i m í r  J u r k o v i č
© N ie , nepociťujem. Štádium existencie v izolácii mám dávno za sebou. Všetko je v ľuďoch.
Niet sa na čo sťažovať. Každý si vytvára sám vlastný svet. Celkom slušný prehľad o tom, čo sa 
deje v odbore, sa dá získať prostredníctvom  odborných periodík a Internetu. Zoznam v mojom 
m obile je stále beznádejne plný. Ak je  niekomu smutno, odporúčam te lefónny zoznam.
Q Ú vodné  titu lky  k film om . Napríklad titu lky  k film om  Seven alebo 60 sekúnd s Nicolasom 
Cageom. Skvelý úvod z pohľadu grafického dizajnéra mal nakoniec i klasický Votrelec. Som rád, 
že sa veci vyvíjajú takto.

Q N a jpe rspektívne jšou  d iscip línou súčasnosti je  určite dizajn. Ťažko hovoriť o d iscip línach, 
ak dizajn vnímam integrálne ako súčasť, pre niekoho i spôsob, života. O tom, že naša práca môže 
zasahovať ľudí veľmi hlboko sa ubezpečujem vždy, keď sa oddám spomienkam na detstvo.
Tieto spomienky voňajú maminým pečivom, tatkovou čerstvo oholenou tvárou a vždy sa v nich 
mihne tég lik  M iláčika z voskového papiera v červeno-bielom  vyhotovení s papierovým deklíkom. 
Takisto nezabudnuteľný je sparťanský obal na detské piškóty, plechová škatuľka na indický 
čaj alebo mystické logo W ilkinson sword s dvoma prekríženými m ečíkm i...
© N e m á . Grafik je zodpovedný alebo spoluzodpovedný za všetko, čo predá alebo zverejní.
Etika v tom to prípade je vecou vnútorných pocitov jednotlivca . Čo sa jedném u javí ako neetické, 
druhý šmahom ruky zopakuje bez zaváhania n iekoľkokrát za sebou.
© K aždú  svoju poslednú, pretože vždy robím naplno. V poslednom období spoluprácu s pražským 
vydavateľstvom ZIPO film  na projekte Poslední kniha sto le tí. Je to obrazová publikácia mapujúca 
jeden deň v živote Českej republiky. 10. októbra 2000  sa po celej krajine rozletelo 120 fotografov, 
ktorí celých 24 hodín toho dňa využili na záznam výjavov z bežného života v krajine. Bol to pro jekt 
realizovaný v šialených term ínoch a v nesmierne tvorivej atmosfére s plným nasadením. Mám z tej 
knihy radosť. Akoby sa 17. 11. 2000  po mesiaci tvrdej práce celého tímu narodilo dieťa.
Apropo, nemôžem zabudnúť na kalendár pre firm u LEICA.
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Viem ako na to, teda som
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ECCELABYRINTHUSIQ DESIGN STUDII
( Scenár drametickej jednoaktovky s úspešným koncom)

...Harris sa ma spýtal, či som už niekedy bol v hamptoncourtskom 
bludisku. Povedal, že jeho zvládnutie je veľmi jednoduché, 
až hlúpe a sotva hodné tých dvoch penci, ktoré požaduju ako 
vstupné. „No iba to tu prebehneme," povedal Harris, „aby si mohol 
rozprávat, že si tu bol. Je to totiž nesmierne jednoduché. Musíš iba 
na každom nasledujúcom rohu zahnúf doprava. Obídeme to za de- 
sat minút, a potom pôjdeme na obed“ . Len čo sme vošli dnu, stre t­
li sme zopár ľudí a tí vraveli, že sú tam už tri štvrte hodiny a že už 
toho maju dost. Harris im povedal, že môžu ísť za ním, ak chcú, 
práve vraj vošiel dnu, obíde to dookola a vyjde von. Ľudia poveda­
li, že je to od neho veľmi pekné a šli za ním. Harris stále zahýbal 
doprava, no keď sme prešli poriadny kus cesty, poznamenal som, 
že je to nesmierne veľké bludisko. Aj Harrisovi sa to zdalo trochu 
čudné. Navrhoval, že najlepšie bude, ak sa vrátime ku vchodu 
a začneme znova. Uplynulo ďalších desať m inút a procesia sa ocit­
la v prostriedku bludiska. Harris najprv predstieral, že je to pres­
ne to, čo zamýšľal, ale zástup vyzeral nebezpečne, a tak povedal, 
že sa pomýlil. Vyrazili sme na cestu a o tr i m inuty sme boli opäť 
v prostriedku. To sa nakoniec stalo pravidlom a niektorí tam už 
zostali a čakali na ostatných, kým sa prejdú a vrátia. Nakoniec sa

všetci (úplne zblbnutí) snažili krikom privolať zriadenca. Náhoda 
chcela, že to bol zriadenec mladý a vo svojom odbore neskúsený, 
preto sa k nám nemohol dostať a sám zablúdil. Zazreli sme ho 
hneď tu, hneď zasa tam, ako pobehuje po druhej strane živého 
plota. Museli sme teda počkať, kým sa nevrátil z obeda jeden zo 
starších zriadencov, a iba potom sme sa dostali von. Harris pove­
dal, že podľa neho je to veľmi pekné bludisko, a tak sme sa dohod­
li, že na spiatočnej ceste pokúsime dostať tam Georgea.

Scenár: Voľne zpracovaný podľa knihy Traja v člne 
a pes od autora Jerome Klapka Jerome 
Réžia: IQ DESIGN Studio
Miesto deja: Hamptoncourtské b lud isko -t\k  kdekoľvek 
Osoby a obsadenie:
Harris-H e u  i  mnohých sebaistých podnikateľov
Zablúdený dav-w \a  perspektívnych klientov
Mladý neskúsený zriadenec- grafické štúdio
Starší, vo svojom odbore skúsený zriadenec- iné grafické štúdio
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M i l a n  M a c h a j d í k
O J e  to viac v rovine osobnej než profesnej, alebo ešte skôr otázka nedostatku času, ktorý 
pociťujú pravdepodobne všetci moji kolegovia. Kto však má skutočnú potrebu stretávať sa viac 
a častejšie s kolegami, ten si cestu nájde. Ja osobne mám možnosť a potešenie stretávať sa 

s kolegami v našom štúdiu, kde nás je päť grafických dizajnérov prakticky troch generácií. Je to 
dosť alebo málo? Ak málo, zájdem za kolegami do Klubu grafických dizajnérov (žiaľ, iba raz 
do mesiaca). Tam je možnosť porozprávať sa, vládne v ňom stále priateľská a kolegiálna atmosféra, 
máme neformálne vzťahy. Chápeme ho ako p latform u pre výmenu in form ácií, zábavu i spoločné 
aktivity. Najväčší problém však vidím v nedostatku času.
© V izuá ln y  štýl pre Múzeum moderného umenia Danubiana pokladám za skvelý čin, lebo sa usku­
točn il v dobe, v ktorej je  zdanlivo miesto iba pre hypermarkety s lákavými cenovými akciam i alebo 
pre reklamu na mobilnú komunikáciu, In ternet atď. Prekvapuje a teší ma, že ľudia ešte majú 
záujem o výtvarné umenie a kvalitný dizajn. A to aj napriek predstavám väčšiny marketingových 
„odborníkov“ o špecifickom  (zlom) vkuse našich „konzum entov“ a ich tlaku na dizajnérov 
prispôsobiť sa mu.
© A k o  grafický dizajnér musím často spolu so zadávateľom uvažovať o použití určitého média, 
jeho vplyve a význame pre dané zadanie. Je to súčasť našej profesie a ukazuje sa to rovnako dô le ­
žité ako výber písma, fo togra fií, kresieb, papiera a pod. Ak sa však pýtate z hľadiska budúcnosti 
a všeobecných trendov, tak je  mi ťažko odpovedať, pretože nie som jasnovidec. Samozrejme, zdá 
sa, že perspektívu má dizajn webovských stránok, pretože vplyv Internetu stále rastie.
© K ažd ý  je  zodpovedný za to, čo robí.
© U ž  dlhší čas pracujem na projekte m ultim ediá lneho prezentačného CD ROM-u. Je to pre mňa 
nová skúsenosť, i keď ma dosť vyčerpáva jeho zložitosť a šírka, predovšetkým odborných a tech ­
nických, problémov. Budem rád, keď sa mi ho podarí úspešne dokončiť.

M i l a n  M r a v č á k
© M ys lím  si, že stretávanie je osobná vec. Ak sa niekto s niekým chce stretnúť a porozprávať, tak 
sa s ním stretne a porozpráva. Alebo ak má potrebu stretnúť sa s viacerým i spriaznencam i, zorga­
nizuje m íting na námestí. Ja tento problém nepociťujem, lebo denne sa pri práci stretávam s kole­
gami a riešime neakadem ické úlohy, a občas zájdem do klubu GDC, kde je  vynikajúca atmosféra. 
Adresu klubu nemôžem uviesť, aby to redakcia neposudzovala ako neplatenú reklamu.
© V ždy  ma asi zaujíma najviac to, na čom práve pracujem ...o Keďže som grafický dizajnér, za najperspektívnejšiu grafickú d iscip línu z môjho pohľadu považu­
jem  grafický dizajn.
© M y  grafic i za nič nemôžeme, lebo sme v područí im peria listov, ktorí ťahajú za nitky, riadia tú to 
zemeguľu a bohatnú na našej práci. Myslím si, že jedného dňa sa oslobodím e a staneme sa s lo ­
bodnými umelcami na dôchodku (už sa na to teším).
© T ie  posledné sú lepšie, lebo za dlhé desaťročia som sa niečo naučil...

J u r a j  K r á l i k
© N ie .
© a ž © O b c h o d y  v newyorskej š tvrti SOHO. Každý má svoj výtvarný názor. V mnohých prípadoch 
cítiť skutočnú spoluprácu dizajnéra s dizajnérom. Myslím tým zladenie riešenia interiéru s g ra fic ­
kým vizuálom - od riešenia nápisu na fasáde obchodu až po papierovú nákupku. Fenomenálne!
U nás nereálne? Toto považujem za dôležité pri pôsobení na konzumenta -  tak ako móda ovplyv­
ňuje vzhľad celých generácií, tak aj grafický dizajn doplnkov, ktoré sa tým to dostávajú na vere j­
nosť, vplýva na estetické, ale aj etické cítenie ľudí. Tým pádom nemá význam tráp iť sa etickým i 
problém ami -  teoreticky. Prostredie a pocity, ktoré v ňom dokáže dizajnér?, výtvarník? (neviem 
nájsť zodpovedajúci názov) vytvoriť, musia byť také silné, že samy prinútia  konzumenta rozmýšľať 
nad takým ito problémami. Tým pádom aj grafický dizajnér výrazne spoluzodpovedá za tento proces. 
© Ž ia d n u ! Všetky veci, ktoré sa podarilo  zrealizovať sú v tien i toho, čo som urobiť nestihol 
a chcel! Verím, že sa to v najbližšom čase podarí zmeniť.

V l a d i s l a v  R o s t o k a
© D nešné  časy grafickým dizajnérom na Slovensku nežičia. Toto konštatovanie treba brať ako 
moju analýzu konkrétnych výstupov našej práce do praktického života. V dnešnej dobe „in fo rm ač­
nej explózie“ musím, paradoxne, vynaložiť viac úsilia, aby som bol informovaný o práci kolegov 
a ich pripravovaných projektoch ako kedysi, v p redd ig itá lne j ére. Zdá sa mi, akoby sa každý z nás 
počas desiatich rokov slobody od seba perm anentne vzďaľoval úmerne s narasta júcim  tlakom  svo­
jich  existenčných problémov. Je to možno i obranný manéver voči konkurenčnej bezohľadnosti, 
ktorú in fikoval do sféry grafického dizajnu spôsob činnosti reklamných agentúr. Typickým prejavom 
tohto  vplyvu je: 1) anonym ita -  a lib is tické  nesignovanie realizovaných prác; 2) utajenie nových 
aktiv ít a projektov ako ochrana voči ich prisvojeniu a vzájomnému kopírovaniu (čo niekedy môže 
dizajnéra dokonca aj existenčne ohroziť); 3) podľahnutie enormnému tlaku trhu a konzumnosti -  
čiže rozdrobenie ta lentu  v ich službách. Následkom take jto  erózie postupne zanikajú spoločné 
menovatele našich záujmov a tým nutnosť vzájomnej komunikácie, čo ešte znásobuje prehlbujúca 
sa kríza nášho spoločenského a hlavne kultúrneho vývoja.
© V ýs ledky  práce grafických dizajnérov je nutné raz za čas prezentovať v diam etrá lne odlišnom  
prostredí, teda nie v tom, do ktorého je  určené - mimo vizuálneho chaosu každodennosti, aby sa 
mohli naplno vychutnať a prípadne oceniť jeho špeciálne chute a vône. Zaujímavé a prekvapivé 
pre mňa je , že stále nevidím razantnejší nástup nových absolventov oddelení grafického dizajnu 
Vysokej školy výtvarných umení. Kde inde by výhodnejšie a lepšie mohli prezentovať (a predať) 
svoju prácu ako na dvoch pre nás najlepšie dostupných výstavách? Je zahanbujúce, že Slovensko 
Bienále grafického dizajnu 2000  v Brne reprezentuje päť ( !)  grafikov, z ktorých vlastne jeden žije 
v zahraničí (P. Biľak). Kde sú absolventi z posledných desiatich rokov si ľahko môžeme domyslieť.
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Podobne to dopadlo na Trienále plagátu v Trnave, najvýznamnejšej slovenskej akcii v te jto  ob lasti, 
kde som napočíta l 14 našich autorov! Svedčí to o žalostnom, alarm ujúcom  stave nášho súčas­
ného grafického dizajnu.
© Jednoznačne je  to dizajn webovských stránok, najdynam ickejšie sa vyvíjajúca oblasť grafického 
dizajnu. V irtuá lny priestor Internetu má už dnes asi najväčší, a hlavne okamžitý vplyv na estetickú 
kultiváciu (alebo aj deform áciu) človeka v celosvetovom meradle.
© Á n o , v narasta júcej g lobálnej expanzii komerčnej kultúry, hlbokej kríze životného prostredia 
a neriešení ekologických ka tastro f má veľký zmysel obrá tiť celú našu pozornosť tým to smerom.
Rád by som v te jto  súvislosti znovu upozornil na obnovený m anifest 22 významných grafických 
dizajnérov sveta (prvýkrát bol publikovaný v roku 1964), ktorí tohto  roku znova naliehavo vyzývajú 
kolegov na riešenie týchto problémov. Lebo naše životné prostredie, to tá lne  nasiaknuté agresív­
nymi komerčnými sloganmi reklám, výrazne ovplyvňuje dokonca už i spôsob kom unikácie, cítenia, 
myslenia a reakcií ľudí. V zmysle tohto m anifestu sa nesmieme podieľať na zavádzaní a rozširovaní 
takéhoto, nevýslovne škodlivého, spôsobu vzájomnej kom unikácie. Svoj ta le n t by grafickí dizajnéri 
mali využívať zmysluplnejším  spôsobom !
© S o m  typ grafika, ktorý o kvalita tívnej úrovni svojej aktuálnej, ešte čerstvej práce stále pochy­
buje. Neviem posúdiť je j param etre, lebo mi chýba nutný časový odstup, ktorý odbúra emócie, 
ktoré ma k nej logicky viažu. Okrem toho si myslím, že je  pomýlené a neetické sám seba ohodnotiť 
a to to hodnotenie dokonca verejne prezentovať. Hanbil by som sa sám pred sebou, je  to predsa 
len súkromná, intímna vec.

P e t e r  H u b a
© K eď že  moja práca sa krúti hlavne okolo Internetu, nemôžem sa sťažovať na nedostatok in form á­
cií. Trochu iný problém je priamy kontakt s tvorcam i. V nezávislosti od geografickej polohy sa tento 
uskutočňuje hlavne prostredníctvom  e-m ailu, existujú mnohé diskusné fóra na rozličné témy, sú 
používané skryté odkazy v zdrojových kódoch skriptov, stránok. Zanechávanie textových stôp 
v internetových harddiskoch a ich priebežné nachádzanie spĺňa do určite j m iery úlohu kontaktu 
a vzájomnej in form ovanosti medzi tvorcam i v te jto  sfére.

© V šeobecne ma zaujíma a teší vzostupná tendencia grafickej činnosti na Internete. 
Obrazové možnosti sú síce oproti tradičným  d iscip línam  CMYK značne obmedzené, 
zároveň však ponúkajú výsady d ig itá lneho sveta ako použitie priamej in te raktiv ity  
v mnohých form ách. Už nie je dôležité iba byť prítomný v s ie ti, ale v silnej konkuren­
cii zaujať a hlavne udržať si návštevnosť. Obsahom alebo grafickým spracovaním, 
spôsobom interakcie či aktuálnosťou, najlepšie všetkým dohromady.
© W ebdes ign . Rozširuje chápanie symbolov a piktogramov, chápanie jednoduchosti 
a skra tkovitosti. Zvyšuje vizuálnu ostražitosť pri vnímaní obrazov, pomáha 
podvedome orientovať sa v h ierarchii a štruktúrach.
© V  horizonte svojho dohľadu (som silno ďalekozraký) sa vždy oboznámim s konkrét­
nou komerčnou zákazkou. Podľa dostupných in form ácií vždy AUTOMATICKY zohľad­
ním ďalší postup v súlade so svojím svedomím. Nemyslím si však, že by to mala byť 
etická povinnosť grafika. Nemôžete vedieť celý kontext danej práce. Je dôležitá 
cesta, akou sa gra fik k danej práci dostane.
© P ro je k t nazvaný podľa troch hlavných smerov, ktorými sa zaoberá: Spirit -  Senzus - 
Matéria. Je to čisto internetový projekt, v ktorom som oslovil ľudí z najm ladšej generá­
cie výtvarných umelcov, aby sa vyjadrili k dôkladne štruktúrovaným elementárnym 
témam ako napr. láska, šťastie, viera, blaho... Projekt je vytvorený pomocou techno ló­
gie Macromedia Flash, teda značne podporuje interakciu diváka. Projekt sa stále 
nachádza vo verzii beta, avšak technicky (programovo a hierarchicky) je pripravený 
na rozširovanie o ďalších autorov a ich príspevky. Táto práca skúma relácie medzi 
vybranými témami v mnou definovanej štruktúre a som mu za to veľmi vďačný...

R o b ert P aršo , STUPIDesign: B ezpeč n osť je aj tvoja  vec

-  LOGOTYP PRE KAMPAŇ FIRMY VOLKSWAGEN BRATISLAVA
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adislav Rostoka Juraj KrálikVýstava Rabbit & Solution Studio 
Moravská galerie 

Brno: 1998

Bibliofilský kalendár: 2000

Výročná správa poisťovne Kooperativa : 2000

SlovZink: značka a logotyp : 2000

Grand Prix 
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značka 
1998
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H a n o

Technická
univerzita

značka
1990

SlovŠrot
značka
2000

SlovZink

Filmový festival 
značka 
1999

News for investors 
značka 
1999Výročná správa sklárně LR Crystal: 2000



R o b e r t  P a r š o
O N ik to  sa v dnešnej dobe nemôže sťažovať na nedostatok in form ácií z ake j­
koľvek ob lasti. Netreba ani vstávať od počítača. Stačí otvoriť oči, uši, ústa.
Pre užší kontakt s kolegami treba otvoriť srdce. To je  ťažšie.
© P ro s tre d ie  Slovenska je všeobecne úplne nereálne. A dejú sa tu veľmi zaují­
mavé veci. Akoby nikto nepotreboval skutočný dizajn. Choďte do stánku, pozrite 
sa na billboardy, počúvajte rádio, pozerajte televízor. Zapojte sa do hry. 
© O tázkou  o perspektíve zrejme smerujeme k internetovej grafike a grafike 
pre elektronické médiá. Tieto médiá neupravujú iba vkus vnímateľov, ale aj 
tvorcov. Grafik, ak ho tak ešte môžeme nazývať, sa dostáva do takého úzkeho 
kontaktu s vnímateľom, že pokia ľ nie je dostatočne silný, ľahko sa prispôsobí 
jeho vkusu. Jednoducho silne jš í vyhráva. A m onitor znesie všetko.
© G ra fik  je zodpovedný za svoje konanie ako každý iný človek. Musí zohľadniť 
všetky dostupné informácie o danej problematike a potom sa môže slobodne roz­
hodnúť. Chybám sa však zrejme nedá vyhnúť ani pri najlepšej vôli. Veď napríklad 
reklama na cigarety, tabak a kultúru fajčenia bola na západe po desiatky rokov 
súčasťou učebných osnov grafických škôl.
© K ažd ú  svoju prácu si cením, vrátane tých, čo už dávno nie sú aktuálne alebo 
skončili v koši či šuflíku. Ešte dnes sa teším zo svojej účasti na plagátovej akcii 
PLOCHA na Trojičnom námestí v Trnave. Zdravím všetkých v id iacich aj nevid ia­
cich Trnavčanov.

R a s ť o  U l i č n ý
© N ie , nepociťujem tento problém. Som často v kontakte s ľuďmi, ktorí majú 
podobnú profesiu, a tak mám možnosť diskutovať, porovnávať a povedzme aj 
hodnotiť to, čo vytvorím alebo vytvoríme. Na druhej strane je aj mojím osobným 
záujmom vypočuť si názor druhej strany a prísť tak naozaj k tomu na jideá lne j­
šiemu riešeniu. Čo sa týka nových in form ácií a trendov, v mojom prípade, 
v ob lasti grafického dizajnu a reklamy, existujú časopisy, knihy, rôzne súťaže 
(i zahraničné) a Internet, ktoré dávajú dostatočný prehľad o tom, čo sa deje 
vo svete.

© A k  v grafickom dizajne zaregistrujem  niečo, čo dokáže upútať moju pozor­
nosť, som veľmi rád a teší ma fakt, že je nás, ktorým záleží na tom, čo robia, 
čoraz viac.
© S am o tn ý  grafický dizajn v reklame. Myslím si, že má dosť silný vplyv na este­
tický vkus ľudí, a to aj preto, že je najviac prezentovaný. Tvorba plagátov, b ill- 
boardov a inzercie je určená pre ľudí. Čím lepší bude vkus tvorcov, tým lepší 
bude vkus verejnosti.
© U rč ite  áno. Vzájomné akceptovanie týchto troch subjektov smeruje väčšinou 
k pozitívnemu výsledku. Grafik svojím spracovaním pomáha pochopiť myšlienky, 
takže istú časť zodpovednosti by znášať mal.
© M o m e n tá ln e  pracujem na grafickej koncepcii pre 2. ročník Medzinárodného 
film ového festiva lu Bratislava 2000. Pripravujeme prezentáciu od plagátu až 
po televízny spot, ktorá dáva možnosť ozajstnej výtvarnej a možno menej 
komerčnej realizácii.

Ďakujeme za účasť v ankete a poskytnutie ukážok prác.
Redakcia

■ 9. december 2000
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„Pri miešaní firemnél 
ako aj chuť výslednéh

Co j e  C o r p o r a t e  I d e n t i t y ?
Pojem Corporate Identity sa udomácňuje 
nielen v odborných kruhoch, ale pomaly sa 
dostáva do povedomia širšej verejnosti.
Skratka Cl sa objavuje v slovníku predsta­
viteľov fir iem a organizácii čoraz častejšie.
Čo vlastne znamená?
Ustálený a najpoužívanejší preklad anglic­
kého Corporate Ident i ty  je  zvyčajne 
firemná alebo podniková identita, ale rov­
nako môže ísť o ident i tu  nekomerčnej 
organizácie, spolku, regiónu či podujatia. Skrýva sa za ňou 
podstata toho, čo tvorí základ existencie každého subjektu 
alebo organizácie -  jej minulosť a história, jej „osobnosť“ , 
hodnoty, ktoré vyznáva, princípy, na základe ktorých vznikla a 
vízie, ktoré si vytýčila a chce uskutočniť. Jej vizuálny štýl je 
na jv id i te ľne jšou formou, ako sa Cl pre javuje. Corporate 
Identity je niečo, bez čoho firma alebo organizácia prakticky 
nemôže existovať, pretože by stratila  identitu.
Názory sa líšia v obsahovom vymedzení samotného pojmu 
Corporate Identity. Často sa pod ním chápu výlučne vizuálne 
charakteristiky firmy alebo organizácie. Potrebný je však kom­
plexnejší pohľad a Corporate Identity vnímame ako zastrešujúci, 
integrujúci základ, výraz osobnosti subjektu (Corporate 
Personality), zmysluplné prepojenie materiálnych aj nemate­
riálnych zložiek samotnej jeho podstaty. 0 pojme identita možno 
uvažovať z hľadiska psychológie osobnosti človeka -  potom je Cl 
analogickým konštruktom k takto definovanej identite. 
Vytváranie identity je vždy riadený proces prebiehajúci hie­
rarchicky smerom zhora nadol, je pomerne dlhodobý a dá sa 
realizovať len postupne.
Corporate Identity je akumuláciou dejín subjektu a jeho hlav­
nou stratégiou. Cl zväčša podlieha postupným vývinovým 
zmenám, ale dôležitá udalosť môže mať za následok radi­
kálnu zmenu Cl.
Prečo je vlastne Cl dôležitá pre subjekty alebo organizácie 
z pohľadu ich celospoločenského účinkovania, budovania 
svojho postavenia a komerčnej i nekomerčnej úspešnosti? 
V súčasnosti je totiž bežné, že v mnohých odvetviach (napr. 

bankovníctvo) ponúkajú takmer všetky subjekty rovnaký pro­
dukt (bankové služby) za rovnakú cenu (úrokové sadzby), 
za približne rovnakých technologických podmienok (možnosť 
bezhotovostného styku, platobné príkazy), za asistencie pri­
bližne rovnako odborne vyškoleného personálu. Čo teda roz­
hodne o úspešnosti tej-ktorej banky (alebo akejkoľvek inej 
f irmy či organizácie)? Som presvedčený, že správnym rieše­
ním je práve cielene vyprofilovaná Corporate Identity. Je nosi­
teľkou dôveryhodnosti  produktov, poskytovanej služby, 
vytvára pevné väzby k organizácii zo strany klientov i vlastných 
zamestnancov, a najmä vtlačí obrazu firmy či organizácie 
svojskú pečať, ktorá ju bude sprevádzať počas celej existencie 
a z ktorej môže získať mnohé výhody.
Nie je jednoduché odpovedať na otázku, čo tvorí podstatu 
identity subjektu, organizácie, firmy či regiónu. Malo by to byť 
kľúčové posolstvo, hodnoty či priority, ktorých sa nemožno 
vzdať v nijakom prípade a ktoré by mali byť čitateľné v jedno­
tlivých prejavoch správania subjektu a jeho reprezentantov. 
Niekedy môže byť jadrom identity samotný produkt firmy 
(IBM), inokedy profesionalita jej zamestnancov (letecké spo­
ločnost i) alebo vzťah k prírode a okoliu (mnohé škandinávske 
f irmy). Samotná identita môže byť usporiadaná rôzne -  exis­
tuje napr. tzv. monolit ický typ identity, keď celá organizácia 
reprezentuje jeden celok, ktorý je zosobnením jej identity. 
Iným príkladom je napr. značková identita -  značky jedno tl i ­
vých výrobkov sú nosičmi samostatných identít a materská 
firma, ktorá ich vyrába, je v úzadí. Príkladom takto profilova­
nej identity je napr. potravinársky priemysel. Iným prípadom 
je tzv. delegovaná identita, materská firma je reprezentovaná 
prostredníctvom svojich produktov, ktoré sú však na ňu navia­
zané (napr. jednotl ivé značky koncernu General Motors - 
Pontiac, Cadillac a pod.).
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Samotný pojem Corporate Identity nemusí| 
platiť iba pri subjektoch komerčného cha­
rakteru. Corporate Identity neznamená len 
úzko špecifickú firemnú identitu, ale v š ir - [  
šom význame ju možno prekladať ako iden-|  
t itu akéhokoľvek spoločenstva, regulova­
ného istými sociá lnymi alebo ku ltúrnym i! 
normami. Podstata problematiky Cl spočíval 
v ľuďoch, resp. v symboloch a hodnotách,!  
ktoré vytvorili. Preto je aktuálne uvažovať! 
o Cl nielen v súvislosti s klasickými trhovými 

subjektmi,  ale aj so štátnymi organizáciami, športovými, 
regionálnymi či kultúrnymi inštitúciami -  teda všade tam, kde 
existuje spoločenstvo ľudí spojených určitými cieľmi,  hodno­
tami či víziami.

C o r p o r a t e  P e r s o n a l i t y
Dôležitým pojmom v oblasti Cl je Corporate Personality - 
osobnosť firmy. Aký je vzťah medzi oboma pojmami?
Znovu použijeme para le lu  medzi ľudskou ind iv idua l i tou  
a subjektom vytvoreným človekom umelo (f irma, organizácia, 
podujatie, sídlo). Základom identity každého človeka je jeho 
osobnosť, t. z. jeho dispozície, schopnosti,  zručnosti, charak­
ter, prejavy správania, hodnoty, ktorými sa riadi v živote, ako 
aj jeho fyzický zjav. K osobnosti človeka ako integrujúcej 
kategórii jeho existencie však patrí aj jeho minulosť, aktuálne 
prežívanie, ako aj ambície, ciele a vízie do budúcnosti.  
Podobne je tomu aj v prípade firmy - každá firma má svoju 
minulosť, svoj aktuálny výkon či momentálny stav aj budúce 
vízie. Hoci je to na prvý pohľad možno ťažšie predstaviteľné, 
môže mať aj svoj charakter, temperament, hodnoty, ktorými 
sa riadi jej správanie, a určité vlastnosti.
Hodnotové priori ty firmy by mali byť akýmsi základným azi­
mutom pre jej smerovanie na trhu a orientáciu v mnohých, 
často zložitých spoločenských či ekonomických situáciách. 
Firma, ktorej hodnoty a prejavy sú pevne ukotvené a transpa­
rentné pre jej komunikačných partnerov (vrátane vlastných 
zamestnancov), sa stáva čitateľnou, a to je prvý krok k nadvia­
zaniu dôvery. Táto dôvera jej umožňuje neskôr spoľahnúť sa 
na podporu tých, bez ktorých by nemohla existovať -  návštev­
níkov, investorov, obchodných partnerov a predovšetkým 
vlastných zamestnancov. Význam takejto dôvery sa neoceni­
teľné prejaví najmä v krízových situáciách, keď je každý krok 
pod drobnohľadom verejnej mienky a je neobyčajne ťažké 
získať komunikačných partnerov a verejnosť na svoju stranu 
aj v prípadoch, keď f irma samotná nenesie hlavnú časť zod­
povednosti za vzniknuté problémy. Práve vtedy sa často 
ukáže, či sú hodnoty Corporate Personal ity len deklarovanou 
frázou, alebo vyvierajú zo skutočnej osobnosti firmy a sú 
teda autentickou reflexiou jej Corporate Identity.
Priblížme si prejavy Corporate Personality v praxi. Tak ako neexis­
tujú dve rovnaké osobnosti, neexistujú ani dve rovnaké 
Corporate Personality firmy alebo organizácie. Variabilita týchto 
Corporate Personalities závisí od veľkosti subjektu, jeho histó­
rie, momentálnej situácie, ako aj mnohých vonkajších okolností. 
Napriek tomu, že Corporate Personality je abstraktný konštrukt 
vytvorený predstavami ľudí, býva bežné, že hlavné črty tejto osob­
nosti sú kodifikované v istom základnom dokumente -  napr. manu­
áli Cl (nemýľme si ho však s klasickým Design Manual). 
Sekundárne sa potom hlavné črty tejto osobnosti prejavujú aj 
v ostatných výstupoch kodifikujúcich jej Cl -  napr. v etickom kódexe, 
stratégii externej komunikácie, zásadách krízového manažmentu a 
najmä v Design Manual. Avšak rozhodujúcim faktorom toho, či je 
osobnosť vnímaná v súlade s predstavami svojich tvorcov, býva 
samotná realita -  teda to, či sa subjekt naozaj správa podľa dekla­
rovaných zásad a hodnôt, či je jeho vystupovanie spájané s obra­
zom onej osobnosti a pod. Výsledným zrkadlom Corporate 
Personality je totiž imidž. Iba dlhodobo stabilne vnímaný imidž 
vo všetkých segmentoch komunikačných partnerov dá definitívnu 
odpoveď na otázku, do akej miery sa podarilo vyprofilovať 
Corporate Identity subjektu v súlade s predstavami jej tvorcov.
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„ I kona a r c h i t e k t ú r y “ v srdc i  Paríža nás víta po viac ako 

dvo j ročne j  r eko nš t r uk c i i .  Tentoraz  sa na nej podieľat  iba 

a rc h i t e k t  Renzo Piano [Richard Rogers  z pôvodného 

tan dem u odstúpi l )  a novú v izuá lnu iden t i tu  r ieš i lo  š túd io 

I n tég ra l  z Paríža na zák lade p redchádza júce j  pozi t ívnej  

spo lu p rá ce  s ag en tú rou  Piano Par i s (pro jek ty  Ci té i n t e r ­

na t i ona l  de Lyon a Cent re  c u l t u r e l  J e a n - M a r ie  Tj ibaou,  

Nová Kaledónia) .

Novinkou je zväčšenie p r i es to ru  Cent ra o 8 000 m 2, 

k toré sa z í skalo p re su n om  ad min i s t ra t í vn e j  čast i  m im o  

budovy,  obnovené je Fó rum  -  „ c e n t r u m  C e n t r a “ -  

s kn íh kup ec tvo m F la m m a r io n ,  s výťahom spá ja júc im  tr i  

úrovne a s e s k a lá to r m i  vedúc im i  k roz ľah lému  but iku  

z a m e ra n é m u  na dizajn,  ku kaviarn i ,  k inosá le,  kni žnic i  

a výstavnej  ga lér i i .  Nová koncepcia je od l išná v t om,  že 

zamedz i l a  voľný p r í s tup na vonka j š í  vyh l i adkový  e s k a lá ­

to r  p repá ja júc i  všetky  poschodia ,  k torý  posky tova l  t u r i s ­

t om pa no rám u na celý Paríž.  Tým sa c ie lene l i m i t u je  

počet  návštevníkov len na záu jemcov  o ko lekc iu  Múzea 

mod er n éh o  umen ia  alebo iné ak t iv i ty  Cent ra.  I n t e r i é r  

Múzea m od ern ého  umen ia  a kn i žn i ce  BPI nav rho l  a r c h i ­

t ek t  J ea n - F r an c o i s  Bodin,  veľmi  módna reš tau rác ia  

Georges na 6. poschodí  je d ie lom m lade j  dvoj ice a r c h i ­

t ek tov  Jacob a Mac Fa r l ane [ t reba však vopred r eze rv o ­

vať a rátať  s vysokým úč tom za l uxusný  servi s a j e d i ­

nečnú pano rámu) .

P ro jek t  v izuá lne j  i dent i ty  Cent ra v iedl i  Ruedi  Bau r  

( zak ladateľ  š túd ia  I ntégral )  a Denis Coue ignoux (jeden 

z jeho par tnerov) ,  k spo lup rác i  p r i spe l  aj malý  m e d z in á ­

rodný t ím m ladých ľudí. Treba p r i pomenúť ,  že z á k l a d ­

ným k r i t é r i o m  s ta rého  o r i en ta čné ho  sys tému  bola 

m od er n i s t i c k á  funk čno sť  a č i t ateľnosť ,  ale jeho č i a s ­

točný  neúspech zap r í č i n i l a  zlá o rgan izác ia  i n fo rmác i í .  

Dôlež i tú f un kc iu  malo  j ednoduché ,  ale výst ižné logo, 

nav rhnu té  Jeanom W idm e r o m ,  a p í smo CGP v štýle 

pí sacieho s t ro ja od H a nsa -Jú rga  Hunz ike ra ;  obaja sú 

Švaj čiar i  pôsobiac i  od päťdes ia tych rokov v Paríži .

Nový v i zuálny  štý l  Cent re Pomp idou po t l ač i l  do m in a n t -  

nosť loga ako j edno t i ac eh o  prvku a vďaka p ro tes tne j  

pet íci i  ve re jnos t i  sa ho podar i l o  zachovať  v komb inác i i  

so sk rá te n ým  názvom „Cent re  P o m p id o u “ . Dô lež i t ým 

k r i t é r i o m  novej iden t i t y  je „nebyť  n e u t r á l n y “ , ale naopak 

-  upútať  pozornosť  návštevníka a až nás ledne i n fo r m o -  

| v a ť .  Ten to raz  sa autor i  rozhod l i  hľadať také vy jadrovac ie  

p ros t r i edky ,  k toré log i cky vychádzajú z t yp i ckých prvkov 

I a r ch i t ek tú r y .  Novým iden t i f i kačným  p rvkom nie je t r a ­

di čné logo,  ale z lož i tý  t y pog ra f i cký  ras ter ,  k torý  vzni ko l  

v r s t ven ím in fo rm ác i í  v ôsmych jazykoch vysádzaných 

S lfe lS l p í smom s i nd u s t r i á l n y m  c h a r a k t e r o m  DIN (Deutsche 
l l l R H  Ind us t r i e n o r m )  a v š ty roch zák ladných fa rbách:  žl tá,  

červená,  modrá  a zelená,  k toré sú odvodené od a r c h i ­

t ek tú ry  budovy.

Raster  s navrs t veným fa re bn ým tex tom má vyvolávať 

|  -i do jem m edz in á rodne j  a m u l t i d i s c ip l i n á rn e j  d imenz ie  

'm i l  m ' es1:a- Nový o r i en tačný  sys tém nie náhodou p r i pomína 

: ^  ' B  a k a s ' f a rebnú  fan táz iu slov, neónových šípok a p i k to g ra -
J j  mov (autor  H.-J.  Hunz iker ) ,  k toré visia zo s t ropu ako 

U  medovn íčky  na medovn íkovom do mčeku .  Je ev identné,  

že a u to ro m  sa poda r i lo  vytvor i ť  i lúziu hravého sveta 

a p r í j emne j  a tmosfé ry ,  o k torej  hovor i l  už Renzo Piano,
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nová vizuálna 
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Centre Pompidou

v *  m

> U
1 4

' r  •-

^ .T '7 í  ^ )i \  « ill ^  M  v
’ m K /K íB iS tk ' ^ V *

-• ' & 1 •  % v ^  ^
« ■ ■ ■ » %  - m am

f  ■ --------------i  _ g  ■laissezT# I3i5íPasser ľ

keď p rezen tova l  v roku 1 977 nový Beaubou rg  ako „veselý  

m es tský  s t r o j “ . Podľa s lov Ruediho Baura d lhodobý  p r a ­

covný proces  zaviedol  d i za jnérov  do odvetvia scénog ra f i e  

a t áto nová d imenz ia  ovplyvn i la aj mnohé  rozhodnut i a .

Je však ras te r  vhodným p r o s t r i e d ko m  na vy jadrenie 

c ha ra k t e r u  i nš t i túc ie  ako Cent re  Pomp idou? Je i l u s t r á ­

cia obsahu dos ta točne podnetná na to, aby sa č lovek 

zam ys le l  nad sa mo tn ým  obsahom? Auto r i  a r g u m e n t u jú  

tým,  že r iešen ie  t y pog ra f i ckého  ras t ra  má posky tnúť  f l e ­

x ib i lný  sys tém na vy jadrenie všetkých i n fo rm ác i í  a akt iv í t  

a byť ná s t ro j om  na vy t voren ie  j asne jše j  h i e ra rch ie  medzi  

j e dno t l i v ým i  odde len iam i .  Koncepciu vidia ako o t vorenú,  

schopnú vývoja a adap tovateľnú na všetky  s i t uác ie,  môžu 

na ňu nadviazať aj iní gra f i c i  (po j anu á r i  2000 prevzal  

koncepc iu  Ch r is t ian  Beneyton,  i n te rný  g ra f i k  Cent re 

Pompidou) .

Ak si však ove r íme túto,  v zásade dobrú,  myš l i enku  

v sku točnos t i ,  v š im n em e si, že pôvodný zá m e r  nie je 

zre teľný  a ras te r  ob javu júc i  sa v š i r okej  šká le p ro duk tov  

od t lačených do ku m e n t ov  až po o r i en tačné  p lochy sa 

stáva s labým iden t i f i kačným  p r o s t r i e d ko m  alebo ú č e lo ­

vou dekorác iou .  Škála nás t ro jov  sa stáva hrou bez prav i -  | 

diel .  Farebné ohňos t ro je  písma si síce získajú našu 

pozornosť ,  ale nie nadlho,  a po z í skaní  napr í k l ad  v s t u ­

penky,  b ro žú rky  s p r o g r a m o m ,  igel i tovej  t ašky a d a r č e ­

kového ba l iaceho papiera v kn íhkupec tve  si uvedomí te,  

že t áto invázia ras t ra sa stáva únavnou.

Zauj ímavý názor  zaobe ra júc i  sa iden t i tou môžeme nájsť 

v esej i  „Gene r i c  Ci ty “ od Rema Koo lhaasa :  „Čím s i l n e j ­

šia je ident i ta ,  tým väčšmi  uväzňuje a horšie sa šír i ,  

i n te rp r e tu je  a obnovuje.  (...) Takáto i dent i ta  cen t ra l i zu je ,  

na l ieha na podstatu,  s m e ru jú c  do j edného  bodu . “

Profes ia g ra f i ckého  d i za jnéra nemá ešte vo F rancúzsku  

dobre vyš l i apaný  chodn íček  v po rovnaní  s k ra j i na m i  ako 

F iolandsko alebo Ang l i cko  a d i za jnér i  tu mus ia  vyvinúť 

väčšie ús i l ie  na presadenie  svojho návrhu.  Podobne to 

bolo aj v pr ípade novej  v izuá lne j  iden t i t y  Cent re 

Pomp idou ,  k torá sa rod i la  za in tenzívnej  výmeny názorov 

»J * medzi  k l i en t om  a k rea t í vnym t ímom.  

iľQ M  Pr ip o m e ň m e  si, že Beaubou rg  bol  v období  vzni ku

p re svoju odvážnosť najviac diskutovanou stavbou na svete. 

Jeho a rch i t e k t i  sa snaži l i  neoh l i adať  do m in u los t i ,  ale 

použiť  svoje zna lost i  a dokázať  kon t i nu i t u  Ľudského 

pokroku .  Očakávalo by sa teda,  že nová v izuálna i dent i ta  

Cent re Pomp idou  by mala byť t iež -  ako jej  a r ch i t e k t ú r a  

-  novátorská a mala by odrážať  dnešný posun v mys len í  

a nových techno lóg iách .  Mám však poci t ,  že je v p e r f e k t ­

nom du chovnom súlade s a r c h i t e k t ú r o u  80. rokov 

a svoju hravosť  si požičala z pop -a r tu .  Veľký s t ro j  

na ku l tú ru  však zase funguje,  a to je hlavné!  Nič neubralo 

na kval i te j eho nespočetných akt iví t .  Pr íďte a vyber te  si!

J o hann a  BaLušíková

I lu s trá c ie  k te x tu :
1. pôvodné logo Centre Pompidou (autor Jean Widmer)
2. pohľad na Fórum
3. závesné orientačné tabule s piktogramami (autor H.-J. Hunziker] 
A. použitie typografického rastra na orientačných paneloch
5. použitie typografického rastra na obálke brožúrky, detail
6. štvorfarebná verzia typografického rastra

Johanna Balušíková spolupracovala na projekte novej vizuálnej identity 
Centre Pompidou v štúdiu Intégral-Ruedi Baur v Paríži v obdobi jún- 
august 1999.
V súčasnosti žije v Holandsku a je druhý rok na postgraduálnom pobyte 
na Jan van Eyck Akadémii, Maastricht.
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Andrej Krátky Q  j  g  p p  Q

a otvorený priestor času
K úvahe ma inšpirovala téma sympózia:
Dizajn ako otvorený priestor. Ako grafický 
a písmový dizajnér pokladám písmo 
za základný materiál priestoru dizajnu. A tak 
som sa pokúsil nájsť n iektoré vzťahy 
medzi pojmami priestoru a písma.
Neurčitý pojem „otvoreného p r ies to ru “ 
môžeme chápať doslovne v jeho fyzikál­
nom význame, ale aj ako metaforu pre o- 
tvorenú budúcnosť. To ma nakoniec pri­
viedlo na myšlienku pokúsiť sa zo vzťahu 
písma a jeho priestoru odhadnúť najbliž­
šiu budúcnosť písmového dizajnu v pries­
tore času. Nedávna zmena letopočtu je 
tiež dobrou príležitosťou na to, obrátiť sa 
k budúcnosti a pokúsiť sa nájsť v nej 
inšpiráciu. Účel takejto úvahy sa môže 
zdať pochybný, ale má aj prakt ické 
dôsledky.
Písmo je element, ktorý môže napĺňať 
a spolutvoriť  „otvorený priestor“ v oboch naznačených význa­
moch. V doslovnom zmysle napríklad ako písmo na stránke 
knihy, v abstraktnom zmysle ako písmo, ktorým sa píšu 
dejiny, alebo tiež ako písmo, ktorého formy sa menia v čase.
Je pravdepodobné, že úvahami nad možnou budúcnosťou 
písma sa zaoberali aj naši predkovia a z takýchto úvah pra­
menili aj praktické riešenia, napríklad keď z času na čas 
niektorý z mocných presadil reformu písma. Karol Veľký, 
napriek tomu, že sám vraj nevládol písmom, presadil reformu 
karolínskej minuskuly v snahe o lepšiu a prakt ickejšiu formu 
písma. Stalo sa to v dobe, keď znalosť písma a tým aj moc 
nad jeho budúcnosťou bola v rukách hŕstky vzdelaných.
Dnes na svete pôsobia stovky písmových dizajnérov a každý 
z nich tuší, že môže byť spolutvorcom budúcnosti. Pokúšajú 
sa vytvárať nové písma s ambíciou viac alebo menej uhádnuť 
budúcnosť. Písmový návrh sa stáva svojbytným, opúšťa 
svojho tvorcu a často ho prežije, existujúc ďalej ako súčasť 
budúcej kultúry. Písmari sú šťastnejší ako ktorýkoľvek iný 
dizajnér, pretože úspech ich návrhu nie je vyjadrený len 
okamžitým úspechom, ale môže časom získať ako víno. Vývoj 
písma však nie je lineárny a je ťažké ho predvídať. V tomto 
zmysle je možné pokladať budúcnosť písma za otvorený 
priestor. Akí úspešní boli teda dizajnéri pri predpovedaní 
budúcnosti?
V dvadsiatych rokoch dvadsiateho storočia sa niektorí in ten­
zívne zaoberali ekonómiou a funkčnosťou čítania v snahe 
vytvoriť písmo pre budúceho, moderného človeka. Písmo 
Universal Herberta Bayera, úzko späté s tradíciou Bauhausu,

je ukážkou funkcionalistickej racionalizácie, zjednodušenia 
tvarov písma na najjednoduchšie geometrické formy, a to 
z funkčných aj estetických dôvodov. Písmové súbory mali byť 
zjednodušené na minusky. Dnes vieme, že i na bežné rozšíre­
nie boli t ie to pokusy príliš nekonzervatívne, nerešpektovali 
dostatočne tisícročnú históriu komunikácie a boli viac vyjad­
rením vlastnej doby ako možnosťou pre budúcnosť.
Vyrastal som v dobe, ktorá chlapčenský snívala o ďalekých 
kozmických letoch, vesmírnych mestách budúcnosti a m imo­
zemských civil izáciách. Mimochodom, z perspektívy dieťaťa 
sa mi le topočet 2000 zdal neskutočne ďaleko (v tom roku 
som mal mať neuveriteľných 34 rokov) a predstavoval teda 
sám osebe symbol budúcnost i, nových možností a ovládnutia 
vesmírneho priestoru (ďalší z významov slova priestor).  
Komunikácia mala v tej ďalekej budúcnosti prebiehať hádam 
te lepatiou, čítanie malo byť zastaranou metódou získavania 
informácií, písmo budúcnosti teda v našich predstavách f igu­
rovalo len na digitálnych termináloch. Číslice takéhoto d ig i­
tálneho displeja by mohli symbolizovať vtedajšie predstavy 
o písme ďalekej budúcnost i. Písmo v „digi tá lnej fo rme“ repre­
zentovalo slobodného ľudského ducha, ktorý ovládne pries­
tor, kolonizuje nové planéty a využije na to nové, ešte nepo­
znané technológie.
V ére prvých počítačov sme predpokladali ,  že písmo budúc­
nosti sa bude musieť prispôsobiť technológii ,  a tak sa hľadali 

formy abecedy, ktoré by boli čitateľné aj 
pre ľudí, aj pre dig itálne stroje. Človek sa 
mal prispôsobiť stroju, aby s ním mohol 
komunikovať.
Dnes by takéto digitálne písmo mohlo byť 
symbolom romanticke j nedokona lost i  
každej predpovede budúcnost i ,  a fo r ­
málne je jednoznačne súčasťou dizajnu 
sedemdesia tych rokov. Stáva sa často 
vďačným motívom interpretácie a irónie. 
Skutočné digitálne písmo sa však vyvíjalo 
úplne inak. Moderné technológie totiž už 
neobmedzujú formu písma takým hrubým 
spôsobom, ale naopak, oslobodzujú dizaj­
néra a ponúkajú mu nekonečný priestor 
na jeho tvorivosť.
Práve nové možnosti technológií  a všeo­
becná prístupnosť nástro jov na tvorbu 
písma znamenali v deväťdesiatych rokoch 
prakticky pre každého nový impulz na hľa­

danie písma budúcnosti. Vznikla myšlienka, že písmo môže 
byť vytvorené na mieru pre každý dokument alebo užívateľa, 
a dizajnéri vygenerovali závratné množstvo nových abecied. 
Expresívna hodnota písma sa stala prvoradou aj na úkor č i ta ­
teľnost i.  Čitateľnosť, alebo skôr miera č i ta te ľnost i ,  bola 
pokladaná za súčasť prenášanej informácie a prestala byť 
absolútnym kritér iom kvality dizajnu. Pre niektorých zname­
nala len akúsi konvenciu. Základné formy písma môžu prejsť 
v krátkom čase prudkými zmenami a písmo má otvorenú budúc­
nosť. Rôzne nekonvenčné abecedy sa môžu stať bežnými 
pre rôzne subku ltúry a postupne získať v lastný význam. 
Zuzana Ličková na argument nečita teľnost i  v roku 1993 
povedala: „ Možno niektoré z mojich abecied nakoniec do ­
siahnu tento bod akceptovateľnosti a tak sa stanú viac 
čitateľné... Možno o dvesto rokov, ktovie? Napriek tomu, že 
nechcem popierať význam takýchto trendov súčasného poní­
mania graf ického dizajnu, hlavne v zmysle jeho novej zodpo­
vednosti a jeho chápania ako svojbytného média, samotné 
písma zostávajú opäť viac dobovým artefaktom ako výzvou 
do budúcnosti.
Zdá sa totiž, že v konzervatívnom prostredí písmovej kultúry 
sa skutočnými písmami budúcnosti stávajú tie, ktoré sú pri­
rodzeným vyústením pomalého vývoja. Projekty, ktoré vznikali 
ako pokus o predpoveď budúcnosti,  sa naopak stávajú len 
dobovou záležitosťou.“
Znamená to, že priestor písma je uzavretý? Alebo to budú 
práve nové technológie, ktoré zmenia našu písmovú kultúru 
spôsobom, ktorý by nikto z nás nepredpokladal?

ao, com
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Priestor v doslovnom význame je médiom aj súčasťou písma. 
Starorímske nápisy boli tesané do kameňa v priestorovom 
reliéfe, ktorý je čitateľný zásluhou svetla, čo sa na ňom láme. 
Aj vytlačené písmo je len sústavou dvojrozmerných znakov, 
ktoré umiestnené podľa istých pravidiel do priestoru stránky 
prenášajú in formáciu. Len vo vzťahu medzi písmenom a oko­
litým priestorom vzniká kontrast, ktorý je sprostredkovateľom 
informácie. Formu písma, spôsob jeho použitia, mieru čita teľ­
nosti, ale aj štruktúru podkladu, svetlo a mnohé iné vplyvy 
môžeme pokladať za šum, ktorý významne vplýva na prenos 
in formácie a pridáva k nej ďalšie výz­
namy. Takže písmo nielen existuje v pries- 
tore, ale pr ies tor  sa sám stáva jeho " " ’"ä-iliš! 
súčasťou a súčasťou informácie.
Matthew Carter v roku 1990 napísal:
„Písmoví dizajnéri vnímajú písmo ako biele 
medzery oddelené čiernymi znamienkami.“
Takto môžeme vnímať písmo, ktoré exis­
tu je  na papie ri.  Dnes, o desať rokov 
neskôr, sa priestor písma podstatne zme­
nil. Je to priestor rôznorodý, digitálny, vir­
tuálny. Písmo čoraz väčšmi exis tuje, 
a lebo skôr neexis tuje, ako nehmotná 
definícia, svetlo a tieň na obrazovke počí­
tača alebo televízneho pri jímača, sús­
tava svetielkujúcich bodov, alebo častej- 18 
šie práve nesvetielkujúcich bodov vo svetielkujúcom priestore. 
Preto by som sa odvážil predchádzajúcu myšlienku komento­
vať a dopln iť  takto: Písmo je pulzujúci priestor oddelený inak 
pulzujúcim priestorom. Pokúsim sa tiež odhadnúť, čo táto 
zmena môže znamenať pre budúcnosť písma.
Súvislosť medzi technológiou písania a formou písma bola 
rozhodne v doterajších dejinách najdôležitejšou dizajnérskou 
školou. Každý vie, ako úzko súvisela forma asýrskeho k lino­
vého písma s použitým klinovým nástrojom a máme tiež pred­
stavu o tom, ako použitie šikmo zrezaného brka vplývalo 
na formy latinkového písma. Na druhej strane máme príklady, že 
naši predchodcovia sa každou novou technológiou vždy sna­
žili najskôr verne napodobňovať formy písma predchádzajú­
cej epochy v snahe uchovať informačnú hodnotu a č i tateľnosť 
písma. Stoja tu teda proti sebe tradične dva princípy, nová 
technológia sa najprv usiluje čo najpresnejšie reprodukovať 
písmo v jeho formách zodpovedajúc ich predchádzajúcej 
technológii (v záujme zachovania čita teľnost i) ,  ale zároveň 
z dlhodobého hľadiska je práve zmena technológie rozhodu­
júca pre zmeny vo forme písma.
Písmová kultúra je pritom pravdepodobne najkonzervatívnej- 
šou kultúrou ľudstva. Žiadne iné kultúrne dedičstvo nie je tak 
odolné času ako písmo. Dnes bežne používame písmo päťsto 
rokov staré. Toto má jednoduchý dôvod: písmo je dohodnutý 
kód, ktorý je zrozumiteľný iba vtedy, ak sa presne dodržiava. 
A nielen to, kód sa postupne štandardizuje a jeho zmeny sú 
tým menej akceptovateľné, čím väčšia skupina ľudí ho naraz 
používa.
Hlaholika ako prvé slovanské písmo bola vytvorená ako nové 
písmo pre nepočetné obecenstvo. Bolo jednoduchšie  zmeniť 
a vytvoriť nový kód, keď sa začínalo z ničoho. Zmena najpou­
žívanejšej formy la t inkového písma v ranom stredoveku 
(z majuskulového alebo unciá lového rímskeho písma 
na minuskulové stredoveké formy) bola uľahčená faktom, že 
znalosť písma sa prechodne obmedzila na úzku vrstvu vzde­
lancov.
Humanistické renesančné obdobie  naproti tomu prinieslo 
prudké rozšírenie znalosti písma a vzdelanosti, preto zname­
nala zároveň aj najvážnejší krok k štandardizáci i písma. Preto 
aj dnes ešte vždy bežne používame renesančné písmo.
Ak zoberieme do úvahy dnešné obrovské rozšírenie kultúry 
lat inkového písma podporené postupujúcou prevahou anglič­
tiny ako spoločného jazyka dig itálneho veku, vidíme, že pod­
statná a náhla zmena písmového kódu je asi vylúčená. 
Naopak obrovské rozšírenie domácich počítačov a Internetu 
by teoreticky mohlo znamenať, že väčšina informácií  bude 
v budúcnosti zobrazovaná v dvoch-troch generických š tan­
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dardných písmach, nejakej málo kvalitnej, ale voľne dostup­
nej forme Timesu alebo Helvetiky.
Skúsme však uvažovať nad vplyvom technológie ešte de ta i l ­
nejšie. Mnohé vynálezy skutočne splnili ,  alebo aj prekročili , 
sny zo science f ic t ion. To sa týka nielen digitálnej technológie 
samotne j,  ale aj takzvaného užívateľského rozhrania. 
Počítače ovládateľné hlasom budú čoskoro v každej domác­
nosti.
Rozvoj samotnej počítačovej technológie vlastne úzko súvisí 
s graf ikou a typogra f iou .  Prvé počítače boli vytvorené

na objednávku americkej armády za účelom
grafickej simulácie na výcvik pilotov. Prvé

Simplified, diagrammaticreprcsenta- , -  ~ ~  , ^ . . .
uon of a digmsed character osobne počítače s jab lckom  v logu využili
The two sizes are both constructed to . , ,  ,  , . .  , ,  ■  ̂ r  •
the same resolution, nic bigger the geniálny napad s grafickým inteľfejsom,
size the more pixels are available to ,  i w  i '  i ■
draw the shape so the dcrmition can be metaforou pracovného stola. Vo chvíli,
more derailed.

keď bol na svete prvý Macintosh, vznikla 
otázka, na čo by taký domáci počítač 
mohol byť dobrý, samozrejme okrem počí­
tačových hier. A odpoveďou bol DTP. 
Celý ďalší vývoj osobných počítačov bol 
hnaný úsilím vytvoriť dokonalejší systém 
na vydávanie dokumentov na písacom 
stole. A až donedávna sa pokrok a vývoj 
technológií  osobných počítačov riadil aj 
potrebami grafických dizajnérov. Vznik 
a vývoj Internetu a multimédií  potom zme­

nil nástroj na médium. V budúcnosti sa veľká časť čítania 
presunie z klasických médií na médiá elektronické.
Keďže osobné počítače boli vyvinuté aj na základe objed­
návky grafikov, ich hlavným technickým cieľom bolo čím lep­
šie a vernejšie reprodukovať obraz a písmo. Lenže aj napriek 
vynikajúcim novým technológiám, ktoré reprodukujú tvary 
písma pomocou matematicky presných kriviek PostScriptu 
a zaručujú neobmedzené zväčšenie písma bez straty kvality, 
všetky koncové zariadenia, ktoré zobrazujú písmo, sú stále 
založené na pravidelnej štvorcovej sieti.
Peter Biľak v súvislosti  s formami súčasného písma napísal: 
„V posledných desaťročiach sme boli poučení, ako vnímať pri­
rodzené formy. Teraz nastalo veľké znepokojenie našich zmy­
slov. Všetko je stvorené zo štvorcov (pixelov).“
Priestor, v ktorom bude existovať písmo digitálneho veku je 
nehomogénny. Nič na obrazovke nie je plynulé. Obraz je tvo­
rený nehomogénnymi svetelnými bodmi premenlivej intenzity 
Dlho sme technológiu učili stierať túto nehomogenitu prostre 
dia. Adobe Type Manager zaviedol anti-aliasing, technológiu 
ktorá koriguje zubaté okraje písma škálou sivých bodov 
Najnovšie grafické prostredie systému MacOSX pôjde ešte 
ďalej, na pracovnú dosku počítača zavádza priesvitnosť. Ďalší 
optický klam, ktorý pomáha vyhladzovať svet. Ale to nič 
nemení na skutočnost i, že priestor je už navždy nehomogénny. 
Z príkladov v minulosti sa dalo odvodiť, že nová technológia 
po počítačovom zvládnutí napodobenia minulých vzorov ponú­
ka vlastné nástroje zmeny budúcej formy písma. Myslím, že 
budúce písmo bude silne ovplyvnené práve novou nehomoge- 
nitou prostredia a nakoniec ju využije pre svoje nové formy. 
Typickým prostredím, priestorom, v ktorom sa odohrával 
vývoj klasickej kníhtlače bol svet čiernej a bielej, dvojroz­
merná plocha listu papiera. Obrys písma je plynulý, spojitý. 
Pri detai lnejšom pohľade zblízka však vidíme, že hranica 
medzi čiernou a bielou je skutočnou fyzikálnou matériou. 
Prejavuje papier a profil kužeľky písma do nej vt lačenej. 
Okraj písmen preto získava istú neurčitosť, rozstrapatenosť, 
vzhľad textu je typicky mäkký. Toto je veľmi dôležitý prvok 
estetiky kníhtlačového písma. Najlepší tvorcovia ryli svoje 
matrice s citom pre túto technickú nedokonalosť tak, aby 
dosiahli čo najlepší výsledok konečnej tlače, nie matrice. 
Jedným z atribútov dobrého písmového dizajnu bola aj trvan­
livosť a odolnosť písma. Rytec sa prirodzene vyhýbal príliš 
jemným detailom a ťahom, ktoré boli najcitl ivejšie a najrých­
lejšie sa opotrebova l i .  Robustnosť dizajnu ho chráni la  
pred znehodnotením.
Keď prišla éra fotosadzby, ktorá naraz umožňovala relatívne 
dokonalý odtlačok predlohy na papier, dizajnéri chceli napo-
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dobniť mäkký charakter kníhtlače. Relatívne bez úspechu. 
Priestor sa stal plochým a technicky neosobným. Najlepšie 
písma pre fotosadzbu sa však odpútali  od presnej reproduk­
cie predlohy, zmenili základné proporcie písmového účaria, 
využili nové možnosti,  naprík lad neobmedzenú písmovú 
kužeľku. Typografi ďalej skúmali možnosť prispôsobiť dizajn 
písma tak, aby sa ani pri horšej reprodukci i alebo optickej 
deformáci i nezalievali jemné negatívne detaily. Skoro pravid­
lom sa stala otvorená písmová kresba, skrátenie doťažníc 
a zväčšenie minuskovej výšky písma. Písmari osemdesiatych 
rokov však stále považovali niektoré nové možnosti fo to ­
sadzby, možnosť deformovať proporcie písma a možnosť 
ľubovoľne meniť medzery medzi li terami, za hrozbu dobrej 
typografie.
Potom sa začala digitálna éra a okrem technických obme­
dzení čoskoro priniesla typografom aj ďalšiu možnosť -  neob­
medzenú deformáciu samotného písmového materiálu. Noví 
tvorcovia si deformáciu zobrali za pracovnú metódu, ktorá 
prinášala do písma nové možnosti expresie a výrazu. Mnohé 
úspešné písma boli rozobraté na súčiastky a znovu poskla­
dané, inde sa tvorcovia pokúsi li napodobiť  živosť starej 
kníhtlače roztraseným obrysom alebo dokonca deformoval i 
písmo v snahe znížiť č i tateľnosť a tým pozmeniť významy 
textu. Takéto pokusy majú z dlhodobého hľadiska len malý 
význam. Za príklad istého pozitívneho príkladu futurist ického 
dizajnu by som však pokladal Brodyho Blura, ktorý ako 
nástroj na skreslenie písma použil jeho rozostrenie. Vysvetlím 
neskôr prečo.
Ak sa v súvislosti s digitálnou typografiou zaoberám defor­
máciou, dôležitejšia sa mi zdá iná deformácia, čisto techno­
logická. Písmo je nutne deformované pri každom transformo­
vaní ideálneho ( v ir tuá lneho ) písmového 
obrysu, naprík lad def inovaného krivkami 
PostScriptu, do fyzikálneho priestoru bit-  
mapy zobrazovacieho zariadenia. Pri nižších 
frekvenciách rastra tak  vzniká celkom 
významná de formácia ,  ktorá môže písmo 
úplne znehodnotiť.
Písmoví dizajnéri si v priebehu deväťdesia­
tych rokov uvedomovali, že dobré dig itálne 
písmo by malo byť použiteľné rovnako 
úspešne na ľubovoľnom zariadení, vytlačené 
alebo zobrazené ktoroukoľvek zobrazovacou 
jednotkou. Toto znamenalo na jednej strane 
potrebu veľmi pokročilých tec
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šení, napríklad hin ting a ant i-a lias ing, na druhej strane 
snahu dizajnéra vytvoriť un iverzálnějš í návrh, ktorý by 
dopredu antic ipoval možnosť skresľovania písma a tak zabrá­
nil jeho rýchlemu znehodnoteniu. Hinting v písmovom dizajne 
znamená prakt icky to, že d izajnér vedome rezignuje 
na presnú kontrolu nad tvarom a proporciou písma a sám 
programuje počítač tak, aby zdeformoval dané písmeno 
do ľubovoľnej pravouhlej mriežky.
Vynález anti-aliasingu (vyhladzovania písmovej formy s pou­
žitím odtieňov sivej) bol nedoceniteľným krokom k dokonale j­
šiemu zobrazovaniu písma. Zároveň však znamená defin itívnu 
relativizáciu písmového dizajnu -  rovnaký znak je vždy zobra­
zovaný rozdielne v záujme vizuálneho vnemu. Písmená už 
nikdy nebudú pevne definované. Relativizáciu písmového 
dizajnu prinášajú aj ďalšie technológie, napríklad Mult iple 
Master font je nekonečnou množinou dizajnov, ktoré môže 
užívateľ voliť pomocou definovateľných parametrov.
Nakoniec prišiel Internet a ohrozil typografiu v celej pod­
state, pretože zrušil kontrolu nad sadzbou textu a presnosť 
nahradil pribl ižnosťou. Písmo existuje len pribl ižne, jeho 
voľba závisí od náhodných vplyvov, nastavení prehliadača, 
rozmeru zobrazeného okna a podobne. Ak sa typogra f i  
od začiatku kníhtlače snažili o čím dokonalejšiu reprodukciu 
detai lu, tak Internet vložil všetky jej nástroje do rúk náhody.

Dalo by sa povedať, že ak kníhtlač priniesla 
pohyblivé litery, fotosadzba deformáciu pro­
porcií, tak digitálne technológie znamenajú 
zrodenie amorfného písma s nekonečnými 
možnosťami skreslenia. Písmo, ktoré sa pre­
sadí ako písmo týchto nových technológií , 
bude asi to, ktoré najlepšie využije všetky 
spomenuté nedokonalost i vo svoj prospech. 
Alebo lepšie povedané využije v las tnost i  
prostredia, priestoru, v ktorom existuje.
Z čoho teda pozostáva nové prostredie d ig i­
tálnej typograf ie? Je to priestor nespoj itý, 
pozostávajúci z pulzujúcich bodov. Zároveň 
však na rozdiel od predchádzajúcich techno­

lógií nie je čierno-biely, ale obsahuje nekonečné množstvo 
odtieňov. Odtiene môžu reprezentovať rozmazané okraje pís­
men, ale tiež vytvárať ilúziu priestoru, vrstvenia a prekrýva­
nia, priesvi tnosti,  tretej dimenzie. A keďže je to priestor 
vo svojej podstate premenlivý, vnáša do vizuálnej skúsenosti 
reálny pohyb a dynamiku, čo ešte väčšmi prispieva k neurči­
tosti samotného písma.
Pohyb je dôležitým atribútom modernosti.  Už v roku 1928 Jan 
Tschichold predvídal: „... dnes už nečítame pokojne riadok 
za riadkom, ale prebehneme rýchlo celý text, a iba keď je naša 
pozornosť niečím zaujatá, študujeme deta i lne.“ O sedemde­
siat rokov neskôr, v ére digitálnej televízie a mult imédií , je 
pohyb reálnou zložkou vizuálneho vnemu.
Adrian Frutiger napísal v roku 1989. „Biela plocha papiera je 
pokladaná za prázdny, neaktívny podklad, napriek viditeľným 
štruktúram, ktoré obsahuje. S prvým zjavením bodu, čiary je 
prázdny priestor aktivovaný... Týmto spôsobom sa prázdnota stáva 
bielou, alebo svetlom, poskytujúc kontrast pre zjavenie čiernej.“ 
Pokiaľ sa odpútame od papiera ako podkladu písma a uvedo­
míme si štruktúru zobrazovacieho média, môžeme ísť ďalej. 
Prázdny p r ies tor  obsahuje  pulzujúci a živý potenciá l 
a napätie, ktoré je aktivované živým a pulzujúcim znakom. 
Najvyšší kontrast vzniká na rozhraní týchto dvoch pohyblivých 
elementov. Pohyblivý svetelný bod je pre oko výraznejší ako 
bod statický. Stačí si uvedomiť pulzujúci maják alebo chve­
júce sa svetlo hviezd.
Neurčitý pulzujúci svetelný bod je súčasťou neostrosti.  Ako 
som už spomínal, neostrost' písmových obrysov je už pevne



lených kriviek a ich čierno-bielych definícií.  Možno tak ubudne 
čosi z manierizmu predchádzajúceho obdobia. Novým dizaj­
nérskym problémom bude skôr funkčnosť a či tateľnosť písma 
v nových podmienkach, čo je dobrým znamením, že písmový 
dizajn sa priblíži späť k remeslu.
Pre výraz a expresivitu písma sa už dnes stáva dôležitejším 
spôsob jeho použitia v priestore ako samotná expresivita 
jeho dizajnu. Jedným z dôvodov by mohlo byť, že svet je čím 
ďalej vizuálnejší a pre komunikáciu používa viac obrazov ako 
textu. A keďže obrazy sú pohyblivé, aj text sa stáva pohybl i­
vým popiskom pod obrázkom. Čítanie je rýchlejšie a vyžaduje 
zrozumiteľné písmové formy. Takže nakoniec je možno rýchla 
doba na čosi aj dobrá. Zbavuje prebytočného. Pohyblivé pís­
menká strácajú detail , ale získavajú tretí rozmer. Subtílne 
formy sa ľahko rozrušia rozostřením, preto serify strácajú 
význam. Kompaktnosť a súdržnosť riadku textu sú v spoloč­
nom pohybe, v rozmazaní. Možno je pohybové rozmazanie 
písma jeho budúcim šerifom, predĺžením jednotl ivého znaku, 
ktorý sa tak lepšie spojí s celkom. Pokiaľ serify zostanú, budú 
možno zmenené tak, aby tvoril i vizuálny akcent, ktorý zabráni 
rozpadnutiu tvaru písmena pri rozmazaní.
Budúce písmo musí mať dve základné vlastnosti:  kompakt­
nosť, aby ho pohyb a rozostrenie príliš nerozrušili, a otvorený 
dizajn voči vysokej odolnosti k zmenám vizuálneho rozlíšenia. 
Tieto dve vlastnosti sa vlastne navzájom podporujú, pretože 
rozmazanie a pohyb sú najlepším spôsobom na zakrytie 
nedostatočného rozlíšenia zobrazenia.
Budúce písmo bude vytvárané s predstavou jeho pohybu, 
neostrosti, priesvitnosti ako základných kvalít. Dizajnér bude 
konštruovať písmo ako schému na vykreslenie v mnohých 

udomácnená na obrazovkách počítačov, pričom paradoxne podobách, nie ako defin itívnu a konečnú kresbu,
tento optický klam vyvoláva pocit  presnejšej a ostrejšej formy Dnes už môžeme predpokladať, že moderná dig itálna techno-
ako zubatý nerozmazaný okraj. V princípe tu teda neostrost' lógia prestane klásť akékoľvek technické prekážky reproduk-
prispieva k č itateľnosti.  Rozšírenie Photoshopu ako bežného cii písma na tlačenej strane alebo na obrazovke. Napríklad
nástroja grafika prinieslo zaujímavé príklady zámerného roz- dizajnér bude môcť vnútiť aj internetovej stránke presne to
ostrovania písma vo väčšej miere, nad rámec vynúteného písmo, ktoré bude chcieť... Otázkou ostáva, či ešte bude
technologického riešenia. Neostré písmo, ktoré sa stáva chcieť. Zažívame zrelativizovanie vzťahu dizajnéra a výsled-
súčasťou živého priestoru, nepochybne nesie v sebe napätie ného produktu, dizajnér si zvyká na to, že jeho dielo môže
a potenciál, spolu s vrstvením a zmnožením, priesvitnosťou nadobúdať rôzne formy a typy písma napríklad na rozličných
a pohybom. Rýchlo preblikujúce nápisy hudobného videa, koncových zariadeniach. Personalizácia (customisation) vní-
pohyblivé alebo pulzujúce písmo je nielen formálnym atribú- mania sa stane samozrejmosťou. Preto možno uvidíme, že
tom súčasnosti,  ale má tiež čisto funkčné využitie ako sve- čita teľ samotný si bude vyberať písmo a formu zobrazenia
te lný pútač, upozornenie , výzva, upriamenie  pozornosti.  informácie. Dizajnér sa pokúsi vytvoriť prostredie, priestor,
V dnešnej rýchlej dobe nestačí poskytnúť jasný a čitateľný text, ktorý mu umožní takúto personalizáciu so zaručením vysokej
musíme čitateľa prinútiť čítať, 
vyberáme to podstatné, selek­
tujeme informáciu a tú potom 
čo najvýraznejšie um iestňu­
jeme do priestoru. V tomto 
zmysle je teda využitie vlast­
ností d ig i tá lneho priestoru 
nevyhnutné pre dobrú č itateľ­
nosť informácie.
Budúci písmový dizajnér teda 
bude pravdepodobne nielen 
akceptovať možnosť deformá­
cie písma, bude ju sám pred­
vídať a písmo upravovať tak, 
aby bolo pokiaľ možno najlep­
šie schopné zniesť deformá­
ciu, rastrovanie a neurčitosť.
Pohyblivé písmená budú mať 
pevnejší duktus, tvary, ktoré 
na j lepšie  znesú skreslenie .
Prídu nové nástro je , ktoré 
uľahčia tvorbu takýchto abe­
cied, pretože poskytnú okam­
žité zobrazenie možných 
de fo rm ác i í  a autom at ickú  
korekciu tvarov písma. Ako 
porast ie  význam konečného 
zobrazenia písma, tak  bude 
klesať dôraz na krásu vykres-

miery uchovania štruktúry informácie a č itateľnosti.

■ ■ m
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o buďúqnosti bude možno formálne jednoduchšie  a eko- 
Tiickej^šie, zbaví sa možno nadbytočností, určite to však 
?ude,zn§rnen^ť jednoduchšiu  úlohu pre budúcich dizajné- 

XQV-Požiadavka univerzálnosti použitia a technickej odolnosti 
spolu s esfotickými požiadavkami svojej doby ich bude určite 
zamest/iáyať do ďalekej budúcnost i.
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V poradí už 19. ročník renomovanej medzinárodnej súťažnej 

prehliadky grafického dizajnu Bienále Brno 2000  sa uskutoč­

nil v dňoch 21. 6. - 24. 9. minulého roku. Podujatie zorganizo­

vala brnianska Moravská galéria v spolupráci s Ministerstvom 

kultúry ČR, Združením Bienále Brno, Design centrom ČR, 

Úniou výtvarných umelcov ČR, Domom umenia mesta Brna a 

magis trátom moravskej metropoly. Poduja tie  sa konalo 

pod záštitou Medzinárodnej rady asociácií grafického dizajnu 

ICOGRADA.

Ročník 2000 bol zameraný na prehľad najnovších trendov 

v oblasti graf ického dizajnu a písma v knihách, časopisoch, 

novinách a nových médiách. Výstava, sústredená do jediného 

objektu Moravskej galérie - Miestodržiteľského paláca, pre­

zentovala vďaka oveľa koncentrovanejšiemu a prísnejšiemu 

výberu, ktorý urobil nový organizačný výbor na čele s Alešom 

Najb rtom, práce 290  autorov a autorských kolektívov 

zo 41 krajín sveta.

dizajn 
ako 

otvorený 
priestor

le journal de la confederation 
des maisons des jeunes et de la culture de France

C y r i l  Cohen, Fr a n c ú z s k o . O b á lk a  č a s o p is u , 1998 - 1999

Jia Ying Han, Č ína . P ap ie rová  ta š k a  p re  č a s o p is  F ro n t ie r s ,  1999

P ete r B iľa k , S lo v e n s k o . P ís m o  E u r e k a , 1995 - 2000

GRAFICKÝ DIZAJN /  DIZAJN AKO OTVORENÝ PRIESTOR ►/4/2000



Medzinárodná porota zostavená z celebrit , ako sú bývalý šéf­
redaktor britského časopisu Eye Rick Poynor, japonský grafik 
Micuo Kacui, Číňan Wang Xu z medzinárodného časopisu 
Design Exchange, r iadi teľ holandského grafického štúdia 
Gert Dumbar, Clara Istlerová a Aleš Najbrt (na poslednú 
chvíľu sa ospravedlnila americká hviezda David Carson), ude­
lila v štyroch súťažných kategóriách Veľkú cenu a špeciálne 
ceny takto:

'■■ľh m

S*T> ■■ »***" ■<

E le c t r ic  S p e e d w a y , R ig  a  Finger

T ra in  in  w in te r

In  s u m m e r  /  p la y  
R o ily , G ass L a m p , R u n -a w a y -  
T ra in , P o p o lo , D o/o, The  
S n a k e rs , R o m p /o , D in k y  
D o o d le , The  J u m p e r ,  
H id e -a n d -S e e k ,
R id e  a  B i l ly  
Jig,
B u m b /e -  
B /e e k e rs -

4. J u g
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Keiko H ira n o , Ja p o n s k o : V ýstavný k ataló g , 1 9 9 9

S t e f a n  S a g m e i s t e r ,  USA
•  Grand Prix B ie n á le  Brno 2 0 0 0

H i d e k i  N a k a d ž i m a ,  Ja p o nsko
•  N a j le p š í  d iza jn  v k a te g ó r i i  Kn ihy

J. A b b o t t  M i l l e r ,  USA
•  N a j le p š í  d iza jn  v k a te g ó r i i  Nov iny  a č a s o p is y

P e t e r  B i ľ a k ,  S lo ve n ská  r e p u b l ik a
•  N a j le p š í  d iza jn  v k a te g ó r i i  Tvorba p ísma

C y r i l  C o h e n ,  Francúzsko
•  Z v lá š tn a  cena m e d z in á ro d n e j  p o ro ty

D a v i d  J u r y ,  Veľká B r i tá n ia
•  Cena ICOGRADA

R a d a n a  L e n c o v á ,  Česká re p u b l ik a
•  Cena M in is te r s t v a  k u l tú ry  ČR

H e i k o  H i r a n o ,  J a p o nsko
•  Cena p r im á to ra  m esta  Brna

Ž I V E L,  Česká re p u b l ik a
•  Cena Únie  v ý tv a rn ý c h  um e lco v  ČR

S t u d i o  M a c h e k  & B a b á k ,  Česká re p u b l ik a
•  Cena A l fo n s a  Muchu

J ia  Y i n g  H a n ,  Čína
•  M ed z in á ro d n á  cena za d iza jn  Design P res t ige

K a z u j a  K o n d o ,  J a p o nsko
•  Cena Typo Design C lubu Praha

VISUAL \ CULTURE \ DOCUMENT

m David Ju ry , V eľká  B r itá n ia : B ib l io f íl ia , 1 9 9 8

■ .
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Ž ive l, Č esk á  r e p u b l ik a : O bá lk a  č a s o p is u , 1998

Radana Lencová, Č e s k á  r e p u b l ik a : K n ih a , 1998

dronte

rmutů

Stefan Sagmeister, USA: H u d o b n é  CD, 1997

Kazuja Kondo, Ja p o n s k o : 8 k n íh  v  p u z d r á c h , 1998

L-íác'* . v *  • • . ,

V kategorii Nové médiá nebola udelená žiadna cena. Mimo 
súťaže získali ocenenia Jan Rajlich st., ČR (Čestná Grand Prix 
zakladateľovi Bienále Brno), a Josef Týfa, ČR (Zvláštna cena 
bienále za celoživotný prínos pre českú tvorbu písma a typo ­
grafiu). Popri hlavnej výstave Bienále Brno 2000  boli v rov­
nakom čase otvorené výstavy Práce z Holandska (vo výbere 
Petra Biľaka), Studia Najbrt, Josefa Týfu, Adriana Frutigera 
a Marcela Duchampa.
Nerozlučným podujatím bienále sa stalo medzinárodné sym­
pózium, v tomto roku venované téme Dizajn ako otvorený 
priestor. Vystúpili na ňom viacerí známi svetoví graf ickí dizaj­
néri, o. i. Riek Poynor, Gert Dumbar, Micuo Kacui, Ootje 
Oxenaar, Tadeusz Piechura, z Čiech Aleš Najbrt,  zo Slovenska 
Andrej Krátky (jeho prednášku publikujeme v tomto čísle 
DE SIGN UM na str. 52).

(red.)
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V Ľ u b ľan e  p re b ie h a lo  od 5 .  u k t ó b r a  dn 5 .  n o v e m b ra  m in u léh o  roku BID BDDD, 
17. b iená le  p r ie m y s e ln é h o  d iz a jn u .  B e d e m n á s t  z ú č a s t n e n ý c h  kra j ín ,  

3 5 5  e x p o n á t o v ,  p ä t  z l a t ý c h  m e d a i l í , d e v ä t  č e s t n ý c h  u z n a n í ,  š ty r i  
o c e n e n ia  z a  d o b rý  n á m e t  a IĽ5 ID  + ICOGRADA, BEDA E x c e l le n c e  a w a r d s

-  to  j e  le g i t im á c ia  m in u lo ro č n é h o  BID.

2000
Lenka Bajželj

Aj keď sa mi zdá, že počas rokov môjho pôsobenia v tejto inštitú­
cii, i keď som, nielen ja, ale aj iní, často upozorňovala 
na základné charakteristické vlastnosti výstavy BIO, sa v tejto 
súvislosti dôsledne zjavuje celý rad nejasností, preto bude 
možno správne, ak ich opäť predostriem.
BIO funguje v Ľubľane už od roku 1963 a podarilo sa mu stať bie­
nále selekcií dobrého dizajnu. Na ňom sa spravidla zúčastňujú 
odborné inštitúcie jednotlivých krajín s výberom v domácom 
prostredí odmenených alebo dizajnérsky dobre riešených prie­
myselných výrobkov, celkových grafických podôb a dizajnérskych 
námetov. Ide teda o preverený výber a nikto sa na bienále 
nemôže zúčastniť bez súhlasu niektorej z odborných inštitúcií 
alebo domáceho odborníka, ktorý je touto úlohou poverený. To 
znamená, že už samotná účasť na BIO je uznaním. Úroveň vysta­
vovaných exponátov je jednotnejš ia, rozdiely vznikajú len 
pre rôzne interpretácie dizajnérstva a nerovnaké možnosti 
a východiská pri realizácii. Ide o príležitosť skutočnej konfrontá­
cie, ktorá má pre dizajnérov v praxi výnimočný význam. V odbor­
ných kruhoch neraz odznela otázka, prečo vôbec výrobky vysta­
vovať. Keďže je dnes k dispozícii veľké množstvo spôsobov 
prezentácie prostredníctvom rôznych masových médií, je 
potrebné o tom prehodiť pár slov. Vo svete je čoraz viac odborní­
kov, ktorí v poslednom čase opäť obhajujú tézu výstav s výrob­
kami. Len v skutočnej podobe a v porovnaní s príbuznými výrob­
kami sa výrobok môže prezentovať taký, aký je. Prezentovaný 
prostredníctvom vizuálnych médií je až pričasto prostriedkom 
manipulácie so spotrebiteľom, je postavený do ideálneho, 
najčastejšie virtuálneho prostredia, a to takým spôsobom, že sa 
jeho nedostatky, ba dokonca aj pomer k iným výrobkom šikovne 
zakryjú. Prezentovaný na výstave sa výrobok zjaví v reálnej 
podobe v porovnaní s príbuznými výrobkami. Podmienkou pre to je 
pravdaže taká inštalácia exponátov, ktorá nie je ani samoúčelom, 
ani pamätníkom inštalátorovi, ale korektným rámcom, ktorým sa 
vystavené výrobky najvhodnejším spôsobom prezentujú a vyz­
dvihnú. Hovoríme teda o inštalácii, ktorá exponátom prospieva.
V kategórii dizajnérskych námetov majú príležitosť predstaviť 
idey a kreativitu jednotlivci, ktorí realizáciu ešte len hľadajú. Zdá 
sa mi, že v tejto oblasti sa dizajnérsky potenciál demonštruje 
najpresvedčivejšie, lebo východiská pre stvárnené exponáty sú 
jednotnejšie. Na dosiahnutie výsledkov v tejto kategórii nie sú 
potrebné veľké finančné prostriedky, zložitá technológia a drahé 
náčinie. Prezentáciou prác študentov sa súčasne predstavujú 
nielen učebné programy a zamerania jednotlivých škôl, ale aj

DESIGNŮM 59/4750®'
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schopnosť pedagógov zdôrazňovať 
vlastnú kreativitu a vynaliezavosť, ako 
aj víziu študentov.
BIO je podporované najuznávanejšími 
medzinárodnými združeniami ICSID,
ICOGRADA a BEDA. Do medzinárodnej 
poroty menujú svojich zástupcov 
a udeľujú uznania za vynikajúci námet.
Tentoraz boli členmi medzinárodnej 
poroty Theo Groothuizen, ICSID, Sanja 
Rocco, ICOGRADA, Severin Filek, BEDA 
a Jani Bavčer, DOS (Zväz slovinských 
dizajnérov) a Stane Bernik, BIO.
Podpora medzinárodných inštitúcií  
neznamená len uznanie organizátorom, 
ktorí často za krajne nepriaznivých 
okolností podujatie vytvárali a zacho­
vali, ale znamená aj uznanie, že kritériá, aké BIO na účastníkov 
vyžaduje, kladú do rovnosti s uznávanými a globálne prijatými 
kritériami pre pojem dobrého tvaru. Na každom bienále sa 
zúčastňuje do dvadsať krajín, čo však pri celkovej globalizácii nie 
je ani takým dôležitým údajom, veď celý rad dizajnérov tvorí pre 
podniky v mnohých krajinách. Avšak dôležité je, že sa zakaždým 
vystavuje od tristopäťdesiat do päťsto vybraných exponátov (čo 
znamená ešte podstatne viac výrobkov, lebo jeden exponát často 
znamená celú sériu výrobkov) a že ide o spoluprácu s odbornými 
inštitúciami, ktoré za výber preberajú zodpovednosť.
Svojou metódou a výsledkami si BIO uchováva pomerne konzerva­
tívny smer. Hoci chce upozorňovať na zmeny v spoločnosti, obha­
juje predovšetkým tradičné hodnoty, pre ktoré by bola škoda, ak by 
ich rýchle zmeny odsunuli na okraj alebo dokonca ignorovali. 
Predovšetkým ceny na BIO by mali znamenať aj poklonu týmto 
hodnotám.
Tradičný okruh európskych dizajnérskych inštitúcií, zúčastňujú­
cich sa na BIO, a ďalšie nové, ktoré sa k nim pridružujú, sú záru­
kou, že si už väčší kruh odborníkov uvedomuje potrebu inštitúcií, 
ktoré okrem názoru, že ešte vždy pričasto deklarovaného axiómu 
dizajn = ekonomický úspech, zdôrazňujú aj etické hodnoty 
dizajnu, upozorňujú na zodpovednosť všetkých, ktorí sú akým­
koľvek spôsobom zapojení do tohto procesu. Takéto inštitúcie 
môžu slobodne, bez závislosti od objednávateľov, trvať na vyso­
kých kritériách ohľadom hodnotenia kvality a môžu si zachovať aj

V Kateg órii C -  P rojekty b o u  za s tú p e n é  práce  auto ro v  -  p r o fe sio n á lo v  i š tu d ento v  -  z Ra k ú s k a  , ČR, C h o r v á ts k a , 
J u h o s l á v ie , Po ľs k a  a  S l o v in s k a

VÝSTAVY /  BIO 2 0 0 0 74/2000 DESIGNŮM



In štalác ie  prác  Kateg órie  B -  In fo r m a č n é  systémy  a  projekty  C orporate  identity  v  bývalej

TOVÁRNI NA BICYKLE V CENTRE ĽUBĽANY.

potrebnú dištanciu voči všetkým experimentom a výkyvom, ktoré 
v dizajnérskom odbore nie sú takým zriedkavým zjavom. Ako už 
bolo povedané, na zachovanie takého stanoviska treba veľa 
odvahy, vytrvalosti a odbornej nezávislosti, ktorú môže zabezpečiť 
len financovanie štátnymi inštitúciami (ministerstvami rôznych 
rezortov) alebo nezávislými hospodárskymi združeniami (komory). 
Minulého roku boli kategórie A a B (Priemyselná výroba a Projekty 
vizuálnych štýlov) inštalované do priestoru ušľachtilej architek­
túry - do opustenej, zanedbanej a spustnutej továrne bicyklov 
ROG. Ešte jedno posolstvo BIO! Náš vzťah ku kultúrnemu dedičstvu, 
keď v honbe za novými výzvami zabúdame na to, čo už bolo vybudo­
vané a dosiahlo istú úroveň a čo potrebuje len trochu korektného 
vzťahu a dôvtipnosti, aby znovu ožilo s novým posolstvom.
Často pociťujeme, najmä v krajinách bývalého socialistického 
bloku, úplný nedostatok kladného vzťahu alebo dokonca aj nedos­
tatok vedomostí o minulej histórii, kultúrnom dedičstve našich 
národov. Nedostatok tohto vedomia priamo súvisí s nedostatkom 
kladnej predstavy o sebe skoro pri všetkých národoch, s nejasnou 
predstavou o identite národa, čo je veľmi dôležité vo chvíli, keď 
vyvíjame snahy stať sa rovnoprávnymi účastníkmi rozhovoru 
s národmi, ktoré dôležité hodnoty počas minulých desaťročí 
udržiavali, kým my sme tieto hodnoty považovali za marginálne 
a ignorovali sme ich. Kamkoľvek sa obrátime, vidíme, že takých 
pozostalostí je ešte veľa, potrebné ich je len vyzdvihnúť a oživiť. 
Naše skúsenosti hovoria v prospech inštitúcií, ktoré vedome 
zbierajú dobre dotvorené výrobky a zakladajú zbierky, čo je často 
jediným spôsobom trvalejšieho dokumentovania udalostí 
a predstavuje aj "pedagogickú látku“ na vzdelávanie terajších 
a budúcich dizajnérov, slúži ako dokument o predchádzajúcich 
výdobytkoch a ako informácia pre spotrebiteľov a výskumníkov, 
preto sa na každom bienále snažíme získať odmenené exponáty 
do zbierky BIO. Dodnes sa nám podarilo získať vyše 150 kataló­
gových jednotiek, ktoré čakajú na vhodné priestory za účelom 
verejnej prezentácie.
Dôležitou novinkou minuloročného BIO bol celý rad sprievod­
ných podujatí, na ktorých sa predstavili dôležité tematické 
autorské výstavy, jednotl iv í  autori vybraných návrhárskych 
výrobkov a niektoré projekty. Vďaka týmto udalostiam sa 
Ľubľana niesla v znamení dizajnu počas celého mesiaca trva­
nia BIO. Škoda však, že toto podujatie, ktoré si rozhodne našlo 
svoje miesto v stredoeurópskom kultúrnom priestore, ťažko 
nájde ústretovosť v mediálnom priestore toho istého prostre­
dia. Znamená to tak trochu povýšenecký vzťah k výrobku, ktorý 
prichádza z okrajovej krajiny s počtom obyvateľov jedného 
predmestia stredne veľkého európskeho mesta, vanie z toho 
jemná pochybnosť, že by snahy "tam na okra ji “ mohli splodiť 
niečo pozoruhodné, alebo je to len znakom povrchnosti, akou 
sa často zaoberáme "výrobkami“ jeden druhého. Alebo je to 
len jeden z vedľajších dopadov globalizácie, kde má hodnotu 
už len to, čo sa ukazuje v miliónových počtoch?

Lenka Bajželj
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Ešte pred dvoma rokmi bolo banícke mesto Saint-Étienne ležiace neďaleko Lyonu zakotvené v kultúr­
nom povedomí len novovybudovaným Múzeom moderného umenia a jeho kvalitným programom. 
Avšak od roku 1998 sa dostalo aj do pozornosti širokej obce dizajnérov. V tomto meste sídli 
Akadémia výtvarných umení - École des beaux-arts s oddelením dizajnu. Z nej vzišiel podnet usporia­
dať prehliadku, ktorá by mapovala súčasné dianie v oblasti dizajnu v medzinárodnom meradle. 
Po úspechu úvodného prvého ročníka sa v minulom roku vďaka mimoriadnemu nasadeniu organizátorov 
zrodilo z pôvodného projektu ojedinelé podujatie. Okrem hodnotiacich prehliadok dizajnu s určeným 
tematickým aspektom, obyčajne geopoli ticky a geokultúrne viazaných, vo svete doposiaľ neexisto­
vala platforma, na ktorej by sa mohli manifestovať a vzájomne konfrontovať aktuálne vývojové ten­
dencie jednotl ivých lokalít v transnacionálnom kontexte. Bienále v Saint-Étienne túto jedinečnú mož­
nosť dizajnérskej komunite sveta poskytlo.

H l a v n á  e x p o z í c i a
Sumarizujúci názov minuloročnej prehliadky znel Civilizácia objektu, čo bolo zároveň krédom celej 
výstavy. Každá krajina svojím príspevkom poskytla pohľad do tvorivých „ laboratór i í“ , predstavujúc 
a proklamujúc najnovší stupeň vývojovej etapy a aktuálny status dizajnu. Vzniklo fórum, ktoré uka­
zuje spoločné tendencie vo vývine a to, čo je v koncepčnom ponímaní rozdielne, čo sa dopĺňa a čo 
si odporuje. Zároveň toto svedectvo mnohorakosti otváralo kolegiálnu konfrontáciu medzi účastníc­
kymi krajinami -  tými, ktoré majú za sebou bohatú tradíciu a skúsenosť s využívaním dizajnu, a takými, 
v ktorých sa dizajn začína len zavádzať do sociálnych a výrobných štruktúr. Kaleidoskopická 
panoráma zahŕňala celú škálu polôh, počnúc idealizmom objektov a projektov -  prototypov a vízií, 
končiac realizmom priemyselných výrobkov už funkčných v našom životnom priestore. Spoločného 
menovateľa celej prehliadky tvorili kreativita, hľadanie inovatívnych prístupov, prehodnotenie t ra ­
dičných aspektov. Na väčšine prác bolo čitateľné sústredenie na hľadanie „et iky“ objektu či pro­
jektu, zameranie na jeho substanciu až výskum existenčnej opodstatnenosti  jeho bytia v širšom kul- 
tú rno-sociá lnom kontexte, než len hľadanie estetických riešení problému tvaru a materiá lu. 
U mnohých riešení boli v pozadí ich vzniku badateľné stopy vážnosti výskumu. Na druhej strane im 
nechýbal zmysel pre kultivovaný humor a „ľahkosť byt ia “ . Ani jeden z projektov však neponúkol 
odvážne futurist ické riešenie, ktoré by si vyžadovalo od užívateľa zmeniť spôsob života, či len čias­
točne preorganizovať správanie.
Na bienále sa predstavili nezávislí dizajnéri a agentúry tvoriace v rozličných odvetviach dizajnu, výrob­
covia, vydavatelia, i vo sfére dizajnu pôsobiace inštitúcie, vrátane škôl s prácami študentov či čer­
stvých absolventov. Určitým sklamaním boli expozície vyspelých priemyselných krajín, akými sú 
Anglicko a USA, ktoré predstavili skôr štandardné než nejakým spôsobom vzrušujúce príspevky. Medzi 
zaujímavejšie patril projekt švédskych študentov Beckmans School of Design. Ponúkol jednu z mož­
ných odpovedí na súčasný postoj globalizáciou sociálne izolovaného jednotlivca v projekte Middag 
forTwa (Obed pre dvoch). V komplexnom „riešení“ sa v ponúkanom balíku nachádzalo kompletne pri­
pravené (vydizajnované) instantné menu pre jednu osobu - prestieranie, prísady a „spolustolovník“ 
v podobe videokazety s naprogramovaným monológom. Spotrebiteľ si môže vybrať menu a k tomu spo- 
lustolovníka spomedzi viacerých typov rozdielnych vekových a sociálnych kategórií. Syntetické resumé 
- 250 projektov ako výsledok každoročnej súťaže mladého dizajnu prezentovala galéria OROS 
z Milána. Predstavila riešenia, ktoré dôvtipom a prekvapivou, často až asketickou jednoduchosťou 
ponúkli alternatívny pohľad na drobnosti každodenného života. Ďalej treba spomenúť školský projekt 
z lausannskej École Cantonale d ’Art, ktorý si stanovil za úlohu prehodnotenie dizajnu chleba a peká­
renských výrobkov z aspektu transportu, skladovania, ale i kultúry stolovania. V japonskej kolekcii pre­
zentovala skupina FLASK nábytok pomenovaný 36 stupňov (C) -  stôl a stoličku jednoduchého a mini­
malistického tvaroslovia ktorý na prvý pohľad neprezrádzal nič mimoriadne. Jeho ďalšia dimenzia sa 
otvorila až pri kontakte a samotnom dotyku užívateľa, keď jeho povrch, pokrytý termoluminiscenčným 
materiálom, začne reagovať a meniť farbu podľa tepelnej intenzity dotyku. Po ukončení styku sa 
farebná stopa pomaly stratí a nábytok nadobudne opäť pôvodnú tmavofialovú farbu.

M ó d n e  p r e h l i a d k y
Statická prehliadka predmetov bola počas celého trvania výstavy animovaná v priestore jednej z hál 
prehliadkami odevných kreácií. Nemôžeme hovoriť len o odevnom dizajne, pretože škála predvádza­
ných odevov na móle siahala od konfekčných modelov pret-a-porter cez unikátne autorské kolekcie 
až po modely objektového charakteru, akými sa napríklad prezentovala tvorba odevného ateliéru 
VŠVU v Bratislave. Aj tu boli rovnocenne predstavené, rovnako ako na výstave, práce profesionálov 
a zároveň práce študentov. Choreografia jednotl ivých prehliadok bola veľmi rôznorodá: od mani-
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festácie klobúkových kreácií, keď sa manekýnky bicyklovali na móle, až po netradičnú divadelno- 
choreografickú kreáciu v súlade s netradičným odevným objektom, vzišlú z kooperácie študentiek 
VŠVU a VŠMU.

S p r i e v o d n é  v ý s t a v y
Organizátori pripravili  rozsiahlu paletu sprievodných výstav na mnohých miestach v meste Saint- 
Étienne i mimo neho. Väčšina z nich sa však nachádzala priamo vo výstavných halách, napríklad 
nábytok od sochárov -  popredného predstaviteľa Minimal artu Donalda Judda, ale i o niečo viac ro­
zohraný nábytkový program z oxygénom rezaných oceľových plátov kolegu Bernara Veneta. 
Retrospektívne pohľady na celoživotnú tvorbu boli venované tvorcom Maxovi Huberovi, Brunovi 
Munarimu a štýlovo ťažko zaraditeľnému Francoisovi Bauchetovi, jednému z mála dizajnérov zara­
deného do prehliadky súčasného umenia Documenta 8 v nemeckom Kasseli. Predstavenie exem­
plárnej spolupráce medzi priemyslom a tvorcom dokumentovala výstava CRAFT-u - Centra pre vývoj 
keramiky v Limoges, ktorej rozpätie siahalo od sochárskych kreácií W. Delwoyeho až po futurist ické 
hygienické zariadenie R. Arada. Najvt ipnejšou výstavou bola azda prezentácia drobných objektov, 
ktoré dvaja mladí dizajnéri Jorg Adam a Dominik Harborth vytvorili tak, že upravili a dopln il i už 
známe a používané predmety každodenného používania, vykazujúce funkčné nedostatky. Tak sa 
dožila jedna z najznámejších ikon dizajnu 80-tych rokov -  trojnohý citrusový odšťavovač „Juicy 
Sa l i f “ od Ph. Starcka - svojej funkčnej kompletizácie či zdokonalenia v podobe malej „zásterky“ , 
ktorá zachytáva jadierka a zároveň usmerňuje tok šťavy do pohára.
Múzeum moderného umenia pripravilo v súlade s programom bienále dve výstavy. Prvá z nich niesla 
prozaický názov Storočie dizajnu - kolekcie múzea. Za strohým názvom sa skrývalo poetické stret­
nutie vývojových dráh voľného a úžitkového umenia v chronologickom slede času. Výstava pouká­
zala na vzťah týchto dvoch disciplín, zmazávala hranice medzi nimi a poopravila dlho zaužívaný 
názor o vedúcej úlohe voľného umenia v štýlotvornom procese. Porušila tabu, ktoré bolo tak dlho 
zakorenené v povedomí spoločnosti,  a predstavi la nábytok a úžitkové predmety ako inšpiračné 
prvky v procese budovania štýlu. Druhá výstava pripomenula tvorbu francúzskej skupiny TOTEM 
z nedávnych 80-tych rokov, ikonograficky veľmi blízkej talianskej Alchymii a Memphisu.

O s t a t n é  p o d u j a t i a
Počas celého týždňa paralelne prebiehal aj cyklus prednášok a seminárov. Tematicky sa venovali 
mentálnej i fyzickej „ topograf i i “ architekta a dizajnéra. Ďalšie ťažisko spočívalo v riešení otázok 
ekologického obsahu, zodpovednosti dizajnéra i výrobcu pri jej integrácii do výrobného procesu. 
Minuloročné bienále malo aj svoj OFF - festival, poistku pre ofic iá lnu prehliadku pred zostarnutím 
a kostnatěním. Takéto akcie bývajú obyčajne iskrivým zdrojom nekonvenčných nápadov a mani­
festáciou vymanenia spod područia zažitých klasických foriem. Minuloročnej prehliadky OFF 
s názvom La Vogue sa zúčastni lo 75 mladých tvorcov z 9 krajín -  dizajnéri, štylisti,  ale i výtvarníci 
koketujúci s presahmi do sféry dizajnu. Nepodari lo sa im však vytvoriť revoltujúcu alternatívu k o f i ­
ciálnemu bienále ani priniesť prekvapujúce momenty.

Z á v e r
Oproti iným známym bienálnym podujatiam v oblast i výtvarného umenia a dizajnu, ktoré trvajú i nie­
koľko mesiacov, bienále v Saint-Étienne trvá len jediný týždeň. Organizátori ani nezamýšľajú pre­
dĺžiť jeho trvanie, práve naopak. Aj v budúcnosti chcú ostať pri takejto časovej koncentráci i, čo 
azda vyznieva ako malý imperatív pre dizajnérsku obec. Na druhej strane sa takto vytvorí časový bod 
pre sústredené fórum profesionálov a stretnutia  s úzkym a živým kontaktom. Počas doby trvania 
dizajnérskeho festivalu 2000 zastihla organizátorov dobrá novina -  francúzska vláda schválila zria­
denie nového Národného centra pre dizajn so sídlom v Saint-Étienne, ktorého úlohou, medziiným, 
bude už aj spolupráca na príprave ďalšieho festivalu v roku 2002.

Karol Pichler
p . s .
Zo Slovenska sa bienále zúčastni li:  D. Augustin, M. Astary, P. Bako, M. Balogová, P. Blažej, I. 
Bolaneková, T. Brichta, F. Burian, R. Celeda, I. Čobej, M. Debnár, M. Dubajová, M. Dvořák, P. Elias, 
B. Friedrichová, K. Fulinová, R. Grebáč, G. Gunis, J. Horniak, F. Chrenka, B. Kierulf, S. Klein, E. 
Kleinová, J. Kunovská, D. Lauková, M. Lešková, R. Lorant, I. Mihoková, D. Pálenčík, K. Pichler, I. 
Poláková, M. Riabic, M. Ružička, Z. Sidliková, M. Struss, A. Torok, V. Tomco, R. Turek, M. Turzik, T. 
Uhrín, A. Vagner, F. Veselý, K. Weisslechner, F. Záhorský, M. Zachesová a nepriamo aj Johanna 
Balušíková, autorka vizuálneho štýlu bienále.

I

- i

1. Z á b e r z p reze n tác ie  p rá c , k to r é  v z n ik u  v  rá m c i w o rk s h o p u  ve d eného  D o c . Š te fa n o m  K le in o m , 
p edagógom  K a te d ry  d iz a jn u  VŠVU B ra t is la v a
2 .  Z á b e r z expozíc ií v  h a le  B vo  výstavnom  a re á l i  P a rc  Expo
3. P o h ľa d  na expozíciu S lo v e n s k a  v  h a le  A výs ta vn é h o  a re á lu  P a rc  Expo
4 . ,  6 . ,  7 ., 8 . ,  9 .  Z á b e r y  z ex p o zíc ií v M usée  d ’A rt M o d e r n e , ktoré  pr ipr avilo  je d in e č n ú  prezentáciu  
VÝVOJA DIZAJNU V 2 0 .  STOROČÍ V KONTEXTE S VOĽNOU UMELECKOU TVORBOU JEDNOTLIVÝCH OBDOBÍ
5 . Ex po zíc ia  A u s t r á lie . S tojan  n a  no v in y . D iz a jn : David R o b e rts , U n iv e r s ity  of D e s ig n  of Ta s m a n ia  
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Margita Michlíková GOLD PACK
Pri príležitosti konania medzinárodnej výstavy polygrafie, oba­
lov a baliacej techniky Printing 2000 v Bratislave pripravil 
jeho organizátor -  reklamná agentúra A21 - niekoľko sprie­
vodných podujatí. Jedným z nich bola už tradične prestížna 
súťaž o najlepší obal roka GOLD PACK, ktorá v roku 2000 vstú­
pila do 6. ročníka.
Súťaž každoročne vyhlasuje  agentúra A21 v spo luprác i 
s M in is terstvom hospodárstva SR, Slovenským centrom 
dizajnu a Obchodnou faku ltou Ekonomickej univerzity 
v Bratislave.
Jej cieľom je podnecovať zlepšenie úrovne balenia na Sloven­
sku a poskytnúť konfrontačný priestor pre tvorcov, dizajnérov, 
výrobcov, ako i užívateľov obalov a baliacej techniky. GOLD 
PACK má štatút národnej súťaže a ocenené exponáty spĺňajú 
podmienky pre postup na svetovú súťaž WORLDSTAR.
V zmysle propozícií súťaže GOLD PACK posudzovala odborná 
porota prihlásené exponáty v dvoch kategóriách: obalové pro­
striedky (spotrebiteľské, skupinové predajné, výstavné, pre­
pravné obaly, prototypy a funkčné modely) a baliaca technika. 
Predpokladom úspešnosti prihláseného exponátu a zárukou 
kvali ty obalu je dos iahnut ie  parametrov, ktoré súvis ia 
so zabezpečením ochrannej funkcie a úžitkových vlastností, 
splnením logist ických funkcií, ako sú optimálna možnosť pre­
pravy, skladovania a manipulácie. Rovnako významnú úlohu 
zohrávajú marketingové a propagačné funkcie, dizajn a v ne­
poslednom rade ekologická vhodnosť a možnosti recyklácie. 
Všetky t ie to požiadavky sú z hľadiska posudzovania obalov 
a baliacej techniky dôležité a sú formulované v kritériách 
súťaže.
V tomto ročníku sa súťaže zúčastni lo 23 obalov, resp. súbo­
rov a 2 prototypy na báze rôznych materiálov -  papiera, kar­
tónu, lepenky, skla, kovu a plastu. Baliaca technika bola 
zastúpená 1 exponátom.
Na základe stanovených kritérií odporučila  odborná porota 
udeliť cenu GOLD PACK v kategórii obalové prostr iedky 
6 výrobkom a 2 prototypom. V kategórii baliaca technika zís­
kal cenu 1 výrobok.
Súťaž GOLD PACK poskytuje záujemcom už niekoľko rokov 
možnosť sledovať trendy v oblasti balenia na Slovensku. 
Poduja tie  je tiež ukážkou d iza jnérskeho, konštrukčného 
a ekologického prístupu v riešení obalov a baliacej techniky. 
Všetky prihlásené exponáty sú každoročne prezentované 
na medzinárodnej výstave PRINTING. V minulom roku boli 
po prvý raz vystavené vedľa seba všetky ocenené exponáty 
z predchádzajúcich ročníkov súťaže, a to v galérii obalov 
a balenia Pack Square, ktorá bola súčasťou veľtrhu.
S témou obalov súvisela aj minuloročná prezentácia Sloven­
ského centra dizajnu na výstave PRINTING. Vo svojom stánku 
v priestore galérie Pack Square predstavilo ocenené a porotou 
vybrané práce zo súťaže mladých dizajnérov s medzinárodnou 
účasťou Mladý obal 2000.
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% Jednodielna skladačka MARYŠA, Adut Plus, a. s., Skalica, je určená na balenie bonbónov.
In o vovaný  tvar je v h o d n ý  ak o  d a r čeko vé  b a le n ie  a po  o t v o r e n í m ô že  pln iť  f u n k c iu  se r vír o vac ieh o  p r v k u .
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%  Z UŽÍVATEĽSKÉHO HĽADISKA ZAUJAL POROTU PREDAJNÝ DISPLEJ DELISSA, G R A F T S , S. R. O ., BRATISLAVA.

S a m o n o s n ý  p r e d a j n ý  s t o j a n  n a  o b l á t k y  je  u r č e n ý  n a  u m ie s t n e n ie  v  p r ie s t o r e  p r e d a j n e  z a  ú č e l o m  p o ­

n ú k n u ť  t o v a r  z á k a z n ík o v i . O p t im á l n y  d iz a j n  a  d o b r é  g r a f ic k é  r ie š e n ie  s p ĺ ň a j ú  f u n k c iu  s p r o s t r e d k o v a n ia

INFORMÁCIÍ A PÚTAČA S VÝROBKAMI NA SAMOOBSLUŽNÝ PREDAJ. NOVINKOU JE PLASTOVÁ OCHRANA PROTI OKOPU A 

POŠKODENIU V SPODNEJ ČASTI DISPLEJA.

Zoznam výrobkov ocenených cenou GOLD PACK: 

A. Obalové prostriedky

•  Jednodielna skladačka MARYŠA,
200 g -  Adut Plus a. s., Skalica

•  Sada obalov na vodný program
- AL-KO KOBER Slovakia s. r. o., Bratislava

•  Predajný displej na čokoládovú oblátku 
DELISSA - Grafias s. r. o., Bratislava

•  Kolekcia fliaš na liehoviny MILÉNIA
- Imperátor s. r. o., Drietoma

•  Etikety CRICOVA na značkové vína
- Purgina s. r. o., Bratislava

•  Fľaše (0,5 a 0,7 I) na bylinný likér 
DEMÄNOVKA -  St. Nicolaus-trade a. s., Bratislava

Prototypy a funkčné modely

•  Kolekcia darčekových obalov Jeseň 2000
-  Karol Krčmár Bratislava
(škatuľky so zasúvacou časťou, tašt ičky)

•  Kolekcia obalov CAPPUCCINO
- Remark/WWP s. r. o., Bratislava

B. Baliace stroje

•  Systém prepravného balenia radiátorov, 
baliaci automat -  Obal-Servis a. s., Košice

•  Ocenenie GOLD PACK je rovnocenné 
bez ohľadu na uvedené poradie.
Víťazné obaly spĺňajú podmienky na postup 
do svetovej súťaže WorldStar.

0  JESEŇ 2000 je  n á z o v  k o l e k c ie  p r o t o t y p o v  a  o b a l o v  a u t o r a  K a r o l a  K r č m á r a . K o l e k c ia

OBSAHUJE 6  DRUHOV OBALOV Z VLNITEJ LEPENKY NA DARČEKOVÉ BALENIE PRÍRODNÝCH VÝROBKOV.

P o u ž it ý  m a t e r iá l  ( n e u p r a v o v a n á  v l n it á  l e p e n k a ) j e  v  s ú l a d e  s  b a l e n ý m  o b s a h o m . Z c e l u

KOLEKCIE ODPORUČILA POROTA NA OCENENIE TAŠTIČKY A ŠKATUĽKY S VYSÚVACOU ČASŤOU.
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SVET PRIATEĽOV WORLD OF FRIENDS
[Hornmage a Jan Rajlich sen io r]
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Zaujímavý a svojím spôsobom ojedinelý 
projekt v oblasti grafického dizajnu 
so špičkovou odbornou úrovňou a veľkým 
ľudským rozmerom uzrel svetlo sveta v júli 
minulého roku. V Oravskej galérii v Dolnom 
Kubíne bola verejnosti premiérovo sprí­
stupnená výstava takmer 200 plagátov 
od 166 renomovaných autorov z piatich 
kontinentov s názvom Svet priateľov - 
Hommage a Jan Rajlich st. O podstate 
projektu, ktorý sa medzičasom predstavil 
verejnosti v Brne a Prahe, v tomto roku 
zavíta do Bratislavy a má ambíciu navští­
viť viaceré európske metropoly, sme sa 
zhovárali s jeho tvorcom a realizátorom 
Dušanom Junekom.

Ako vznikla myšlienka vytvoriť 
takúto jedinečnú kolekciu plagátov?
•  Nápad vznikol z môjho kolegiálneho 
a priateľského vzťahu k Janovi Rajlichovi 
staršiemu. Premýšľal som, ako by som 
človeku, ktorý je  jednou z najväčších 
medzinárodne uznávaných osobností čes­
kého grafického dizajnu, mohol nekon­
venčným spôsobom zablahoželať k osem­
desiatinám a ako do toho zapojiť ďalších 
jeho kolegov a priateľov, ktorých má 
po celom svete. Oslovil som takmer 180 
autorov s prosbou, aby spolu s blahožela­
ním zaslali k umelcovmu jubileu aj svoje 
plagáty. Reakcia bola vskutku neuveriteľ­
ná, a tak mohol vzniknúť výstavný projekt 
Svet priateľov.

Výstava je vo viacerých ohľadoch mimoriadna, ako ju vidíte očami autora a realizátora?
•  Z hľadiska zúčastnených autorov a dlhodobej špičkovej kvality ich tvorby, ktorá v mnohých prí­
padoch predstavuje zásadné smerovania súčasného grafického dizajnu vo svete, dovolím si zaradiť 
kolekciu Svet priateľov medzi to najlepšie, čo sa u nás doteraz v te jto  oblasti prezentovalo. Podľa 
mnohých zahraničných ohlasov, ktoré mimochodom stále prichádzajú, je myšlienka projektu natoľ­
ko originálna, ľudsky i profesionálne príťažlivá, že ju možno aj v medzinárodnom kontexte označiť 
za unikátnu. Osobne si najviac cením, že kolekcia dokumentuje nielen profesionálne kvality zúčastne­
ných autorov, ale vypovedá aj o ľudskosti, úcte, kolegialitě, priateľstve. Jan Rajlich celý život šíri vôkol
seba pozitívnu energiu a tá sa mu vrátila, myslím si, v jednej z najkrajších podôb, aké si možno želať...
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K projektu ste v Grafiq Studiu vydali publikáciu s gratuláciami zúčastnených auto­
rov, ktoré samy osebe sú originálnymi grafickými posolstvami. Uvažujete aj 
o vydaní katalógu, ktorý by predstavil všetky plagáty kolekcie?
•  Publikáciu s gratuláciami sme v GRAFIQ Studiu vydali z vlastných zdrojov a za nezištnej spolu ­
práce kolegov Pavla Chomu a Františka Krupu, ktorí publikáciu vyt lači li.  Realizácia reprezentatív­
neho katalógu kolekcie by si vyžadovala značné f inančné prostriedky, ktoré momentálne nie sú 
k dispozícii. Chcelo by to rozhľadených a perspektívne uvažujúcich sponzorov. Myslím si, že zbierka 
plagátov Svet priateľov, ktorú zúčastnení umelci venovali Oravskej galérii, skutočne stojí za to.

Ďakujeme za rozhovor. Redakcia
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Krzysztof Dydo: Polski Plakat Teatrálny 1899 -  1999.
Polish Theater Poster 1899 -  1999.

Krzysztof Dydo Galéria Plakatu Krakow 2000.
320 strán, 824 farebných a 37 čiernobielych ilus trác ií.

Poľsko-anglické vydanie.

S k v e l á  s t o r o č n i c a  

P O Ľ S K É H O  D I V A D E L N É H O  P L A G Á T U

Mickiewicz, Slowacki, Wyspiaňski, Witkacy, Gombrowicz, 
Róžewicz, Mrožek -  výkvet poľských dramatikov -  a 
Shakespeare, Moliěre, Kafka, Beckett, Pinter, Brecht, Čechov, 
Dostojevskij, Durrenmatt, A. Miller, Ibsen, Bulgakov a ďalší 
zo sveta plus elita poľských majstrov plagátu Mrózsczak, 
Tomaszewski, Lenica, Cieslewicz, Mlodoženiec, Šwierzy, 
Starowieyski, Hilscher, Paika, Holdanowicz, Sawka, Czerniawski, 
Get-Stankiewicz, Pluta, Sadowski, Górowski, Eidrigevičius, 
Wafkuski a mnohí iní -  z tohto tvorivého spojenia nemôže vzísť 
nič iné, len výsledok najvyšších kvalít. Adekvátnym dokumen­
tom je publikácia Polski Plakat Teatrálny 1899 - 1999. 
Najvýznamnejší zberateľ, galerista a samozrejme znalec a pro­
pagátor poľskej školy plagátu Krzysztof Dydo z Krakowa navštívil 
minuloročné Trienále plagátu v Trnave a pri našom stretnutí mi 
venoval spomenutú publikáciu, ktorú autorsky pripravil a vydal 
v júni minulého roku. Rozsiahle dielo svedčí o tom, že v oblasti 
kultúrneho plagátu práve poľský divadelný plagát tvorí jeho naj­
významnejšiu zložku. Mimoriadne kvality poľského divadla a pla­
gátového umenia sú základom obdivuhodného výsledku a táto 
skutočnosť rezonuje aj v obsiahlej textovej časti knihy, ktorej 
jednotlivé state -  je ich jedenásť -  sú od domácich a zahranič­
ných odborníkov. Ewa Kruszewska pod príznačným názvom Zlaté 
roky plagátu podrobne rozoberá autorské prístupy protagonistov 
poľského afiša, ktorí ovplyvnili tvorbu poľskej i svetovej scény 
divadelného plagátu: J. Mrózsczak, H. Tomaszewski, J. Lenica, 
R. Cieslewicz, J. Mlodoženiec, W. Šwierzy, F. Starowieyski, 
H. Hilscher, W. Górka, L. Holdanowicz,
W. Zamecznik, J. Palka a ďalší. Zdôrazňuje, že 
poľský plagát mal šťastie na dobrých spon­
zorov aj v ťažkých časoch: v druhej polovici 
40-tych rokov to bol Film Polski, od roku 
1955 Paňstwowa Operetka Warszawska, 
od roku l957  Teatr Wielki vo Warszawe, 
od roku 1958 Teatr Dramatyczny. Profesor 
Ryszard Otreba v stati Moje ABC... vtipne 
vytvára galériu najlepších autorov s ich 
najznámejšími divadelnými plagátmi 
a so slovami „vidiac plagát, pamätám si autora 
a, pamätajúc si autora, vidím pred očami 
plagát“ ich zoraďuje ako vybrané plagáty - 
pamätníky poľskej kultúry. Noboru 
Matsuura, iniciátor medzinárodného múzea 
plagátu v japonskom Ogaki, uvažuje 
na tému, „či umenie plagátu má šancu pre­
žiť ďalšie storočie“ , a ako znalec i priazni­
vec poľského plagátu vystríha pred ameri- 
kanizáciou žánru. Profesor Raymond Vézina 
z Montrealu analyzuje „teratologický aspekt poľských plagátov“ . 
Obľubu vyjadrovať tému hrôzostrašnou, často surrealist ickou 
metaforou rozoberá na pozadí tvorby autorov, ktorí sa podľa 
neho stali hlavnými promotérmi poľského plagátu vo svete 
(Starowieyski,  Aleksiun, Kalarus, Sadowski,  Górowski, 
Walkuski a i.). Exkurz do dejín poľského divadelného plagátu 
možno absolvovať s Annou Szpor-WQglarskou a Maria 
Kurpiková prevedie č i tateľa zbierkami Múzea plagátu 
vo Wilanowe - kolekciou medzivojnovej divadelnej afiše. Pohľad 
„na scénu poľského divadelného plagátu na konci storočia" 
uzatvára Krzysztof Dydo skvelou panorámou umenia poľského 
plagátu, reflektujúceho na bohatý divadelný život v krajine. 
Vyše osemsto plagátov od 181 autorov dokumentuje takú 
šírku špičkovej kvality, akú sotva nájdeme inde na svete. Táto 
publikácia objektívne svedčí nielen o mimoriadnej kreatívnej 
sile tvorcov poľskej školy plagátu, ale veľa prezrádza 
aj o nevšednom dynamizme kultúrneho diania -  v tomto prí­
pade hlavne divadelného, operného, operetného, hudobného, 
kabaretného, baletného, pantomimického - v živote našich 
severných susedov. Podotýkam, že aj napriek -  v porovnaní 
s nami -  rovnakému obdobiu tlaku komunistickej čižmy.

Dušan Junek

Mermoz, Gérard -  Gabrielová, Bronislava -  Hlušička, Jiří 
-  Junek, Dušan -  Kundera, Ludvík 
-  Jan Rajlich -  Plakáty, grafika.

Jan Rajlich -  Posters, graphics; Akcent Brno 1999.
184 strán, 194 farebných a čiernobielych ilus trác ií.

Česko-anglické vydanie, 
francúzsko-nemecko-ruské rezumé.

Jan  R a j l i c h :  G r a f i c k ý  d i z a j n  

-  ČINNOSŤ SO ZMYSLOM PRE ČLOVEKA

Grafický dizajn v bývalom Československu má vo svojej h is tó­
rii niekoľko významných autorov, formujúcich disciplíny tohto 
širokého odboru. Český grafik, dizajnér a public is ta Jan 
Rajlich st. (1920)  patrí k najvýznamnejším osobnostiam čes­
koslovenského grafického dizajnu druhej polovice 20. s toro­
čia. Z tohto pohľadu je jeho monografia vydaná v Brne len 
splateným dlhom, ktorý sa mal realizovať už dávnejšie. Úvod 
so znalosťou problematiky i tvorby autora napísal Gérard 
Mermoz, profesor dizajnu vizuálnych komunikácií  na univer­
zite v Coventry, širšie s tate sú od dôverných znalcov 
Rajlichovho diela, historikov a teoretikov umenia, Bronislavy 
Gabrielovej a Jiřího Hlušičku. Pohľad „spoza“ -  tak J. Rajlicha 
osobne i umelecky pozná kolega a spolupracovník, ako napí­
sal autor tejto recenzie. Precíznosť skúmaného objektu -  p la­
gátu, skvelá hra slov v rýdzej poetickej výpovedi je báseň 
Chvála p lakátu, ktorú umelcovi venoval básnik  Ludvík 
Kundera. Textovú časť monografie doplňuje obsiahla, priam 
vzorová biografia a bib liografia, dokumentujúca mimoriadne 
široké tvorivé, organizačné, pedagogické a public is t ické akt i­
vity J. Rajlicha St.. V obrazovej časti je prezentovaná bohatá 
plagátová tvorba autora a ukážky z discip lín grafického 
dizajnu, ktorým sa intenzívne a dlhodobo venuje -  znaky, logá 
a symboly, dokumentácia Corporate Identity -  jednotného 
f iremného štýlu, grafika výstav, expozícií a ukážky redakčnej 
grafiky, graf ické a typologické úpravy publikácií,  katalógov, 
časopisov. Tvorba J. Rajlicha slovami G. Mermoza „je ukot­
vená vo vysoko individualizovanej výtvarnej praxi, ktorá kom­
binuje slobodný experiment s analytickým prístupom k rieše­
niu problému, k stanoveniu formy a prenosu in formácie “ . 
Rajlichova schopnosť koncepčne myslieť, zobraziť ideu je d ­
noznačným a vizuálne účinným tvarom, skĺbiť v tvorbe racio­
nálnu polohu s emotívnosťou i dramatickosťou vytvára oso­
bitú výtvarnú poetiku výrazne indiv iduálneho umeleckého 
prejavu. K medzinárodnej autorite, ktorej sa umelec teší, 
prispela tiež jeho rozsiahla organizačná a odborná činnosť 
v úlohe zakladateľa a dlhoročného prezidenta medzinárod­
ného Bienále grafického dizajnu v Brne, odborná public is t ika 
vo významných period ikách, prednášková č innosť doma 
i vo svete, členstvo v rade medzinárodných umeleckých orga­
nizácií i ocenenia mnohými prestížnymi cenami a uznaniami. 
Je nepochybné, že Ladislav Sutnar, Oldřich Hlavsa a Jan 
Rajlich st. patria k najuznávanejš ím českým umelcom 
vo svete grafického dizajnu. Rajlichova monografia toto 
postavenie dokumentuje a potvrdzuje, že publikácie význam­
ných domácich tvorcov si zaslúžia pozornosť vydavateľov. 
Znalcov však bude iste mrzieť, že t lačiarenská kvalita knihy 
zaostáva za dnes už požadovaným vysokým štandardom 
pri takomto type publikácie. A to je pri autorovi Rajlichovho 
formátu dvojnásobná škoda.

Dušan Junek
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Zá h r a d n ý  za v la žo v a c í systém  S pider  využíva  s ú č a s ť  z  o potrebovanej u m ývačky  r ia d u . A uto rm i

NÁVRHU, KTORÝ ZÍSKAL PRVÚ CENU, SÚ ŠTUDENTI DOMUS ACADEMY V MlLÁNE.

Študentská súťaž EX-ECO
Nevšednú súťaž na recyklovanie domácich spotrebičov zorganizovali začiatkom roka talianska ADI 
(Asociácia priemyselného dizajnu) spolu s f irmou Electrolux Zanussi. S výsledkami súťaže sa verej­
nosť mohla zoznámiť na milánskom veľtrhu nábytku a svietidiel v apríli. Úlohou pre účastníkov 
súťaže bolo navrhnúť predmety s novou funkčnou hodnotou pozmenením pôvodnej funkcie elek­
trospotrebiča a jeho formálnej kompozície, respektíve využitím niektorých jeho súčastí. Organizátori 
takto získali štúdiu, poukazujúcu na problémy materiálnej priemyselnej výroby, akým je napríklad 
šetrenie primárnych látok, materiálu či energie na výrobu využitím priemyselného odpadu. Súťaž 
bola otvorená všetkým talianskym vysokým školám, inštitútom a univerzitám zaoberajúcich sa dizaj­
nom, bez ohľadu na študijné zameranie dizajnérov. Mladí návrhári takto získali možnosť vyjadriť sa 
svojimi projektmi k riešeniu otázky recyklácie domácich spotrebičov a vytvoriť kreatívne impulzy 
na obohatenie inšpiračnej bázy v oblasti dizajnu.
Firma Electrolux Zanussi po schválení predbežných konceptov obsahujúcich konkrétne predstavy 
o výslednom výrobku poskytla na realizáciu prototypov prístroje alebo ich súčasti,  ktoré študenti 
špecifikovali vo svojich návrhoch. Porota zložená z piatich členov ADI a zástupcov firmy Electrolux 
Zanussi pod vedením viceprezidenta ADI Giulia Castelliho odmenila najúspešnejšie prototypy pré­
miami v celkovej hodnote desať miliónov lír.

Katarína Dudáková

K ú p e ľň o vá  sten a  Le o n a r d o  pozostáva  z č a s t í práčky , c h la d n ič k y  a um ývačky  r ia d u .

P u b l i k y  za
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Národná cena Slovenskej republiky za kvalitu
Za prítomnosti podpredsedu vlády SR Ivana Mikloša boli v novembri v Bratislave po prvý raz 
udelené Národné ceny SR za kvalitu. Vyhlasovateľom súťaže, rovnako ako u jej predchodkyne 
s osemročnou tradíciou - Ceny SR za kvalitu, bolo Ministerstvo hospodárstva SR, organizáto­
rom podujatia bola Slovenská spoločnosť pre kvalitu so sídlom v Žiline. Súťaž Národná cena 
SR za kvalitu vychádza zo všeobecne uznávaného modelu excelentnosti EFQM, ktorý je akcep­
tovaný Európskou úniou ako podklad udeľovania Európskej ceny za kvalitu. Tento model je 
akceptovaný špičkovými f irmami ako optimálny spôsob komplexného manažérstva kvality, 
ktoré je v súčasnosti považované za najosvedčenejší prostr iedok efektívneho riadenia. Činnosť 
firmy sa pri tomto modeli posudzuje podľa deviatich základných kritérií a 32 podkritérií,  skúma­
júcich všetky interné a externé činnosti firmy, pričom kvalita samotného výrobku sa pokladá 
za samozrejmú. Držiteľmi Národnej ceny SR za kvalitu v roku 2000 sa stali firmy Plastcom s. r. o., 
Bratislava, v kategórii malé a stredné výrobné podniky, Slovnaft a. s., Bratislava, v kategórii 
veľké výrobné podniky a Vipotest s. r. o., Partizánske, v kategórii veľké organizácie služieb. 
V kategórii malé a stredné organizácie služieb cena nebola udelená. Hodnoti teľská komisia 
ocenila ti tu lom Ocenený f inalista ďalších sedem fir iem.
Na tvorbe vizuálneho štýlu súťaže sa podieľal i renomovaní slovenskí autori. Grafický dizajn 
logotypu súťaže a série tlačovín k nej vytvoril Pavel Choma, národné ceny v podobe sklenených 
plastík navrhol a realizoval Oliver Leššo.

Nový dizajn pre Moru Slovakia
Nový dizajn plášťa budú mať plynové vykurovacie telesá, ktoré na Slovensku vyrába Mora 
Slovakia s. r. o. V apríli 2000  sa uskutočnilo na pôde dcérskej spoločnosti tradičného výrobcu 
v Bratislave výberové konanie, ktorého sa na odporúčanie SCD zúčastni li traja slovenskí rieši­
telia: autorská dvojica Anton Bendis a Bjorn Kierulf, Ferdinand Chrenka a Marek Škripeň. 
Od vyzvaných autorov sa očakávala tvarová štúdia dizajnu nového kovového plášťa vykurovacieho 
telesa. Konečné rozhodnutie výberovej komisie, do ktorej bol prizvaný aj zástupca SCD, znelo 
v prospech dvoch autorských riešení. Už v roku 2000  sa začala sériová výroba vykurovacích 
telies MORA 6121 a MORA 6131, určených širším vrstvám spotrebiteľov. Ich dizajn vytvorilo 
štúdio Bendis & Kierulf, prototyp výrobku mohli vidieť návštevníci výstavy Priemyselný dizajn 
na Slovensku 1990 -  2000  na jeseň minulého roku v Bratislave. V tomto roku bude ukončený 
prototyp ďalšieho vykurovacieho telesa MORA Slovakia s dizajnérskym riešením Ferdinanda 
Chrenku, orientovaným na náročnejších zákazníkov.
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1. CENA EX-AEQUO V ŠTUDENTSKEJ KATEGÓRII: TECHNOLOGICKÝ STROM HlMMELI OD H. RUOHA A
A. Olinu. S tro m  je  tra n s fo rm o v a te ľn ý m  systém om , k to r ý  v je d n o m  spá ja  v ia c e ré  z á k la d n é

FUNKCIE BÝVANIA. PONÚKA NOVÉ MOŽNOSTI UKLADANIA A USPORIADANIA RÔZNYCH PREDMETOV.

Bývanie tretieho  tisícročia
Podoby bývania v treťom tisícročí si zvolili talianski organizátori ako 
tému súťaže Home design competition. Cieľom súťaže, ktorú usporia­
dalo spolu s ďalšími partnermi Centrum dreveného nábytku v Cantú, 
bolo využiť súťažné dizajnérske návrhy na rozvoj inovačnej schopnosti 
stredných a malých podnikov v regióne Cantú, zameraných na výrobu 
dreveného nábytku. Výrobcovia sa prostredníctvom súťaže podrobnej­
šie oboznámili s novými poznatkami v oblasti estetiky a morfológie, 
s novými materiálmi i s novými výrobnými technikami. Účastníkom 
z radov dizajnérov súťaž umožnila konfrontovať návrhy medzi sebou 
a najlepším poskytla jedinečnú príležitosť realizovať svoje projekty 
prostredníctvom prototypov. To bola veľmi obohacujúca skúsenosť nie­
len pre dizajnérov, ktorým sa naskytla možnosť zdokonaliť svoj projekt, 
ale aj pre perspektívnych zákazníkov spomedzi výrobcov, ktorí mali mož­
nosť vidieť zrod nového nábytku od skice až po jeho definitívnu podobu. 
Súťaž bola vypísaná v troch kategóriách -  profesionálni dizajnéri, štu­
denti a vyzvaní autori. Na základe súťažných projektov realizovali talian­
ski výrobcovia celkovo 15 prototypov. Súťaž prekročila regionálny rozmer, 
lebo oslovila dizajnérov aj za hranicami Talianska, najmä v susednom 
Švajčiarsku, a tým obohatila spoluprácu medzi talianskymi a švajčiarskymi 
podnikmi.
Porota vedená Augustom Morellom, predsedom ICDS, posudzovala 162 
projektov v kategórii profesionálov a 123 projektov v študentskej kate­
górii. Kategória pozvaných hostí nebola oceňovaná, napriek tomu sa do 
nej zapojilo niekoľko uznávaných dizajnérov ako Tito Agnoli, Perry King, 
Santiago Miranda, Gianni Ottolini a ini.
Ako podľa účastníkov súťaže vlastne vyzerá domov roku 2000? Nezaberá 
priveľa priestoru, je veľmi dôvtipne zariadený variabilným nábytkom, ktorý 
na zdôraznenie detailov dopĺňa už len minimum ďalších kusov nábytku. 
Návrhy zdôrazňujú vznik nových rodinných jednotiek a spoločenských 
typov, vývoj nových pracovných schém, akou je napríklad Home to Home 
servise. Viaceré práce riešia otázku multifunkčného fungovania domác­
ností, nahrádzania tradičných deliacich prvkov v architektúre obydlia 
a navrhujú neštandardné spôsoby riešenia. Domov roku 2000 má opti­
málne spĺňať požiadavky na príjemné bývanie aj u ľudí so psychickými 
handicapmi.
Výsledky súťaže boli prezentované v podobe ucelenej výstavy vrátane 
realizovaných prototypov v apríli minulého roku na veľtrhu nábytku 
v Miláne a taktiež v rámci Medzinárodného bienále dizajnu v Saint 
Étienne vo Francúzsku.
K súťaži bol vydaný katalóg, ktorý je záujemcom k dispozícii v knižnici SCD.

Katarína Dudáková

m rn im

ŠPECIÁLNU CENU ZA KOMUNIKÁCIU ZÍSKALA ŠTVORICA ŠTUDENTOV A. ClMENTI, E. DOMPÉ, A. ROSSO 
A G. GlAMMARCO, KTORÍ SVOJÍM PROJEKTOM La STECCA NAHRÁDZAJÚ KLASICKÉ PREDELY A UŽÍVATE­
ĽOVI PONÚKAJÚ VÝTVARNE ZAUJÍMAVÚ MOŽNOSŤ ROZDELENIA OBYTNÝCH PRIESTOROV. LAMELY Z VIACVRST- 
VOVÉHO BAMBUSU NA OTOČNÝCH KĹBOCH SÚ UPEVNENÉ MEDZI PODLAHU A PODHĽAD TAK, ŽE Z NICH 
MOŽNO VYTVÁRAŤ RÔZNE OBRAZCE -  ŠTRUKTÚRY.

3 .  CENA V KATEGÓRII PROFESIONÁLOV! INFINITY BENCH OD C. F. SVENSTEDTA (PARŽ). ĽAVICU ALEBO PRÍLEŽITOSTNÝ 
STOLÍK VYTVÁRAJÚ KONCENTRICKÉ OVÁLY, KTORÉ VZNIKAJÚ PRESNÝMI GEOMETRICKÝMI REZMI DO PREGLEJKY. 

REBROVITÉ PRVKY SÚ SPOJENÉ A ZABEZPEČENÉ LINEÁRNYMI LAMELAMI NA VRCHNEJ STRANE. PROJEKT JE PRE VÝROBCOV 
ZAUJÍMAVÝ AJ Z HĽADISKA EFEKTÍVNEJ VÝROBY S MINIMÁLNOU SPOTREBOU MATERIÁLU.

mm

ja p * *J
|  ' «

2 .  CENU V KATEGÓRII PROFESIONÁLOV ZÍSKALA SKUPINA TALIANSKYCH NÁVRHÁROV V ZLOŽENÍ: S. ÍESTA,
M . C h iab rando , M . Raso a F. R oatta  (T u r ín ) za  projekt M o b il i interní M o b il i. T ento projekt n avr hu je

VYUŽITIE SYSTÉMOVÝCH OBJEKTOV -  MODULÁRNYCH VÝKLENKOV. VEĽMI VARIABILNÝ, ĽAHKO TRANSFORMOVATEĽNÝ SYSTÉM 
MODULÁRNYCH VÝKLENKOV PREDSTAVUJE FLEXIBILNÉ RIEŠENIE PRI NEUSTÁLE SA MENIACICH POŽIADAVKÁCH 

UŽÍVATEĽOV, S MOŽNOSŤOU VOĽBY ZARIADENIA (NAPRÍKLAD AKO KUCHYNSKÝ KÚT, SKRIŇA, KNIŽNICA),
POVRCHOVÝCH ÚPRAV, MATERIÁLOV A SOLITÉROV.
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Cena časopisu ARCH 2000
ÄRCH - časopis o architektúre a inej kultúre -  udeľoval v októbri už 
po tretí raz cenu za výnimočné slovenské architektonické dielo. Redakčná 
rada časopisu ARCH nominovala v tomto roku do súťaže spolu 10 
prác. O cenu sa uchádzali: víkendový dom v Hornej Potôni-Lúkach, 
interiér predajne Mixer v obchodnom centre Olympia v Brne, rekon­
štrukcia trafostanice v Prahe-Barrandove a realizácie v Bratislave - 
Rímskokatolícke pastoračné centrum Kráľovnej rodiny na Teplickej 
ulici, interiér K. Gallery na Ventúrskej ulici, nadstavba Vysokej školy 
výtvarných umení na Drotárskej ceste, polyfunkčný dom na Námestí 
Martina Benku, bytový dom na Búdkovej ulici, rekonštrukcia Royko 
Passage na Obchodnej ulici a rodinný dom Na Revíne. Sedemčlenná 
medzinárodná porota v zložení Jurij Kobe (Ľubľana), architekt a scé­
nograf; Josef Pleskot (Praha), architekt a pedagóg; Martin Mašek,
zakladateľ časopisu ARCH a r iaditeľ vydavateľstva 
Meritum s. r. o.; Henrieta H. Moravčíková, šéfredak­
torka časopisu ARCH; Matúš Dulla, teoretik; Ján 
Stempel, architekt, a Norbert Šmondrk, architekt 
a dizajnér, posudzovala kvalitu nominovaných s ta ­
vieb s dôrazom na uskutočnený architektonický 
zámer, komplexnosť diela a na jeho reálnu využiteľ­
nosť. Cenu ARCH 2000  získalo Rímskokatolícke 
pastoračné centrum Kráľovnej rodiny, postavené 
v roku 1999 na Teplickej ulici v Bratislave. Podľa 
poroty vytvorila trojica autorov, Georg Bliznakov,
Matej Siebert a Ľubomír Závodný, veľmi harmo­
nické dielo. V prostredí panelového sídliska pôsobí 
ako veľmi pozitívny prvok, ktorý svojou elegantnou 
architektúrou pretvoril strohé pochmúrne prostredie a výrazne prispel 
k jeho humanizácii . „Stavba sa mi javí ako ucelená a pochopená 
práca, ktorá žije. Ten kostol neodíde zo sveta, lebo má svojich užíva­
teľov, opatrovateľov,“ povedal o víťaznom diele jeden z členov poroty, 
renomovaný český architekt Josef Pleskot.

Viktória Krivošíková

Driade a „easyliving“
Kto bližšie sleduje firemnú stratégiu talianskeho výrobcu nábytku 
a bytových doplnkov Driade vie, že táto firma sa o priazeň na trhu 
uchádza viacerými značkovými kolekciami. V kolekcii Driade Aleph 
ponúka nábytok s dizajnom od medzinárodne uznávaných tvorcov 
(Ron Arad, Philippe Starek, Enzo Mari a ďalší). Pod názvom Driade 
Follies sa skrývajú exkluzívne stolovacie predmety s prvkami reme­
selnej výroby od nemenej renomovaných dizajnérov (Bořek 
Š ipek,Oskar Tusquets, Ross Lovegrove). Driade Chef je názov 
kolekcie kuchynského nábytku, pod značkou Driade Sistemi firma 
predáva ľahké regálové a skrinkové systémy do všetkých druhov 
interiérov. Najmladšou značkou je Driade Store (od r. 1995), ktorá 
zahŕňa skupinu nábytok (Atlantíde) a skupinu stolovacie predmety 
a bytové doplnky (D. House). Driade Store je určená najmä 
na mladé a dynamické bývanie v duchu f ilozofie „easyliv ing“ . 
Tento, v západnej časti sveta čoraz populárnejší, pojem označuje 
bývanie vytvorené prostými a na pohľad všednými predmetmi. 
„Easy living znamená otvoriť oči pre krásu každodenných vecí, 
ktoré sú dielom prírody alebo rúk človeka“ -  tak znie definícia „ jed­
noduchého bývania“ , ktorú vo svojej knihe Easy living - mimocho­
dom úspešnom bestselleri -  formuluje Terence Conran. Medzi toho­
ročnými novinkami na zariadenie bytu v duchu „jednoduchého 
bývan ia“ ponúka Driade škálu rôznych úžitkových predmetov 
od malého nábytku, cez svietidlá po vázy, či dosky na krájanie.

*
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ponúkame vám možnosť doplniť si 
predchádzajúce ročníky DE SIGN UM

talenty v DE SI 

dialógy
3 grafického dizajnu Brno ’98 f

bauhaus na Východ

list z raja

raficke štúdia: 10 Design Studio

Ross Lovegrove

interactive media design

DE SIGN UM 3 / 9 7  za 55,- Sk DE SIGN UM 3 / 9 8  za 55,- Sk DE SIGN UM 4 / 9 8  za 55,- Sk

DE SIGN UM 1 / 9 9  za 60,- Sk DE SIGN UM 2 / 9 9  za 60,- Sk DE SIGN UM 3 / 9 9  za 60,- Sk DE SIGN UM 4 / 9 9  za 60,- Sk

K a t a l ó g  g r a f i c k ý c h  d i z a j n é r o v ______________________________________________
(56 profilov osobností a štúdií v SR), 119 strán, celofarebný, 1998. Cena 2 0 0 ,-  Sk /  260,-  Kč

W o r l d  D i r e c t o r y  o f  D e s i g n  E d u c a t i o n _________________________________________
(prehľad vysokých škôl vo svete s charakterist ikou vzdelávacích programov v oblasti dizajnu), 1997. Cena 2 5 0 ,-  Sk /  300,-  Kč

Pre zahraničie 5 0 ,-  USD

Margita Mrázová: O c h r a n a  p r á v  a  z m u v n é  v z ť a h y  v o b l a s t i  p r i e m y s e l n é h o  d i z a j n u _________________
Vydalo SCD, 1993. Cena 50 ,-  Sk

N á r o d n á  c e n a  z a  d i z a j n  1 9 9 9 ______________________________________________
(ocenené práce zo súťaže dizajnu výrobkov a grafického dizajnu). Cena 4 0 ,-  Sk

K a t a l ó g  T r i e n á l e  p l a g á t u  T r n a v a  2 0 0 0 _________________________________________
(to najlepšie spomedzi 1288 plagátov od 378 autorov reprezentujúcich najnovšiu svetovú plagátovú tvorbu 2000.)  Cena 2 0 0 ,-  Sk /  260,-  Kč

Objednávky prijíma SCD (adresa v tiráži). Objednávky v rámci ČR vybavuje: A.L.L. Production, s.r.o. (adresa na objednávke časopisu).
K cenám sa účtuje i poštovné. Všetky publikácie je možné zakúpiť aj v knižnici SCD.

V ý po ž i č n é  ho d i ny  v k n i ž n i c i  SCD:  Po:  1 3 .0 0  - 1 7 .0 0  hod
U t: 1 0 .0 0  - 1 7 .0 0  hod 
S t: 1 3 . 0 0  - 1 9 .0 0  hod 
ŠT: 1 3 .0 0  - 1 7 .0 0  hod 
Pi a:  z a t v o r e né

> 4
Objednávka časopisu DE SIGN UM

Meno a priezvisko alebo názov firmy

Adresa (ulica, číslo, PSČ), telefón, mail

ICO: DIČ:

Objednávam si záväzne DE SIGN UM

Ročník 2000 Ročník 1999 H  S

Predplatné na rok 2001: obyčajne (360 ,-  Sk) [ ^ ]  doporučene (440 ,-  Sk)

Predplatné uhradím: | | zloženkou typu „C“ [0 žiadam vystaviť faktúru (uveďte IČO/DIČ, číslo účtu)

dátum a podpis:

Ročník 1998 [ A J  0

□  pre ČR (424,- Kč)

Ročník 1997 3



Národná cena za dizajn '99 g
miesto pre dizajn |

práva dizajnéra !
technický textil f

 english summary

•  dizajn 90. rokov
•  Interiér roku 2000
•  bunker
•  fórum designu 2000
•  dizajn a bývanie
•  Tatra - dedičstvo tradície
•  engllsh summary

DE SIGN UM 1/2000 za 80,- Sk DE SIGN UM 2/2000 za 80,- Sk DE SIGN UM 3/2000 za 80,- Sk DE SIGN UM 4/2000 za 80,- Sk

V š e t k y  č í s l a  si m ô ž e t e  z a k ú p i ť  aj  o s o b n e  v k n i ž n i c i  S CD.
Pr i  n á k u p e  v k n i ž n i c i  SCD d o s t a n e t e  k o m p l e t n ý  r o č n í k  1 9 9 9  za 2 0 0 ?- Sk

P r e d p l a t n é  na r ok  2 0 0 1

V ý š k a  p r e d p l a t n é h o  j e  3 6 0 , -  Sk v r á t a n e  p o š t o v n é h o  (v SR) .  
P r e d p l a t n é  za d o p o r u č e n é  z a s i e l a n i e  j e  4 4 0 , -  Sk (v SR) .

P r e d p l a t n é  do  ČR j e  4 2 4 , -  Kč pr i  o b y č a j n o m  z a s i e l a n í  
a 4 6 0 , -  Kč pr i  d o p o r u č e n o m  z a s i e l a n í .

V ý h o d y  p r e d p l a t n é h o :  n i ž š i a  c e n a  
( na  k a ž d o m  v ý t l a č k u  u š e t r í t e  m i n .  3 0  S k ) .

a n a v y š e :  k a ž d ý  p r e d p l a t i t e ľ  DE S I GN UM v r o k u  2 0 0 1  
d o s t a n e  z d a r m a  j e d e n  v ý t l a č o k  k a t a l ó g u  

N á r o d n á  c e n a  za d i z a j n  2 0 0 1  a m a l é  p r e k v a p e n i e  k č í s l u  1 / 2 0 0 1

DE S I GN UM i n e p e r i o d i c k é  p u b l i k á c i e  sú vo v o ľ n o m  p r e d a j i  v t ý c h t o  
g a l é r i á c h  a k n í h k u p e c t v á c h  v SR

Bratislava:
Gump, Uršulínska 9 

Sipa, Sedlárska 2 
Galéria X, Zámočnícka 5 

Galéria Médium, Hviezdoslavovo nám.18 
Ex-libris, Michalská 5 

Artfórum, Kozia ul. 
LaReduta, Palackého 2

Zeva, Jesenského 12, Bratislava 
Nitra:
Art Galéria JVM Mikra, Kupecká 7 
Žilina:
Považská galéria umenia, M. R. Štefánika 2 
Košice:
Východoslovenská galéria, Hlavná 27 
Artfórum, Mlynská 6

Objednávku časopisu DE SIGN UM
pošlite na adresu:

L. K. Permanent, spol. s r. o. (pani K. Leváková) Objednávky pre CR vybavuje: A.L.L. Production, s. r. o.

P. 0. BOX 4, 834 14 Bratislava P. 0. Box 732

tel.: 0 7 /4 4  45 37 11 111 21 Praha 1

fax: 0 7 /4 4  37 33 11 tel.: 0 2 /6 8 3  58 21

e-mail: lkperm@lkpermanent.sk fax: 0 2 /6 8 4  77 31



11. medzinárodný veľtrh nábytku a bytových doplnkov nitra
2 7 ,  2 , -  4 ,  3 ,  2 0 0 1

KONTAKT: Agrokomplex - Výstavníctvo, Obchodná skupina č. 2, Výstavná 4, 949 01 NITRA (SK) 
Tel.: 0 0 4 2 1 /8 7 /6 5 7 2  201 - 5, Fax: 0 0 4 2 1 /8 7 /7 3 3  59 86, e - mail: nabytok@agrokomplex.sk



V ýběrové výstavy n á b y tku , osvetlen í á by to vých  d o p lň k ů
~  ^  ^  ^  i  . . ■ B

E xh ib itions o f Q u a lity  F u rn itu re , L ig tin g  and F u rn is h in g  Aesessories

IS lfca I I .  P ře h líd k a  českého designá /  Czech D esign  Show
22. 2. - 19. 3. 2001

H lavní m ediální partner časopis H R E  N I T E K l

[. P ře h líd k a  za h ra n ičn íh o  designu /  In te rn a tio n a l D esign  Sho

• ', J

22. 2. - 19. 3. 2001
dy "

ii m ediální partner časopis S  "T" R  U  E3 R  

ahraniční m ediální partner časopis D E S lf^ jp M


